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Еще въ 1824 г., въ ІІІ-й главѣ Онѣгипа (строфа XIII) 
Пушкинъ намекнулъ, что его занимаетъ мысль объ исто 
рическомъ романѣ, въ которомъ онъ хотѣлъ пересказать 

Преданья русскаго семейства, 
Любви плѣнительные сны, 
Да нравы нашей старины. 

Поэтъ очень дорожилъ своими семейными преданінміі 
и собиралъ матеріалы для исторіи своихъ предковъ Гапш:-
баловъ: въ его бумагахъ, среди разныхъ фамильныхъ до 
кументовъ, остались .Родословная Пушкиныхъ и Ганнибл-
ловъ", нѣмецкая біографія „арапа Петра Великаго0, жизнс-
описаніе генералъ-поручика Ивана Абрамовича Ганнибала, 
героя первой Наваринской битвы и основателя Херсона, 
вмѣстѣ съ его автобіографическою запискою, и пр. Но сі. 
особеннымъ вниманіемъ относился Пушкинъ къ родона­
чальнику этой фамиліи, знаменитому Абраму Петровичу, о 
которомъ часто вспоминалъ и въ стихахъ (Моя Родослов­
ная", II, 141), и въ прозаическихъ замѣткахъ, и въ анскдо-
тахъ. Его-то и выбралъ поэтъ героемъ своей историческоіі 
повѣсти. Повѣсть эта осталась неоконченною, потому чти 
Пушкинъ отвлекся другими занятіями; но мысль объ исто-
рическомъ романѣ изъ русской жизни стала любимымъ его 
предположеніемъ. „Богъ дастъ", говорилъ онъдрузьямъ, — 
„мы напишемъ историческій романъ, на который и другіѴ 
полюбуются" (Анн., Мат., 191). Въ 1827 г. (15 сент.) онъ 
показывалъ начало своей повѣсти посѣтившему его въ Ми-
хайловскомъ А. Н. Вульфу и говорилъ, что „главная зпшізл.і 
этого романа будетъ невѣрность жены сего арапа, которая 
родила ему бѣлаго ребенка и за то была посажена въ мо­
настырь" (Дневникъ Вульфа у Майкова: „Пушк.", 177). 

При жизни Пушкина въ печати явилось только два пс-
большихъотрывка изъ „Арапа Петра Великаго", оба-—безъ 
подписи автора. Одинъ изъ этихъ отрывковъ, подъ'загла-
віемъ: .IV глава изъ историческаго романа" и съ эпигра-
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фомъ изъ Руслана и Людмилы, напечатанъ въ С ѣ в с р -
ныхъ Ц в ѣ т а х ъ на 1829 г., а другой (изъ3-й главы), подъ 
заглавіемъ: „Ассамблея при Петрѣ I", — въ Литератур­
ной Газетѣ 1830, № 13, гдѣ сдѣлана была ссылка и на 
источники: „Дѣянія Петра Великаго" Голикова и альма-
нахъ Корниловича „Русская Старина" 1825 г. Затѣмъ 
оба эти отрывка были перепечатаны, съ нѣкоторыми исправ-
лепіями, пъ книгѣ: „Повѣсти, изданныя Александромъ Пуш-
кпнымъ", Спб., 1834. Остальной текстъ повѣсти, сохранив-
шійся въ бумагахъ поэта, напечатанъ былъ, весьма небрежно 
уже послѣ его смерти, въ Современникѣ 1837, т. VI. 

„Арапъ Петра Великаго" извѣстенъ намъ въ перебѣ-
ленной и затѣмъ снова исправленной рукописи Моск. Муз. 
№ 2378 и въ нЬсколькихъ черновыхъ отрывкахъ, сохра­
нившихся въ №№ 2367 и 2368. Въ первой изъ указанныхъ 
рукописей, на первой же страницѣ, выписаны эпиграфы, 
подобранные Пушкинымъ для отдѣльныхъ главъ повѣсги. 
Для первой главы назначалось двустишіе изъ шуточнаго 
стихотворенія Дмитріева: „Путсшсствіе NN (т. е. Вас. 
Льв. Пушкина) въ Парижъ и Лондонъ": 

Я въ Парижѣ, 
Я началъ жить, а не дышать. 

Для слѣдующихъ главъ были выбраны стихи: 
1) Изъ Аблесимова („Мельникъ"): 

Я тебѣ жену добуду, 
Иль я мсльникомъ не буду. 

2) Везъ указанія источника: 
Ужь столъ накрыть, ужь онъ рядами 
Несчетныхъ блюдъ огягощенъ. 

3) Также безъ указлнія источника: 
Какъ облака на небѣ, 

Такъ мысли въ насъ мѣняютъ легкій образь; 
Что любимъ днесь, то завтра ненавидим ь. 

4) Изъ Языкова : 
Желѣзной волею Петра 
Преображенная Россія. 

5) Изъ Державина: 
Не столько нѣжитъ красота, 
Не столько восхищаетъ радость, 
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Не столько легкомысленъ умъ, 
Не столько я благополученъ, 
Желаніемъ честей размученъ . . . 
Зоветъ, я слышу, славы шумъ. 

6) Эпиграфъ изъ Руслана и Людмилы, самимъ Пуш-
кинымъ помѣщенный при IV главѣ, которая была напеча­
тана въ С ѣ в . Ц в ѣ т а х ъ . 

Кромѣ того, въ рукописи № 2370, л. 36 об., находимъ 
еще набросокъ, относящейся, по своему содержанію, къ этой 
же повѣсти, по записанный раньше, — въ 1825 году: 

Черный воронъ выбиралъ бѣлую лебедушку: 
Какъ жениться задумалъ царскій арапъ; 
Межь боярынь арапъ похаживаетъ, 
На боярышенъ арапъ поглядываетъ. 
Что выбралъ арапъ себѣ сударушку, 
Черный воронъ — бѣлую лебедушку. 
А какъ онъ, арапъ, чернешенекъ, 
А она - то, душа, бѣлешенька . . . 

Время написанія повѣсіи опредѣляется приведенным!, 
выше указаніемъ Вульфа и помѣтами черновыхъ рукопи­
сей: среди отрывковъ 1 -й главы — 31 іюля 1827 и среди 
отрывковъ 3 -й главы — 10 августа . 

„Будь этотъ романъ конченъ, какъ начать", писаль 
Бѣлинскій (1846) — „мы имѣли бы превосходный истори­
чески русскій романъ, изображающій нравы величайшей 
эпохи русской исторіи. Поэтъ въ числѣ дѣйствующихъ лнцъ 
своего романа выводить на сцену и великаго преобразова­
теля Россіи, во всей народной простотѣ его иріемовъ и 
обычаевъ. Не понимаемъ, почему Пушкинъ не продолжилъ 
этого романа. Онъ имѣлъ время кончить е г о . . . Эти семь 
главъ неоконченнаго романа, изъ которыхъ одна упредила 
всѣ историческіе романы гг. Загоскина и Лажечникова, не-
измѣримо выше и лучше всякаго историческаго русскаго 
романа, порознь взятаго, и всѣхъ ихъ, вмѣстѣ взятыхъ". 

Въ настоящемъ изданіи текстъ „Арапа" вновь свѣренъ 
съ рукописью и съ печатнымъ текстомъ 1834 г. Мѣстл, за­
черкнутый Пушкинымъ въ рукописи, приведены въ примъ-
чаніяхъ. 



ГЛАВА ПЕРВАЯ. 

Въ числѣ молодыхъ людей, отправленныхъ Пет-
; о.мъ Великимъ въ чужіе края для пріобрѣтенія свѣ-
ді.иій, необходимыхъ государству преобразованному, 
находился его крестникъ, арапъ Ибрагимъ. Онъ обу­
чатся въ парижскомъ военномъ училищѣ, выпущенъ 
бі.ілъ капитаномъ артиллеріи, отличился въ испанской 
ьоіінѣ — и тяжело раненый, возвратился въ Па­
рижъ. Императоръ, посреди обширныхъ своихъ тру-
допъ, не переставалъ освѣдомляться о своемъ лю-
біі.мцѣ и всегда получалъ лестные отзывы насчетъ 
еі о успѣховъ и поведенія. Петръ былъ чрезвычайно 
іі.чъ доволенъ и неоднократно звалъ его въ Россію; 
по Ибрагимъ не торопился. Онъ отговаривался подъ 
различными предлогами: то раною, то желаніемъ усо­
вершенствовать свои познанія, то недостаткомъ въ 
дсньгахъ, — и Петръ снисходительствовалъ его прось-
бпмъ, просилъ заботиться о своемъ здоровьѣ, бла-
годарилъ за ревность къ ученію — и, крайне бе­
режливый въ собственныхъ своихъ расходахъ, не жа-
ліілъ для него своей казны, присовокупляя къ чер-
іюпцамъ отеческіе совѣты и предостерегательный на-
сшвленія. 

По свидѣтельству всѣхъ историческихъ записокъ, 
ничто не могло сравниться съ легкомысліемъ, безум-
сгиомъ и роскошью французовъ того времени. По-
г.тЬдніе годы царствованія Людовика XIV, ознамено-



ванные строгой набожностію, важностію и прили-
чіемъ двора, не оставили никакихъ слѣдовъ. Гер-
цогъ Орлеанскій \ соединяя многія блестящія каче­
ства съ пороками всякаго рода, къ несчастію, не 
имѣлъ и тѣни лицемѣрія. Оргіи Пале-Рояля не были 
тайною для Парижа; примѣръ быль заразителенъ. 
На ту пору явился Law 2 ; алчность къ деньгамъ сое­
динилась съ жаждой наслажденій и разсѣянности; 
имѣнія исчезали, нравственность гибла; французы 
смѣялись и разсчитывали, — и государство распада­
лось подъ игривые припѣвы сатирическихъ водевилей. 

Между тѣмъ, общества представляли картину са­
мую занимательную. Образованность и потребность 
веселиться сблизили всѣ состоянія. Богатство, любез­
ность, слава, таланты, самая странность — все, что 
подавало пищу любопытству или обѣщало удоволь-
ствіе, было принято съ одинаковой благосклонностью. 
Литература, ученость и философія оставляли тихій 
свой кабинетъ и являлись въ кругу большого свѣта 
угождать модѣ, управляя ея мнѣніями. Женщины 
царствовали, но уже не требовали обожанія. По­
верхностная вѣжливостъ замѣнила глубокое къ нимъ 
почтеніе. Проказы герцога Ришелье я , Алкивіада но-
вѣйшихъ Аѳинъ, принадлежать исторіи и даютъ по-
нятіе о нравахъ сего времени. 

Terns fortune, marque par la licence, 
Ou la folie, agitant son grelot, 
D'un pied leger parcourt toute la France, 
Ou nul mortel ne daigne etre devot, 
Ou Ton fait tout excepte penitence. 

Появленіе Ибрагима, его наружность, образован­
ность и природный умъ возбудили въ Парижѣ общее 
вниманіе. Всѣ дамы желали видѣть у себя le negrc 



du czar, и ловили его на перехватъ. Регентъ при-
глашалъ его не разъ на свои веселые вечера; онъ 
мрисутствовалъ на ужинахъ, одушевленныхъ молодо-
стію Аруэта и старостію Шольё, разговорами Монтескье 
и Фонтенеля;4 не пропускалъ ни одного бала, ни одного 
праздника, ни одного перваго представленія, и пре­
давался общему вихрю со всею пылкостію своихъ 
ліѵгь и своей породы. Но мысль — промѣнять это 
разсѣяніе, эти блестящія забавы на простоту петер­
бургская двора — не одна ужасала Ибрагима; дру-
гіи, сильнѣйшія узы привязывали его къ Парижу. 
Молодой африканецъ любилъ. 

Графиня L. , уже не въ первомъ цвѣтѣ лѣтъ, сла­
вилась еще своей красотою. Семнадцати лѣтъ, при 
выходѣ ея изъ монастыря, выдали ее за человѣка, 
котораго она не успѣла полюбить и который впо-
слѣдствіи о томъ не заботился. Молва приписывала 
ей любовниковъ, но, по снисходительному уложенію 
свѣта, она пользовалась добрымъ именемъ, ибо нельзя 
было упрекнуть ее въ какомъ-нибудь смѣшномъ или 
соблазнительномъ приключеніи. Домъ ея т былъ са­
мый модный: у нея соединялось лучшее парижское 
общество. Ибрагима представилъ ей молодой Мер-
виль, почитаемый вообще послѣднимъ ея любовни-
комъ, что и старался онъ дать почувствовать всѣми 
способами. 5 

Графиня приняла Ибрагима учтиво, но безъ вся-
каго особеннаго вниманія: это польстило ему. Обык­
новенно смотрѣли на молодого негра, какъ на чудо, 
окружали его, осыпали привѣтствіями и вопросами— 
и это любопытство, хотя и прикрытое видомъ бла­
госклонности, оскорбляло его самолюбіе. Сладостное 
вниманіе женщинъ, почти единственная цѣль нашихъ 
усилій, не только не радовало его, но даже испол-



няло горечью и негодованіемъ. Онъ чувствовалъ, 
что онъ для нихъ родъ какого-то рѣдкаго звѣря, 
творенія особеннаго, чужого, случайно перенесеннаго 
въ міръ, не имѣющій съ нимъ ничего общаго. Онъ 
даже завидовалъ людямъ, никѣмъ не замѣченнымъ, 
и почиталъ ихъ ничтожество благополучіемъ. 

Мысль, что природа не создала его для взаимной 
страсти, избавила его отъ самонадѣянности и притн-
заній самолюбія, что придавало рѣдкую прелесть 
обращенію его съ женщинами. Разговоръ его быль 
простъ и важенъ; онъ понравился графинѣ L. , ко­
торой надоѣли важныя шутки и тонкіе намеки фран-
цузскаго остроумія. Ибрагимъ часто бывалъ у нея. 
Мало по малу она привыкла къ наружности молодого 
негра и даже стала находить что-то пріятное въ этой 
курчавой головѣ, чернѣющей посреди пудренныхъ 
париковъ ея гостиной (Ибрагимъ былъ раненъ въ 
голову и вмѣсто парика носилъ повязку\ Ему было 
27 лѣтъ отъ роду; онъ былъ высокъ и строенъ — 
и не одна красавица заглядывалась на него съ чув-
ствомъ болѣе лестнымъ, нежели простое любопыт­
ство; но предупрежденный Ибрагимъ или ничего не 
замѣчалъ, или видѣлъ одно лишь кокетство. Когда 
же взоры его встрѣчались со взорами графини, не-
довѣрчивость его исчезала. Ея глаза выражали та­
кое милое добродушіе, ея обхожденіе съ нимъ было 
такъ просто, такъ непринужденно, что невозможно 
было въ ней подозрѣвать и тѣни кокетства или на-
смѣшливости. 

Любовь не приходила ему на умъ, а уже видѣть 
графиню каждый день было для него необходимо. 
Онъ повсюду искалъ ея встрѣчи, и встрѣча съ нею 
казалась ему каждый разъ неожиданною милостію 
неба. Графиня прежде, нежели онъ самъ, угадала 



его чувства. Что ни говори, а любовь безъ надеждъ 
и требованій трогаетъ сердце женское вѣрнѣе всѣхъ 
разсчетовъ обольщенія. Въ присутствіи Ибрагима, 
графиня слѣдовала за всѣми его движеніями, вслу­
шивалась во всѣ его рѣчи; безъ него она задумы­
валась и впадала въ обыкновенную свою разсѣян-
ность. Мервиль первый замѣтилъ эту взаимную 
склонность — и поздравилъ Ибрагима. Ничто такъ 
не воспламеняетъ любви, какъ одобрительное замѣ-
чаніе посторонняго; любовь слѣпа и, не довѣряя са­
мой себѣ, торопливо хватается за всякую опору. 

Слова Мервиля пробудили Ибрагима. Возмож­
ность обладать любимой женщиной доселѣ не пред­
ставлялась его воображенію; надежда вдругъ оза­
рила его душу; онъ влюбился безъ памяти. На­
прасно графиня, испуганная изступленіемъ его страсти, 
хотѣла противопоставить ей увѣщанія дружбы и со-
вѣты благоразумія; она сама ослабѣвала... Неосто-
рожныя возбужденія слѣдовали одно за другимъ 
И, наконецъ, увлеченная силою страсти, ею же вну­
шенною, изнемогая подъ ея вліяніемъ, она отдалась 
восхищенному Ибрагиму... 

Ничто не скрывается отъ взоровъ наблюдатель-
наго свѣта. Новая связь графини стала скоро всѣмъ 
извѣстна. Нѣкоторыя дамы изумлялись ея выбору; 
многимъ казался онъ очень естественнымъ. Однѣ 
смѣялись, другія видѣли съ ея стороны непроститель­
ную неосторожность. Въ первомъ упоеніи страсти 
Ибрагимъ и графиня ничего не замѣчали; но вскорѣ 
двусмысленныя шутки мужчинъ и колкія замѣчанія 
женщинъ стали до нихь доходить. Важное и хо­
лодное обращеніе Ибрагима доселѣ ограждало его 
отъ подобныхъ нападеній; онъ выносилъ ихъ нетер-
пѣливо и не зналъ, чѣмъ отразить. Графиня, при-



выкшая къ уваженію свѣта, не могла хладнокровно 
видѣть себя предметомъ сплетней и насмѣшекъ. Она 
то со слезами жаловалась Ибрагиму, то горько упре­
кала его, то умоляла за нее не вступаться, чтобъ 
напраснымъ шумомъ не погубить ея совершенно. 

Новое обстоятельство еще болѣе запутало ея 
положеніе: обнаружилось слѣдствіе неосторожной 
любви. Графиня съ отчаяніемъ объявила Ибрагиму, 
что она брюхата. Утѣшенія, совѣты, предложенія — 
все было истощено и все отвергнуто. Графиня ви-
дѣла неминуемую гибель и съ отчаяніемъ ожидала ее. 

Какъ скоро положеніе графини стало извѣстно, 
толки начались съ новою силою; чувствительныя дамы 
ахали отъ ужаса; мужчины бились объ закладъ, 
кого родить графиня: бѣлаго ли, или чернаго ре­
бенка. Эпиграммы сыпались насчетъ ея мужа, кото­
рый одинъ во всемъ Парижѣ ничего не зналъ и ни­
чего не подозрѣвалъ. 

Роковая минута приближалась. Состояніе графини 
было ужасно. Ибрагимъ каждый день былъ у нея. 
Онъ видѣлъ, какъ силы душевныя и тѣлесныя посте­
пенно въ ней исчезали. Ея слезы, ея ужасъ возобно­
влялись поминутно. Наконець, она почувствовала 
первыя муки. Мѣры были приняты наскоро. Графа 
нашли способъ удалить. Докторъ пріѣхалъ. Дня за 
два передъ симъ уговорили бѣдную женщину усту­
пить въ чужія руки новорожденнаго ея младенца; за 
нимъ послали повѣреннаго. Ибрагимъ находился въ 
кабинетѣ, близь самой спальни, гдѣ лежала несча­
стная графиня. Не смѣя дышать, онъ слышалъ ея 
глухія стенанья, шопотъ служанки и приказанія док­
тора. Она мучилась долго. Каждый стонъ ея 
раздиралъ душу Ибрагиму; каждый промежутокъ 
молчанія обливалъ его ужасомъ... Вдругъ онъ услы-



шалъ слабый крикъ ребенка — и, не имѣя силы 
удержать своего восторга, бросился въ комнату гра­
фини... Черный младенецъ лежалъ на постелѣ въ 
ея ногахъ. Ибрагимъ къ нему приближился. Сердце 
его билось сильно. Онъ благословилъ сына дрожа­
щею рукою. Графиня слабо улыбнулась и протянула 
ему слабую руку.. . но докторъ, опасаясь для боль­
ной слишкомъ сильныхъ потрясеній, оттащилъ Ибра­
гима отъ ея постели. Новорожденнаго положили въ 
крытую корзину и вынесли изъ дому по потаенной 
лѣстницѣ. Принесли другого ребенка и поставили 
его колыбель въ спальнѣ роженицы. Ибрагимъ уѣхалъ, 
немного успокоенный. Ждали графа. Онъ возвратился 
поздно, узналъ о счастливомъ разрѣшеніи супруги 
и быль очень доволень. Такимъ образомъ публика, 
ожидавшая соблазнительнаго шума, обманулась въ 
своей надеждѣ и была принуждена утѣшиться единымъ 
злословіемъ. Все вошло въ обыкновенный порядокъ. 

Но Ибрагимъ чувствовалъ, что судьба его должна 
была перемѣниться, и что связь его рано или поздно 
должна дойти до свѣдѣнія графа L. Въ такомъ 
случаѣ, что бы ни произошло, погибель графини 
была неизбѣжна. Ибрагимъ любилъ страстно и также 
былъ любимъ; но графиня была своенравна и легко­
мысленна: она любила не въ первый разъ. Отвра-
шеніе, ненависть могли замѣнить въ ея сердцѣ чув­
ства самыя нѣжныя. Ибрагимъ предвидѣлъ уже ми­
нуту ея охлажденія. Доселѣ онъ не вѣдалъ ревности, 
но съ ужасомъ ее предчувствовалъ; онъ воображалъ, 
что страданія разлуки должны быть менѣе мучитель­
ны — и уже намѣревался разорвать несчастную связь, 
оставить Парижъ и отправиться въ Россію, куда 
давно призывали его и Петръ, и темное чувство 
собственнаго долга. 



ГЛАВА ВТОРАЯ. 

Дни, мѣсяцы проходили — и влюбленный Ибра­
гимъ не могъ рѣшиться оставить обольщенную имъ 
женщину. Графиня часъ отъ часу болѣе къ нему 
привязывалась. Сынъ ихъ воспитывался въ отдален­
ной провинціи. Сплетни свѣта стали утихать, и лю­
бовники начали наслаждаться большимъ спокойствіемъ, 
молча, помня минувшую бурю и стараясь не думать 
о будущемъ. 

Однажды Ибрагимъ былъ у выхода герцога Орле-
анскаго. Герцогъ, проходя мимо его, остановился и, 
вручивъ ему письмо, приказалъ прочесть на досугѣ. 
Это было письмо Петра I. Государь, угадывая истин­
ную причину его отсутствія, писалъ герцогу, что 
онъ ни въ чемъ неволить Ибрагима не намѣренъ, 
что предоставляетъ его доброй волѣ возвратиться въ 
Россію илинѣтъ; но что, во всякомъ случаѣ, онъ ни: 

когда не оставить прежняго своего питомца. Это 
письмо тронуло Ибрагима до глубины сердца. Съ 
той минуты участь его была рѣшена. На другой день 
онъ объявилъ регенту свое намѣреніе немедленно 
отправиться въ Россію. „Подумайте о томъ, что 
дѣлаете", сказалъ ему герцогъ: „Россія не есть ваше 
отечество; не думаю, чтобы вамъ когда-нибудь уда­
лось опять увидѣть знойную вашу родину; но ваше 
долговременное пребываніе во Франціи сдѣлало васъ 
равно чуждымъ климату и образу жизни полудикой 
Россіи. Вы не родились подданнымъ Петра. Повѣрьте 
мнѣ: воспользуйтесь его великодушнымъ позволеніемь, 
останьтесь во Франціи, за которую уже вы проли­
вали свою кровь, и будьте увѣрены, что и здѣсь 
ваши заслуги и дарованія не останутся безъ достой-



наго вознагражденія". Ибрагимъ искренно благода-
рилъ герцога, но остался твердъ въ намѣреніи. „Жа-
лѣю", сказалъ ему регентъ; „но, впрочемъ, вы правы". 
Онъ обѣщалъ ему отставку и написалъ обо всемъ 
русскому царю. 

Ибрагимъ скоро собрался въ дорогу. Наканунѣ 
своего отъѣзда провелъ онъ, по обыкновенію, вечерь 
у графини L. Она ничего не знала. Ибрагимъ не 
имѣлъ духу ей открыться. Графиня была спокойна 
и весела. Она нѣсколько разъ подзывала его къ 
себѣ и шутила надъ его задумчивостью. Послѣ 
ужина всѣ разъѣхались. Остались въ гостиной гра­
финя, ея мужъ, да Ибрагимъ. Несчастный отдалъ 
бы все на свѣтѣ, чтобы только остаться съ нею 
наединѣ; но графъ L. , казалось, расположился у ка­
мина такъ спокойно, что нельзя было надѣяться вы­
жить его изъ комнаты. Всѣ трое молчали. „Bonne 
nuit", сказала, наконецъ, графиня. Сердце Ибра­
гима стѣснилось и вдругъ почувствовало всѣ ужасы 
разлуки. Онъ стоялъ неподвижно. „Воппе nuit, mes­
sieurs", повторила графиня. Онъ все не двигался... 
Наконецъ глаза его потемнѣли, голова закружилась); 
онъ едва могъ выйти изъ комнаты. Пріѣхавъ домой, 
онъ почти въ безпамятствѣ написалъ слѣдующее 
письмо: 

„Я ѣду, милая Леонора; оставляю тебя навсегда. 
Пишу тебѣ, потому что не имѣю силъ иначе съ то­
бою объясниться. 

„Счастіе мое не могло продолжаться: я насла­
ждался имъ вопреки судьбѣ и природѣ. Ты должна 
была меня разлюбить; очарованіе должно было ис­
чезнуть. Эта мысль меня всегда преслѣдовала, даже 
въ тѣ минуты, когда, казалось, забывалъ я все, когда 
у твоихъ ногъ упивался я твоимъ страстнымъ само-



отверженіемъ, твоею неограниченною нѣжностію... 
Легкомысленный свѣтъ безпощадно гонитъ на самомъ 
дѣлѣ то, что дозволяетъ въ теоріи: его холодная 
насмѣшливость рано или поздно побѣдила бы тебя, 
смирила бы твою пламенную душу — и ты, нако-
нецъ, устыдилась бы своей страсти... Что было бъ 
тогда со мною? Нѣтъ, лучше умереть, лучше оста­
вить тебя прежде ужасной этой минуты... 

„Твое спокойствіе мнѣ всего дороже: ты не мо­
гла имъ наслаждаться, пока взоры свѣта были на 
насъ устремлены. Вспомни все, что ты вытерпѣла — 
всѣ оскорбленія самолюбія, всѣ мученія боязни; 
вспомни ужасное рожденіе нашего сына. Подумай: 
долженъ ли я подвергать тебя долѣе тѣмъ же вол-
неніямъ и опасностямъ? Зачѣмъ силиться соединить 
судьбу столь нѣжнаго, прекраснаго созданія съ бѣд-
ственной судьбою негра, жалкаго творенія, едва 
удостоиваемаго названія человѣка? 

„Прости, Леонора; прости, милый, единственный 
другъ. Оставляя тебя, оставляю первыя и послѣднія 
радости моей жизни. Не имѣю отечества, ни ближ-
нихъ; ѣду въ Россію, гдѣ мнѣ отрадою будетъ мое 
совершенное уединеніе. Строгія занятія, которымъ 
отнынѣ предаюсь, если не заглушать, то по крайней 
мѣрѣ будутъ развлекать мучительныя воспоминанія 
о дняхъ восторговъ и блаженства... Прости, ЛеонораІ 
Отрываюсь отъ этого письма, какъ будто изъ твоихъ 
объятій. Прости, будь счастлива и думай иногда о 
бѣдномъ негрѣ, о твоемъ вѣрномъ Ибрагимѣ". 

Въ ту же ночь онъ отправился въ Россію. 
Путешествіе не показалось ему столь ужасно, 

какъ онъ того ожидалъ. Воображеніе его востор­
жествовало надъ существенностію. Чѣмъ болѣе уда­
лялся онъ отъ Парижа, тѣмъ живѣе, тѣмъ ближе 



представлялъ онъ себѣ предметы, имъ покидаемые 
навѣкъ. е 

Нечувствительнымъ образомъ очутился онъ на рус­
ской границѣ. Осень уже наступала; но ямщики, 
не смотря на дурную дорогу, везли его съ быстро­
тою вѣтра — и въ 17 дней своего путешествія при-
былъ онъ утромъ въ Красное Село, черезъ которое 
шла тогдашняя большая дорога. 

Оставалось 2 8 верстъ до Петербурга. Пока за­
кладывали лошадей, Ибрагимъ вошелъ въ ямскую 
избу. Въ углу человѣкъ высокаго роста, въ зеленомъ 
кафтанѣ, съ глиняною трубкою во рту, облокотясь 
на столь, читалъ гамбургскія газеты. Услышавъ, что 
кто-то вошелъ, онъ поднялъ голову. „Ба, Ибра­
гимъ! " закричалъ онъ, вставая съ лавки: „здорово, 
крестникъі" Ибрагимъ узналъ Петра, въ радости къ 
нему бросился, но почтительно остановился. Госу­
дарь приближился, обнялъ его и поцѣловалъ въ го­
лову. „Я былъ предувѣдомленъ о твоемъ пріѣздѣ", 
сказалъ Петръ, — „и поѣхалъ тебѣ навстрѣчу. Жду 
тебя со вчерашняго дня". Ибрагимъ не находилъ 
словъ для изъявленія своей благодарности. „Вели же", 
продолжалъ государь, „твою повозку везти за нами, 
а самъ садись со мною — и поѣдемъ ко мнѣ". 
Подали государеву коляску; онъ сѣлъ съ Ибраги-
момъ — и они поскакали. Черезъ полтора часа 
они пріѣхали въ Петербургъ. Ибрагимъ съ любо-
пытствомъ смотрѣлъ на новорожденную столицу, ко­
торая подымалась изъ болота по манію самодержавія. 
Обнаженныя плотины, каналы безъ набережной, де­
ревянные мосты повсюду являли недавнюю побѣду 
человѣческой воли надъ сопротивленіемъ стихій. 
Дома, казалось, наскоро построены. Во всемъ го-
родѣ не было ничего великолѣпнаго, кромѣ Невы, 



не украшенной еще гранитною рамою, но уже по­
крытой военными и торговыми судами. Государева 
коляска остановилась у дворца, такъ называемаго 
Царицына Сада. На крыльцѣ встрѣтила Петра жен­
щина лѣтъ 35-ти, прекрасная собою, одѣтая по по­
следней парижской модѣ. Петръ поцѣловалъ ее и, 
взявъ Ибрагима за руку, сказалъ: „Узнала ли ты, 
Катенька, моего крестника? Прошу любить и жало­
вать его по-прежнему". Екатерина устремила на 
него черные, проницательные глаза и благосклонно 
протянула ему ручку. Двѣ юныя красавицы, высокія, 
стройныя, свѣжія какъ розы, стояли за нею и почти­
тельно приближились къ Петру. „ЛизаІ" сказалъ 
онъ одной изъ нихъ: „помнишь ли ты маленькаго 
арапа, который для тебя кралъ у меня яблоки въ 
Ораніенбаумѣ? Вотъ онъ; представляю тебѣ его". 
Великая княжна засмѣялась и покраснѣла. • Пошли 
въ столовую. Въ ожиданіи государя, столъ_былъ 
накрыть. Петръ со всѣмъ семействомъ сѣлъ обѣ-
дать, пригласивъ и Ибрагима. Во время обѣда госу­
дарь съ нимъ разговаривалъ о разныхъ предметахъ, 
разспрашивалъ его объ испанской войнѣ, о внутрен-
нихъ дѣлахъ Франціи, о регентѣ, котораго онъ лю-
билъ, хотя и осуждалъ въ немъ многое. Ибрагимъ 
отличался умомъ точнымъ и наблюдательными Петръ 
былъ очень доволенъ его отвѣтами; онъ вспомнилъ 
нѣкоторыя черты Ибрагимова младенчества и разска-
зывалъ ихъ съ такимъ добродушіемъ и веселостію, 
что никто въ ласковомъ и гОстепріимномъ хозяинѣ 
н« могъ бы подозрѣвать героя полтавскаго, могучаго 
йиіфознаго преобразователя Россіи. 

Послѣ обѣда государь, по русскому обыкнове­
нно, пошелъ отдохнуть. Ибрагимъ остался съ импе­
ратрицей и великими княжнами. Онъ старался удо 
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влетворить ихъ любопытству, описывалъ образъ па* 
рижской жизни, тамошніе праздники и своенравный 
моды. Между тѣмъ нѣкоторыя изъ особъ, прибли-
женныхъ къ государю, собрались во дворецъ. Ибра­
гимъ узналъ великолѣпнаго князя Меншикова, кото­
рый, увидя арапа, разговаривающаго съ Екатериной, 
гордо на него покосился; князя Якова Долгорукаго, 
крутого совѣтника Петра; ученаго Брюса, прослыв-
шаго въ народѣ русскимъ Фаустомъ; молодого Ра-
гузинскаго, бывшаго своего товарища ' — и другихъ, 
пришедшихъ къ государю съ докладами и за при-
казаніями. 

Государь вышелъ часа черезъ два. „Посмотримъ", 
сказалъ онъ Ибрагиму, „не забылъ ли ты своей ста­
рой должности. Возьми-ка аспидную доску, да сту­
пай за мною". Петръ заперся въ токарнѣ и за­
нялся государственными дѣлами. Онъ по очереди 
работалъ съ Брюсомъ, съ княземъ Долгорукимъ, съ 
генералъ-полицмейстеромъ Девіеромъ 8 , и продикто-
валъ Ибрагиму нѣсколько указовъ и рѣшеній. Ибра­
гимъ не могъ надивиться быстрому и твердому его 
разуму, силѣ и гибкости вниманія и разнообра-
зію дѣятельности. По окончаніи трудовъ, Петръ 
вынулъ карманную книжку, дабы справиться, все ли 
имъ предполагаемое на сей день исполнено. Потомъ, 
івыходя изъ токарни, сказалъ Ибрагиму: „Ужь поздно; 
ты, я чай, усталъ: ночуй здѣсь, какъ бывало въ 
.старицу; завтра я тебя разбужу". 

Ибрагимъ, оставшись наединѣ, едва могъ опо­
мниться. Онъ находился въ Петербурге; онъ ви-
дѣлъ вновь великаго человѣка, близь котораго, еще 
не зная ему цѣны, провелъ онь свое младенчество. 
Почти съ раскаяніемъ признавался онъ въ душѣ 
своей, что графиня L. , въ первый разъ послѣ раз-



луки, не была во весь день единственной его мы-
слію. Онъ увидѣлъ, что новый оэразъ жизни, ожи­
дающей его, дѣятельность и постоянныя занятія мо-
гутъ оживить его душу, утомленную страстями, 
праздностію и тайнымъ уныніемъ. Мысль — быть 
сподвижникомъ великаго человѣка и совокупно съ 
нимъ дѣйствовать на судьбу великаго народа — воз­
будила въ немъ въ первый разъ благородное чув­
ство честолюбія. Въ семъ расположеніи духа онъ 
легъ въ приготовленную для него походную кро­
вать — и тогда привычное сновидѣніе перенесло 
его въ дальній Парижъ, въ объятія милой графини. 

ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 

На другой день Петръ, по своему обѣщанію, 
разбудилъ Ибрагима и поздравилъ его капитанъ-
лейтенантомъ бомбардирской роты преображенскаго 
полка, въ коей онъ самъ былъ капитаномъ. При­
дворные окружили Ибрагима, всякій по своему ста­
раясь обласкать новаго любимца. Надменный князь 
Меншиковъ дружески пожалъ ему руку; Шереме-
тевъ освѣдомился о своихъ парижскихъ знакомыхъ, 
а Головинъ позвалъ обѣдать. э Сему послѣднему 
примѣру послѣдовали и прочіе, такъ что Ибрагимъ 
получилъ приглашеній по крайней мѣрѣ на цѣлый 
мѣсяцъ. 

Ибрагимъ проводилъ дни однообразные, но дѣя-
тельные — слѣдственно не зналъ скуки. Онъ день 
ото дня болѣе привязывался къ государю, лучше 
постигалъ его высокую душу. Слѣдовать за мыслями 
великаго человѣка есть наука самая занимательная. 
Ибрагимъ видалъ Петра въ сенатѣ, оспариваемаго 



Ііутурлинимъ 1 0 и Долгорукимъ, разбирающего важ­
ные вопросы законодательства; въ адмиралтейской 
иоллегіи, утверждающаго морское величіе Россіи; 
видалъ его съ Ѳеофаномъ, Гавріиломъ Бужинскимъ 
и Копіевичемъ въ часы отдохновенія, разсматри-
вающаго переводы иностранныхъ публицистовъ, или 
посѣщающаго фабрику купца, рабочую ремеслен­
ника и кабинетъ ученаго. Россія представлялась 
Ибрагиму огромной мастерскою, гдѣ движутся однѣ 
машины, гдѣ каждый рабогникъ, подчиненный заве­
денному порядку, занять своимъ дѣломъ. Онъ по-
читалъ и себя обязаннымъ трудиться у собственнаго 
станка, и старался какъ можно менѣе сожалѣть объ 
увеселеніяхъ парижской жизни. Труднѣе было ему 
удалить отъ себя другое, милое воспоминаніе: часто 
думалъ онъ о графинѣ L. , воображалъ справедливое 
пегодованіе, слезы ея и уныніе... Но иногда мысль 
ужасная стѣсняла его грудь: разсѣяніе большого 
свѣта, новая связь, другой счастливецъ — онъ со­
дрогался, ревность начинала бурлить въ африкан­
ской его крови — и горячія слезы готовы были 
течь по его черному лицу. 

Однажды утромъ сидѣлъ онъ въ своемъ каби-
нетѣ, окруженный дѣловыми бумагами, какъ вдругъ 
услышалъ громкое привѣтствіе на французскомъ языкѣ. 
Ибрагимъ съ живостію оборотился, — и молодой 
Корсаковъ, котораго оставилъ онъ въ Парижѣ въ 
вихрѣ большого свѣта, обнялъ его съ радостными 
восклицаніями. „Я сейчасъ только пріѣхалъ", ска-
залъКорсаковъ, — „и прямо прибѣжалъ къ тебѣ. Всѣ 
наши парижскіе знакомые тебѣ кланяются, жалѣютъ 
о твоемъ отсутствіи. Графиня L. велѣла звать тебя 
непремѣнно, и вотъ тебѣ отъ нея письмо". Ибра­
гимъ схватилъ его съ трепетомъ и смотрѣлъ на зна-



комый почеркъ надписи, не смѣя вѣрить своимъ глл-
замъ. „Какъ я радъ", продолжалъ Корсаковъ, „что 
ты еще не умеръ со скуки въ этомъ варварскомъ 
ПетербургѣІ Что здѣсь дѣлаютъ? чѣмъ занимаются? 
кто твой портной? заведена ли у васъ хоть опера?" 
Ибрагимъ въ разсѣяніи отвѣчалъ, что, вѣроятно, го­
сударь работаетъ теперь на корабельной верфи. 
Корсаковъ засмѣялся. „Вижу", сказалъ онъ „что 
тебѣ теперь не до меня; въ другое время нагово­
римся досыта; ѣду представляться къ государю". 
Съ этимъ словомъ онъ перевернулся на одной ножкѣ 
и выбѣжалъ изъ комнаты. 

Ибрагимъ, оставшись наединѣ, поспѣшно рас-
печаталъ письмо. Графиня нѣжно ему жаловалась, 
упрекая его въ притворствѣ и недовѣрчивости. „Ты 
говоришь", писала она, „что мое спокойствіе дороже 
тебѣ всего на свѣтѣ. Ибрагимъ! еслибъ это была 
правда, могъ ли бы ты подвергнуть меня состоянію, 
въ которое привела меня нечаянная вѣсть о твоемъ 
отъѣздѣ? Ты боялся, чтобъ я тебя не удержіла; 
будь увѣренъ, что, не смотря на мою любонь, и 
умѣла бы ею пожертвовать твоему благополучно и 
тому, что почитаешь ты своимъ долгомъ". Графиня 
заключала письмо страстными увѣреніями въ любг.н 
и заклинала его хоть изрѣдка ей писать, если уже 
не было для нихъ надежды снова увидѣться когда-
нибудь. 

Ибрагимъ двадцать разъ перечелъ это письмо, 
съ восторгомъ цѣлуя безцѣнныя строки. Онъ го-
рѣлъ нетерпѣніемъ услышать что-нибудь о графин h, 
и собрался ѣхать въ адмиралтейство, надѣясь танъ 
застать еще Корсакова; но дверь отворилась, и сагп. 
Корсаковъ явился опять. Онъ уже представлялся 
государю — и, по своему обыкновенію, казался 



очень собою доволенъ. „Entre nous", сказалъ онъ 
Ибрагиму, „государь престранный человѣкъ; во­
образи, что я засталъ его въ какой-то холстяной 
фуфайкѣ, на мачтѣ корабля, куда принужденъ я 
былъ карабкаться съ моими депешами. Я стоялъ на 
верёвочной лѣстницѣ и не имѣлъ довольно мѣста, 
чтобы сдѣлать приличный реверансъ, и совершенно 
замѣшался, чего отъ роду со мною не случалось. 
Однакожь государь, прочитавъ бумаги, посмотрѣлъ 
на меня съ головы до ногъ и вѣроятно былъ 
пріятно пораженъ вкусомъ и щегольствомъ моего 
наряда; по крайней мѣрѣ, онъ улыбнулся и позвалъ 
меня на сегодняшнюю ассамблею. Но я въ Петер-
бургѣ совершенно чужестранецъ; во время шести-
лѣтняго отсутствія я вовсе позабылъ здѣшнія обык-
новенія; пожалуйста, будь моимъ менторомъ. за-
ѣзжай за мной и представь меня". Ибрагимъ согла­
сился и спѣшилъ обратить разговоръ къ предмету, 
болѣе для него занимательному. „Ну, что графиня 
L . ? " — „Графиня? Она, разумѣется, сначала очень 
была огорчена твоимъ отъѣздомъ; потомъ, разу-
мѣется, мало-по-малу у.ѣшилась и взяла себѣ новаго 
любовника; знаешь, кого? длиннаго маркиза R. Что 
же ты вытаращилъ свои арапскіе бѣлки? или это 
кажется тебѣ страннымъ? Развѣ ты не знаешь, что 
долгая печаль не въ природѣ человѣческой, особенно 
женской? Подумай объ этомъ хорошенько, а я 
пойду, отдохну съ дороги; не забудь же за мною 
заѣхать". 

Какія чувства наполнили душу Ибрагима? Рев­
ность? бѣшенство? отчаянье? Нѣтъ; но глубокое, 
стѣсненное уныніе. Онъ повторялъ себѣ: это я 
предвидѣлъ, это должно было случиться. Потомъ 
открылъ письмо графини, перечелъ его снова, повѣ-



силъ голову и горько заплакалъ. Онъ плакалъ 
долго. Слезы облегчили его сердце. Посмотрѣвъ 
на часы, увидѣлъ онъ, что время ѣхать. Ибрагимъ 
былъ бы очень радъ избавиться, но ассамблея была — 
дѣло должностное, и государь строго требовалъ при-
сутствія своихъ приближенныхъ. Онъ одѣлся и по-
ѣхалъ за Корсаковымъ. 

Корсаковъ сидѣлъ въ шлафрокѣ, читая француз­
скую книгу. „Такъ рано?" — сказалъ онъ Ибра­
гиму, увидя его. „ Помилуй I" — отвѣчалъ тотъ: — 
„ужь половина шестого, мы опоздаемъ; скорѣй одѣ-
вайся и поѣдемъ." Корсаковъ засуетился, сталъ зво­
нить изо всей мочи; люди сбѣжались; онъ сталъ по-
спѣшно одѣваться. Французъ камердинеръ подалъ 
ему башмаки съ красными каблуками, голубые бар­
хатные штаны, розовый кафтанъ, шитый блестками; 
въ передней наскоро пудрили парикъ; его принесли; 
Корсаковъ всунулъ въ него стриженую голову, по-
требовалъ шпагу и перчатки, разъ десять перевер­
нулся переігь зеркаломъ и объявилъ Ибрагиму, что 
онъ готовъ. Гайдуки подали имъ медвѣжьи шубы, 
и они поѣхали въ Зимній дворецъ. 

Корсаковъ осыпалъ Ибрагима вопросами: кто въ 
Петербургѣ первая красавица? Кто славится первымъ 
танцовщикомъ? Какой танецъ нынче въ модѣ? Иб­
рагимъ весьма неохотно удовлетворялъ его любопыт­
ству. Между тѣмъ они подъѣхали ко дворцу. Мно­
жество длинныхъ саней, старыхъ колымагъ и раззо-
лоченныхъ каретъ стояло уже на лугу. У крыльца 
толпились кучера въ ливреяхъ и въ усахъ; скороходы, 
блистающіе мишурою, въ перьяхъ и съ булавами; 
гусары, пажи, неуклюжіе гайдуки, навьюченные шу­
бами и муфтами своихъ господъ — свита; необхо­
димая по понятіямъ бояръ того времени. При видѣ 



Ибрагима поднялся между ними общій шопотъ: арапъ 
арапъ, царскій арапъ I Онъ поскорѣе провелъ Кор­
сакова сквозь эту пеструю челядь. Придворный ла­
кей отворилъ имъ двери настежь, и они вошли въ 
залу. Корсаковъ остолбенѣлъ... Въ большой ком-
натѣ, освѣщенной сальными свѣчами, которыя тускло 
горѣли въ облакахъ табачнаго дыму, вельможи съ 
голубыми лентами черезъ плечо, посланники, ино­
странные купцы, офицеры гвардіи въ зеленыхъ мун-
дирахъ, корабельные мастера въ курткахъ и полоса-
тыхъ панталонахъ, толпою двигались взадъ и впе-
редъ при безпрерывномъ звукѣ духовой музыки, 
Дамы сидѣли около стѣнъ; молодыя убраны были 
со всею роскошью моды 1 1 . Золото и серебро 
сіяло 1 3 на ихъ робахъ; изъ пышныхъ фижмъ вол-
вышалась, какъ стебель,, ихъ узкая талія; алмазы 
сверкали 1 4 въ ушахъ, въ длинныхъ локонахъ и 
около шеи. Онѣ весело повертывались направо и 
налѣво, ожидая кавалеровъ и начала танцевъ. Ба­
рыни пожилыя старались хитро сочетать новый об-
разъ одежды съ гонимою стариною: чепцы сбива­
лись на соболью шапочку царицы Натальи Кири-
ловны, а робронды и мантильи какъ-то напоминали 
сарафанъ и душегрѣйку. Казалось, онѣ болѣе съ 
удивленіемъ, нежели 1 5 съ удовольствіемъ присут­
ствовали на сихъ нововведенныхъ игрищахъ, и съ 
досадою косились на женъ и дочерей голландскихъ 
шхиперовъ, которыя, въ канифасныхъ юбкахъ и въ 
красныхъ кофточкахъ, вязали свой чулокъ, между 
собою смѣялись и разговаривали 1 в , какъ будто 
дома. Замѣтя новыхъ гостей, слуга подошелъ къ 
нимъ съ пивомъ и стаканами на подносѣ „Que 
diable est-ce que tout cela?" — спрашивалъ Корса­
ковъ вполголоса у Ибрагима. Ибрагимъ не могъ не 



улыбнуться.. Императрица и великія княжны, блистая 
красотою и нарядами, прохаживались между рядами 
гостей, привѣтливо съ ними разговаривая. Государь 
былъ въ другой комнатѣ. Корсаковъ, желая ему 
показаться, насилу могъ туда пробраться сквозь без-
престанно движущуюся толпу. Тамъ сидѣли боль­
шею частію иностранцы, важно покуривая свои гли-
няныя трубки и опоражнивая глиняныя кружки. На сто-
лахъ разставлены были бутылки пива и вина, кожаные 
мѣшки съ табакомъ, стаканы съ пуншемъ и шахмат-
ныя доски. За однимъ изъ нихъ 1 8 Петръ игралъ 
въ шашки съ однимъ широкоплечимъ англійскимъ 
шхиперомъ. Они усердно салютовали другъ друга 
залпами табачнаго дыма, и государь такъ былъ оза-
даченъ нечаяннымъ ходомъ своего противника, что 
не замѣтилъ Корсакова, какъ онъ около ихъ ни вер­
телся. Въ это время толстый господинъ, съ тол-
стымъ букетомъ на груди, суетливо вошелъ, объя-
вилъ громогласно, что танцы начались и тотчасъ 
ушелъ; за нимъ послѣдовало множество гостей, въ 
томъ числѣ и Корсаковъ. 

Неожиданное зрѣлище его поразило. Во всю 
длину танцовальной залы, при звукѣ самой плачев­
ной музыки, дамы и кавалеры стояли въ два ряда 
другъ противъ друга; кавалеры низко кланялись, дамы 
еще ниже присѣдали, сперва прямо противъ себя, 
потомъ поворотясь направо, потомъ налѣво, тамъ — 
опять прямо, опять направо, и такъ далѣе. Корса­
ковъ, смотря на сіе затѣйливое препровожденіе 
времени, таращилъ глаза и кусалъ себѣ губы. При-
сѣданія и поклоны продолжались около получаса; 
наконецъ, они прекратились, и толстый госпо­
динъ съ букетомъ провозгласилъ, что церемоніаль-
•'ные танцы кончились, и приказалъ музыкантамъ 



играть менуэтъ. Корсаковъ обрадовался и приготовился 
блеснуть. Между молодыми гостьями одна въ особен­
ности ему понравилась. Ей было около шестнадцати 
лѣтъ;она была одѣта богато, но со вкус.мъ, исидѣла 
подлѣ мужчины пожилыхъ лѣтъ, вида важнаго и суро-
ваго. Корсаковъ къ ней разлетѣлся и просилъ сдѣлать 
честь пойти съ нимъ танцовать. Молодая краса­
вица смотрѣла на него съ замѣшатгльствомъ и, каза­
лось, не знала, что ему сказать. Мужчина, сидѣв-
шій подлѣ нея, нахмурился еще болѣе. Корсаковъ 
ждалъ ея рѣшенія; но господинъ съ букетомъ по-
дошелъ кг нему, отвелъ на средину залы и важно 
сказалъ: „Государь мой, ты провинился; во-первыхъ, 
подошелъ къ сей молодой персонѣ, не отдавъ ей 
три должные реверанса, а во-вторыхъ, взявъ на себя 
самому ее выбрать, тогда* какъ въ менуэтахъ право 
сіе подобаетъ дамѣ, а не кавалеру; сего ради имѣешь 
ты быть весьма наказанъ, именно: долженъ выпить 
кубокъ Большого Орла". Корсаковъ часъ отъ 
часу болѣе дивился. Въ одну минуту гости его 
окружили, шумно требуя немедленнаго исполненія 
закона. Петръ, услыша хохотъ и крики, вышелъ 
изъ другой комнаты, будучи большой охотникъ 
лично присутствовать при таковыхъ наказаніяхъ. 
Передъ нимъ толпа раздвинулась, и онъ вступилъ 
въ кругъ, гдѣ стоялъ осужденный и передъ нимъ 
маршалъ ассамблеи съ огромнымъ кубкомъ, напол-
неннымъ мальгш::;. Онъ тщетно уговаривалъ пре­
ступника добровольно повиноваться закону. „Ага!" 
сказалъ Петръ, увидя Корсакова: „попался, брать. 
Изволь же, мосье, пить и не морщиться". Дѣлать 
было нечего: бѣдный щеголь, не переводя духу, 
осушилъ весь кубокъ и отдалъ его маршалу. „По­
слушай, Корсаковъ", сказалъ ему Петръ: „штаны-то 



на тебѣ бархатные, какихъ и я не ношу, а я тебя 
гораздо богаче. Это мотовство; смотри, чтобъ я съ 
тобой не побранился". Выслушавъ сей выговоръ, 
Корсаковъ хотѣлъ выйти изъ круга, но зашатался и 
чуть не упалъ, къ неописанному удовольствію госу­
даря и всей веселой компаніи. Сей эпизодъ не 
только не повредилъ единству и занимательности 
главнаго дѣйствія, но еще оживилъ его. Кавалеры 
стали шаркать и кланяться, а дамы — присѣдать и 
постукивать каблучками съ ббльшимъ усердіемъ и 
ужь вовсе не наблюдая каданса. Корсаковъ не могъ 
участвовать въ общемъ весельѣ. Дама, имъ выбран­
ная, по повелѣнію отца своего, Гаврилы Аѳанасье-
вича Ржевскаго подошла къ Ибрагиму и, потупя 
голубые глаза, робко подала ему руку. Ибрагимъ 
протанцовалъ съ нею менуэтъ и отвелъ ее на преж­
нее мѣсто; потомъ, отыскавъ Корсакова, вывелъ его 
изъ залы, посадилъ въ карету и отвезъ домой. 
Дорогою Корсаковъ сначала невнятно лепеталъ: 
„Проклятая ассамблея!.. Проклятый кубокъ Боль­
шого Орла!.." но вскорѣ заснулъ крѣпкимъ сномъ, 
не чувствовалъ, какъ онъ пріѣхалъ домой, какъ его 
раздѣли и уложили, и проснулся на другой день съ 
головною болью, смутно помня шарканья, присѣданія, 
/табачный дымъ, господина съ букетомъ и кубокъ 
Большого Орла. 



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 

Не скоро ѣли предки наши, 
Не скоро двигались кругомъ 
Кошли, серебряный чаши 
Въ кипящимъ пивомъ и пиномъ. 

„ Р у с л а н ъ и Людмила". 

Теперь долженъ я благосклоннаго читателя по­
знакомить съ Гаврилою Аѳанасьевичемъ Ржевскимъ. 
Онъ происходилъ отъ древняго боярскаго рода, вла-
дѣлъ огромнымъ имѣніемъ, былъ хлѣбосолъ, любилъ 
соколиную охоту, дворня его была многочисленна; 
словомъ, онъ былъ коренной русскій баринъ; по его 
выраженію, не терпѣлъ нѣмецкаго духа и старался 
въ домашнемъ быту сохранять обычай любезной ему 
старины. Дочери его было семнадцать лѣтъ отъ 
роду. Еще ребенкомъ лишилась она матери. Она 
была воспитана по старинному, т. е. окружена ма­
мушками, нянюшками, подружками и сѣнными дѣ-
вушками, шила золотомъ и - не знала грамоты. 
Отецъ ея, не смотря на отвращеніе свое отъ всего 
заморскаго, не могъ противиться ея желанію учиться 
пляскамъ нѣмецкимъ у плѣннаго шведскаго "офицера, 
живущаго въ ихъ домѣ. Сей заслуженный танц-
мейстеръ имѣлъ лѣтъ пятьдесятъ отъ роду; правая 
нога была у него прострѣлена подъ Нарвою, и по­
тому была не весьма способна къ менуэтамъ и ку-
рантамъ, за то лѣвая съ удивительнымъ искусствомъ 
и легкостію выдѣлывала самыя трудныя па. Ученица 
дѣлала честь его стараніямъ. Наталія Гавриловна 
славилась на ассамблеяхъ лучшею танцовщицею, что 
и было, отчасти, причиною проступка Корсакова, 
который на другой день пріѣзжалъ извиняться пе-
редъ Гаврилою Аѳанасьевичемъ; но ловкость и ще­
гольство молодого франта не понравились гордому 



боярину, который прозвалъ его остроумно — фран­
цузской обезьяною. 

День былъ праздничный. Гаврила Аѳанасьевичъ 
ожидалъ нѣсколько родныхъ и пріятелей. Въ ста­
ринной залѣ накрывали длинный столъ. Гости 
съѣзжались съ женами и дочерьми, наконецъ осво­
божденными отъ затворничества домашняго указами 
государя и собственнымъ его примѣромъ. Наталія 
Гавриловна поднесла каждому гостю серебряный под-
носъ, уставленный золотыми чарочками, и каждый 
выпилъ свою, жалѣя, что поцѣлуй, получаемый въ 
старину при такомъ случаѣ, вышелъ ужь изъ обык-
новенія. Пошли за столъ. На первомъ мѣстѣ, подлѣ 
хозяина, сѣлъ тесть его, князь Борисъ Алексѣевичъ 
Лыковъ, семидесятилѣтній бояринъ; прочіе гости, на­
блюдая старшинство рода и тѣмъ поминая счастли­
вые времена мѣстничества, сѣли — мужчины по 
одной сторонѣ, женщины по другой; на концѣ за­
няли свои привычныя мѣста — барская барыня, въ 
старинномъ шушунѣ и кичкѣ; карлица, тридцати-
лѣтняя малютка, чопорная и сморщенная, и плѣнный 
т-анцмейстеръ 2 0 въ синемъ поношенномъ мундир Б. 
Столъ, уставленный множествомъ блюдъ, былъ окру-
женъ суетливой и многочисленной челядью, между 
которою отличался дворецкій строгимъ взоромь, 
толстымъ брюхомъ и величавой неподвижностію. 
Первый минуты обѣда посвящены были единственно 
на вниманіе къ произведеніямъ старинной нашей 
кухни; звонъ тарелокъ и дѣятельныхъ ложекъ воз-
мущалъ одинъ общее безмолвіе. Наконецъ хозяинъ, 
видя, что время занять гостей пріятною бесѣдою, 
•оборотился и спросилъ: „А гдѣ же Екимовна? По-
івать ее сюда!" Нѣсколько слугъ бросились было въ 
разныя стороны, но въ ту же минуту старая жен-



щина, набѣленная и нарумяненная, убранная цвѣтами 
и мишурою, въ штофномъ роброндѣ, съ открытой 
шеей и грудью, вошла припѣвая и подплясывая. Ея 
появленіе произвело общее удовольствіе. 

„Здравствуй, Екимовна", сказалъ князь Лыковъ: 
„каково поживаешь?" 

— По-добру, по-здорову, кумъ; поючи да пля-
шучи, женишковъ поджидаючи. 

„Гдѣ ты была, дура?" спросилъ хозяинъ. 
— Наряжалась, кумъ, для дорогихъ гостей, для 

Божія праздника, по царскому наказу, по боярскому 
приказу, на смѣхъ всему міру, по нѣмецкому маниру". 

При сихъ словахъ поднялся громкій хохотъ, и 
дура стала на свое мѣсто, за стуломъ хозяина. 

„А дура-то вретъ, вретъ, да и правду совретъ", 
сказала Татьяна Аѳанасьевна, старшая сестра хозяина, 
сердечно имъ уважаемая. „Подлинно, нынѣшніе на­
ряды на смѣхъ всему міру. Коли ужь и вы, ба­
тюшки, обрили себѣ бороду и надѣли кургузый 
кафтанъ, такъ про женское тряпье толковать, ко­
нечно, нечего; а право, жаль сарафана, дѣвичьей 
ленты и повойника I Вѣдь посмотрѣть на нынѣш-
нихъ красавицъ — и смѣхъ, и жалость: волоски-то 
взбиты, что войлокъ, насалены, засыпаны француз­
ской мукою; животикъ перетянуть такъ, что еле не 
перервется; исподницы напялены на обручи; въ ко­
лымагу садятся бочкомъ; въ двери входятъ - наги­
баются; ни стать, ни сѣсть, ни духъ перевесть — 2 1  

сущія мученицы, мои голубушки I" 
„Охъ, матушка Татьяна АѳанасьевнаІ" сказалъ 

Кирила Петровичъ Т., бывшій въ Рязани воеводой, 2 2  

гдѣ нажилъ себѣ 3 0 0 0 душъ и молодую жену, то 
и другое съ грѣхомъ пополамъ. „По мнѣ, жена 
какъ хочешь одѣвайся: хоть кутафьей, хоть болды-



ханомъ, только бъ не каждый мѣсяцъ заказывала 
себѣ новыя платья, а прежнія бросала новешенькія. 
Бывало, внучкѣ въ приданое доставался бабушкинъ 
сарафанъ, а нынѣшніе робронды — поглядишь: се­
годня на барынѣ, а завтра на холопкѣ. Что дѣлать? 
Разореніе русскому дворянствуI бѣда, да и только!" 
При сихъ словахъ онъ со вздохомъ посмотрѣлъ на 
свою Марью Ильинишну, которой, казалось, вовсе 
не нравились ни похвалы старинѣ, ни порицанія но-
вѣйшихъ обычаевъ. Прочія красавицы раздѣляли ея 
неудовольствіе, но молчали, ибо скромность почита­
лась тогда необходимой принадлежностію молодой 
женщины. 

— А кто виноватъ? сказалъ Гаврила Аѳанасье-
вичъ, напѣня кружку кислыхъ щей: не мы ли сами? 
Молоденькія бабы дурачатся, а мы имъ потакаемъ. 

„А что намъ дѣлать, коли не наша воля?" воз-
разилъ Кирила Петровичъ. „Иной бы радъ былъ за­
переть жену въ теремѣ, а ее съ барабаннымъ боемъ 
требуютъ на ассамблею; мужъ за плетку, а жена за 
наряды. Охъ, ужь эти ассамблеи! Наказалъ насъ 
ими Господь за прегрѣшенія наши". 

Марья Ильинишна сидѣла какъ на иголкахъ; 
языкъ у нея такъ и свербѣлъ; наконецъ она не вы-
терпѣла и, обратясь къ мужу, спросила его съ кис­
ленькой улыбкою, что находить онъ дурного вь 
ассамблеяхъ? 

„А то въ нихъ дурно", отвѣчалъ разгоряченный 
супругъ, „что съ тѣхъ поръ, какъ онѣ завелись, 
мужья на сладятъ съ женами; жены позабыли слово 
•апостольское.* жена да боится ' іЛ. с в о е г о мужа; 
ллопочутъ не о хозяйствѣ, а объ обновахъ; не ду-
Маютъ какъ бы мужу угодить, а какъ бы пригля­
нуться офицерамъ вертопрахамъ. Да и прилично ли, 



сударыня, русской боярынѣ или боярышнѣ находиться 
вмѣстѣ съ нѣмцами-табачниками, да съ ихъ работни­
цами? Слыхано ли дѣло — до ночи плясать « раз­
говаривать съ молодыми мужчинами! и добро бы 
еще съ родственниками, а то съ чужими, съ незна­
комыми I" 

— Сказалъ бы словечко, да волкъ недалечко, 
сказалъ, нахмурясь, Гаврила Аѳанасьевичъ. А при­
знаюсь, ассамблеи и мнѣ не по нраву: того и гляди, 
что на пьянаго натолкнешься, аль и самого на смѣхъ 
пьянымъ напоятъ. Того и гляди, чтобъ какой-ни­
будь повѣса не напроказилъ чего съ дочерью, а 
нынче молодежь такъ избаловалась, что ни на что 
не похоже. Вотъ, напримѣръ, сынъ покойнаго 
Евграфа Сергѣевича Корсакова на прошедшей ассам-
блеѣ надѣлалъ такого шуму съ Наташей, что при-
велъ меня въ краску. На другой день, гляжу, ка­
тить 2 4 ко мнѣ прямо на дворъ-; я думалъ: кого-то 
Богь несетъ — ужь не князя-ли Александра Дани­
ловича? Не тутъ-то было: Ивана ЕвграфовичаІ Не­
бось, не могъ остановиться у воротъ, да потрудиться 
пѣшкомъ дойти до крыльца — кудыі влетѣлъ, рас­
шаркался, разболтался, что и Боже упаси I Дура 
Екимовна уморительно его передразниваетъ; кстати: 
представь, дура, заморскую обезьяну. 

Дура Екимовна схватила крышку съ одного блюда, 
взяла подъ мышку будто шляпу и начала кривляться, 
шаркать и кланяться во всѣ стороны, приговаривая: 
„мусье... мамзель... ассамблея... пардонъ". Общій 
и продолжительный хохотъ снова изъявилъ удоволь-
ствіе гостей. 

— Ни дать, ни взять — Корсаковъ, сказалъ 
старый князь Лыковь, отирая слезы отъ смѣха, 2 5 

когда спокойствіе мало по малу возстановилось. — 



А что грѣха таить? Не онъ первый, не онъ по-
слѣдній воротился изъ Нѣметчины на святую Русь 
скоморохомъ. Чему тамъ научаются наши дѣти? 
Шаркать, болтать Богъ вѣсть на какомъ нарѣчіи, не 
почитать старшихъ, да волочиться за чужими женами. 
Изо всѣхь молодыхь людей, воспит.інныхъ въ чу-
жихъ краяхъ (прости ГосподиI), царскій арапъ всѣхъ 
болѣе на человѣка походить. 

„Ахти-батюшки, князь", сказала Татьяна Аѳа-
насьевна; „видѣла, видѣла его близехонько: какая жь 
у него страшная морда I перепугалъ онъ меня, грѣш-
нуюі" 

— Конечно, замѣтилъ Гаврила Аѳанасьевичь: че-
ловѣкъ онъ степенный и порядочный, не чета вѣтро-
гону... Это кто еще въѣхалъ въ ворота на дворъ? 
Ужь не опять ли обезьчна заморская? Вы что зѣ-
ваете, скоты? продолжалъ онъ, обращаясь къ слу-
гамъ: бѣгите отказать ему; да чтобы и впредь... 

„Старая борода, не бредишь ли?" прервала дура 
Екимовна. „Али ты слѣпь? сани-то государевы; 
царь пріѣхалъ". 

Гаврила Аѳанасьевичъ всталъ поспѣшно изъ-за 
стола; всѣ бросились къ окнамъ и въ самомъ дѣлѣ 
увидѣли государя, который віходилъ на крыльцо, 
опираясь на плечо своего денщика. Сдѣлалась су­
матоха. Хозяинъ бросился навстрѣчу Петра; слуги 
разбѣгались, какъ одурѣлые; гости перетрусились; 2 1 і  

иные даже думали, какъ бы убраться поскорѣе до­
мой. Вдругь въ передней раздался громозвучный 
голосъ Петра; все утихло, и царь вошелъ въ сопро­
вождены хозяина, оторопѣлаго отъ радости. „Здо-
рюво, господа!" сказалъ Петръ съ веселымъ лицомь. 
Всѣ низко поклонились. Быстрые взоры царя оты­
скали въ толпѣ молодую хозяйскую дочь; онъ подо-

Пушкинъ, т. V. 3 



звалъ ее. Наталья Гавриловна приближилась довольно 
смѣло, но покраснѣвъ не только по уши, а даже і о 
плеча. „Ты часъ отъ часу хорошѣешь", сказалъ ей 
государь, и по своему обыкновснію поцѣловалъ ее 
въ голову; потомъ, обратись къ гостямъ: „что же? 
я вамъ помѣшалъ? вы обѣдали? прошу садиться 
опять, а мнѣ, Гаврила Аѳанасьевичъ, дай-ка анисовой 
водки". Хозяинъ бросился къ величавому дворецкому 
выхватилъ изъ рукъ у него подносъ, самъ налилъ 2 

золотую чарочку и подалъ ее съ поклономъ го су 
дарю. Петръ, выпивъ, закусилъ кренделемъ и вто­
рично пригласилъ гостей продолжать обѣдъ. Всѣ 
заняли свои прежнія мѣста, кромѣ карлицы и бар­
ской барыни, которыя не смѣли оставаться за сто-
ломъ, удостоенпымъ царскимъ присутствіемъ. Петръ 
сѣлъ подлѣ хозяина и спросилъ себѣ щѳй. Госу-
даревъ денщикъ подалъ ему деревянную ложку, 
оправленную слонового костью, ножикъ и вилку съ 
зелеными костяными черенками, ибо Петръ никогда 
не употреблялъ другого прибора, кромѣ своего. 
Обѣдъ, за минуту передъ симъ шумно оживленный 
веселіемъ и говорливостію, продолжался въ тишинѣ 
и принужденности. Хозяинъ, изъ почтснія и радости, 
ничего не ѣлъ; гости также чинились и съ благо-
говѣніемъ слушали, какъ государь по - нѣмецки разго-
варивалъ съ плѣннымъ шведомъ о походѣ 1701 года. 
Дура Екимовна, нѣсколько разъ вопрошаемая госу-
даремъ, отвѣчала съ какою-то робкой холодностію, 
что (замѣчу мимоходомъ) вовсе не доказывало при­
родной ея глупости. Наконецъ обѣдъ кончился. 
Государь всталъ, за нимъ и всѣ гости. „Гаврила 
АѳанасьевичъI" сказалъ онъ хозяину: „мнѣ нужно 
съ тобою поговорить наединѣ", и взявъ его подъ 
руку, увелъ въ гостиную и залеръ за собою дверь. 



Гости остались въ столовой, шопотомъ толкуя объ 
этомъ неожиданномъ посѣщеніи и, опасаясь быть 
нескромными, вскорѣ разъѣхались одинъ за другимъ, 
не поблагодаривъ хозяина за его хлѣбъ-соль. 2 8 Тесть 
его, дочь и сестра провожали ихъ тихонько до по­
рога и остались одни въ столовой, ожидая выхода 
государева. 

ГЛАВА ПЯТАЯ. 

Чрезъ полчаса дверь отворилась, и Петръ вы-
шелъ. Важнымъ наклонен'емъ головы отв'Ьтствоиалъ 
онъ на тройной поклонъ князя Лыкова, Татьяны 
Аѳанасьевны и Наташи, и пошелъ прямо въ перед­
нюю. Хозяинъ подалъ ему красный его тучупъ, про-
водилъ его до саней и на крыльцѣ еще благодарилъ 
за оказанную честь. 

Петръ уѣхалъ. 
Возвратясь въ столовую, Гаврила Аѳанасьевичъ 

казался очень озабоченъ; сердито приказалъ онъ 
слугамъ скорѣе сбирать со стола, отослалъ Наташу 
въ ея свѣтлицу и, объявивъ сестрѣ и тестю, что 
ему съ ними надобно поговорить, повелъ ихъ въ 
опочивальню, гдѣ обыкновенно отдыхалъ онъ послѣ 
обѣда. Старый князь легъ на дубовую кровать; 
Татьяна Аѳанасьевна сѣла на старинныя штофныя 
кресла, придвинувъ подъ ноги скамеечку; Гаврила 
Аеанасьевичъ залеръ всѣ двери, сѣлъ на кровать въ 
ногахъ князя Лыкова и началъ въ полголоса слѣду-
іощія разговоръ. 

„Не даромъ государь ко мнѣ пожаловалъ: уга­
дайте, о чемъ онъ изволилъ со мною бесѣдовать?" 

— Какъ' намъ знать, батюшка-братецъI сказала 
Татьяна Аѳанасьевна. 

з* 



— Не приказалъ ли тебѣ царь вѣдать какое либо 
воеводство? сказалъ тесть: давно пора; али предло-
жилъ быть въ отвѣтѣ? что же? вѣдь не однихъ 
дьяковъ — и знатныхъ людей посылаютъ къ чужимъ 
государямъ. 

„Нѣтъ", отвѣчалъ зять, нахмурясь. „Я человѣкъ 
стараго покроя, а нынѣ служба наша не нужна, хоть, 
можетъ быть, православный русскій дворянинъ сто­
ить нынѣшнихъ новичковъ, блинниковъ да басур-
мановь. Но это статья особая". 

— Такъ о чемъ же, братецъ, сказала Татьяна 
Аоанасьевна, изволилъ онъ такъ долго съ тобою 
толковать? Ужь не бѣда ли какая съ тобою приклю­
чилась? Госполь упаси и помилуй! 

„Бѣда не бѣда, а признаюсь, я было призаду­
мался". 

•— Что же такое, братецъ? О чемъ дѣло? 
„Дѣло о Наташѣ: царь пріѣзжалъ ее сватать". 
— Слава Богу! сказала Татьяна Аѳанасьевна, 

перекрестясь. Дѣвушка на-выданьи, а каковъ сватъ, 
таковъ и женихъ. Дай Богъ любовь да совѣтъ, а 
чести много. За кого же царь ее сватаетъ? 

„Гмъ!" крякнулъ Гаврила Аѳанасьевичъ: „за кого? 
то-то, за кого!" 

— А за кого же? повторилъ князь Лыковъ, на­
чинавший уже дремать. 

„Отгадайте", сказалъ Гаврила Аѳанасьевичъ 
— Батюшка - братецъ, отвѣчала старушка: какъ 

намъ угадать? Мало ли жениховъ при дворѣ: всякій 
радъ взять за себя твою Наташу. Долгорукій, 
что ли? 

„Нѣтъ, не Долгорукій". 
— Да и Богъ съ нимъ; больно спесивъ. Шеинъ? 

Троекуровъ? 



„Нѣтъ, ни тотъ, ни другой". 
— Да и мнѣ они не по сердцу: вѣтрогоны слиш-

комъ понабрались нѣмецкаго духу. Ну, такъ Мило-
славскій? 

„Нѣтъ, не онъ". 
— Богъ съ нимъ: богатъ и глупъ. Что же? 

Елецкій? Львовъ? Неужто Рагузинскій? Воля твоя; 
ума не приложу. Да за кого же царь сватаетъ Наташу ? 

„За арапа Ибрагима". 
Старушка ахнула и всплеснула руками. Князь 

Лыковъ приподнялъ голову съ подушекъ и съ изу-
мленіемъ повторилъ: „За арапа Ибрагима?" 

— Батюшка - братецъ, сказала старушка слезли-
вымъ голосомъ: не погуби ты своего родимаго ди­
тяти, не дай ты Наташеньки въ когти черному 
дьяволу I 

„Но какъ же", возразилъ Гаврила Аѳанасьевичъ, 
ііі отказать государю, который за то обѣщаетъ намъ 
свою милость, мнѣ и всему нашему роду? 

— КакъІ воскликнулъ старый князь, у котораго 
сонъ совсѣмъ прошелъ: Наташу, внучку мою, выдать 

>за купленнаго арапа? 
„Онъ роду не простого", сказалъ Гаврила Аѳа-

насьевичъ: „онъ сынъ арапскаго султана. Бусурмане 
взяли его въ плѣнъ и продали въ Цареградѣ, а нашъ 
посланникъ выручилъ и подарилъ его царю. Стар-
шій брать арапа пріѣзжалъ въ Россію съ знатнымъ 
выкупомъ и..." 

— Батюшка, Гаврила АѳанасьевичъІ прервала 
«тарушка: слыхали мы сказку про Бову Королевича 
да Еруслана Лазаревича! Разскажи-тко намъ лучше, 

гікакъ отвѣчалъ государю на его сватанье? 
„Я сказалъ, что власть его съ нами, а наше хо-

-Лопье дѣло повиноваться ему во всемь". 



Въ эту минуту раздался за дверью шумъ. Гаврила 
Аѳанасьевичъ пошелъ отворить ее, но почувствовалъ 
сопротивленіе. Онъ сильно ее толкнулъ — дверь 
отворилась, и увидѣли Наташу въ обморокѣ, про­
стертую на окровавленномъ полу. 

Сердце въ ней замерло, когда государь заперся 
съ ея отцомъ, какое-то предчувствіе шепнуло ей, 
что дѣло касается до нея, и когда Гаврила Аѳанасье-
вичъ отослалъ ее, объявивъ, что долженъ говорить 
ея теткѣ и дѣду, она не могла противиться влеченію 
женскаго любопытства, тихо черезъ внутренніе покои 
подкралась къ дверямъ опочивальни и не пропустила 
ни одного слова изъ всего ужаснаго разговора; когда 
же услышала послѣднія отцовскія слова, бѣдная дѣ-
вушка лишилась чувствъ и, падая, ударилась голо­
вою о кованный сундукъ, гдѣ хранилось ея прида­
ное. 

Люди сбѣжялись; Наташу подняли, понесли въ 
ея свѣтлицу и положили на кровать. Черезъ нѣ-
сколько времени она очнулась, открыла глаза, но не 
узнала ни отца, ни тетки. Сильный жаръ обнару­
жился; она твердила въ бреду о царскомъ арапѣ, о 
свадьбѣ, и вдругъ закричала жалобнымъ и пронзи, 
тельнымъ голосомъ: „Валерьянъ, милый Валерьянъ-
жизнь моя! Спаси меня: вотъ они, вотъ они!.." 
Татьяна Аѳанасьевна съ безпокойствомъ взглянула 
на брата, который поблѣднѣлъ, закусивъ губы, и 
молча вышелъ изъ свѣтлицы. Онъ возвратился къ 
старому князю, который, не могши взойти на 
лѣсгницу, оставался внизу. „Что Наташа?" — спро-
силъ онъ. — Худо,—отвѣчалъ огорченный отецъ; — 
хуже нежели я думалъ: она въ безпамятствѣ бредитъ 
Валерьяномъ. 

— Кто этоть Валерьянъ? — спросилъ встрево-



женный старикъ. — Неужели тотъ сирота, стрѣлец-
кій сынъ, что воспитывался у тебя въ домѣ? 

„Онъ самъ, на бѣду моюі" —отвѣчалъ Гаврила 
Аѳанасьевичъ. — „Отецъ его во время бунта спасъ 
мнѣ жизнь, и чортъ меня догадалъ принять въ свой 
домъ проклятаго волченка. Когда, тому два года, 
по его просьбѣ, записали его въ полкъ, Наташа, 
прощаясь съ нимъ, расплакалась, а онъ стоялъ, какъ 
окаменѣлый. Мнѣ - показалось это подозрительнымъ, 
и я говорилъ о томъ сестрѣ. Но съ тѣхъ поръ 
Наташа о немъ не упоминала, а про него не было 
ни духу, ни слуху. Я думалъ, она его забыла; анъ 
видно нѣтъ. Но рѣшено: она выйдетъ за арапа." 

Князь Лыковъ не протинорѣчилъ: это было бы 
напрасно; онъ поѣхалъ домой. Татьяна Аѳанасьевна 
осталась у Наташиной постели; Гаврила Аѳанасье-
вичъ, пославъ за лѣкаремъ, заперся въ своей ком-
натѣ, и въ его домѣ все стало тихо и печально. 

Неожиданное сватовство удивило Ибрагима, по 
крайней мѣрѣ столько же, какъ и Гаврилу Аѳа-
насьевича. Вотъ какъ это случилось. Петръ, зани­
маясь дѣлами съ Ибрагимомъ, сказалъ ему: „Я за-
мѣчаю, брать, что ты пріунылъ; говори прямо, чего 
тебѣ недостаегь?" Ибрагимъ увѣрялъ государя, 
что онъ доволенъ своей участью и лучшей не же-
лаетъ. „Добро", — сказалъ государь: — „если ты 
скучаешь безо всякой причины, такъ я знаю, чѣмъ 
тебя развеселить." 

По окончаніи работы, Петръ спросилъ Ибрагима 
„Нравится ли тебѣ дѣвушка, съ которой ты танцо-
валъ менуэтъ на прошедшей ассамблеѣ?" — Она, 
государь, очень мила и, кажется, дѣвушка скромная 
и добрая. — „Такъ я жь тебя съ нею познакомлю 
покороче. Хочешь ли ты на ней жениться?" — Я, 



государь?.. „Послушай, Ибрагимъ: ты человѣкъ оди-
нокій, безъ роду и племени, чужой для всѣхъ, 
кромѣ одного меня. Умри я сегодня, завтра что съ 
тобою будетъ, бѣдный мой арапъ? Надобно тебѣ 
пристроиться, пока есть еще время, найти опору въ 
новыхъ связяхъ, вступить въ союзъ съ русскимъ бо-
ярствомъ." — Государь, я счастливь покровитель-
ствомъ и милостями вашего величества. Дай Богъ 
мнѣ не пережить моего царя и благодѣтеля — бо-
лѣе ничего не желаю; но если бъ и имѣлъ въ виду 
жениться, то согласится ли молодая дѣвушка и ея 
родственники? Моя наружность... „Твоя наруж­
ность? Какой вздоръ! Чѣмъ ты не молодецъ? Мо­
лодая дѣвушка должна повиноваться волѣ родителей, 
а посмотримъ, что скажетъ старый Гаврила Ржев-
скій, когда я самъ буду твоимъ сватомъ?" 

При сихъ словахъ государь велѣлъ подавать сани 
и оставилъ Ибрагима, погруженнаго въ глубокія раз-
мышленія. 

„Жениться?" — думалъ африканецъ, — „зачѣмъ 
же нѣтъ? Ужели суждено мнѣ провести жизнь въ 
одиночествѣ и не знать лучшихъ наслажденій и свя-
щеннѣйшихъ обязанностей человѣка, потому только, 
что я родился подъ знойнымъ градусомъ? Мнѣ 
нельзя надѣяться быть любимымъ: дѣтское возраже-
ніе! Развѣ можно вѣрить любви? Развѣ суще-
ствуетъ она въ ,женскомъ легкомысленномъ сердцѣ ? 
Отказавшись навѣкъ отъ милыхъ заблужденій, я вы-
бралъ иныя оболыценін, болѣе существенныя. Госу­
дарь правъ: мнѣ должно обезпечить будущую судьбу 
мою. Свадьба съ молодою Ржевскою присоединить 
меня къ гордому русскому дворянству, и я перестану 
быть пришельцемъ въ новомъ моемъ отечествѣ. Отъ 
жены я не стану требовать любви: буду довольство-



ваться ея вѣрностію, а дружбу пріобрѣту постоян­
ной нѣжностію, довѣренностію и снисхожденіемъ." 

Ибрагимъ, по своему обыкновенію, хотѣлъ за­
няться дѣломъ, но воображеніе его слишкомъ было 
развлечено. Онъ оставилъ бумаги и пошелъ бро­
дить по невской набережной. Вдругъ услышалъ 
онъ голосъ Петра, оглянулся и увидѣлъ государя, 
который, отпустя сани, шелъ за нимъ съ веселымъ 
видомъ. „Все, братъ, кончено!" — сказалъ Петръ, 
взявъ его подъ руку, — „я тебя сосваталъ. Завтра 
поѣзжай къ своему тестю, но, смотри, потѣшь его 
боярскую спѣсь: оставь сани у воротъ, пройди че­
резъ дворъ пѣшкомъ, поговори съ нимъ о его за-
слугахъ и знатности — и онъ будетъ отъ тебя безъ 
памяти. Теперь, — продолжалъ онъ, потряхивая ду­
бинкою, — заведи меня къ плуту - Данилычу, съ 
которымъ надо мнѣ перевѣдаться за его новыя про­
казы." 

Ибрагимъ, сердечно отблагодаривъ Петра за его 
отеческую заботливость о немъ, довелъ его до ве-
ликолѣпныхъ палатъ князя Меншикова и возвра­
тился домой 

ГЛАВА ШЕСТАЯ. 

Тихо теплилась лампада передъ стекляннымъ ки-
вотомъ, въ коемъ блистали золотые и серебряные 
'оклады наслѣдственныхъ иконъ. Дрожащій свѣіъ 
*я слабо озарялъ занавѣшенную кровать и столикъ, 
уставленный стклянками съ ярлыками. У печки си-
<дѣла служанка за самопрялкою, и легкій шумь ея 
(веретена прерывалъ одинъ тишину свѣтлицы. 

„Кто здѣсь?" — произнесъ слабый голосъ. Слу­
жанка встала тотчасъ, подошла къ кровати и тихо 



подняла пологъ. „Скоро ли разсвѣтетъ?" — спро­
сила Наталья. — Теперь уже полдень, — отвѣчала слу­
жанка. — „Ахъ, Боже мой, отчего же такъ темно?" — 
Окна закрыты, барышня. „Дай же мнѣ поскорѣе оде­
ваться." Нельзя, барышня: дохтуръ не прика-
залъ. — „Развѣ я больна? Давно ли?" — Вотъ уже 
двѣ недѣли. — „Неужто? А мнѣ казалось, будто 
я вчера только легла.. ." 

Наташа умолкла; она старалась собрать разсѣян-
ныя мысли: что-то съ нею случилось, но что имен­
но — не могла вспомнить. Служанка стояла пе-
редъ нею, ожидая приказаній. Въ это время раз­
дался внизу глухой шумъ. „Что такое?" — спро­
сила больная. — Господа откушали, — отвѣчала слу­
жанка: встаютъ изъ-за стола. Сейчасъ придетъ 
сюда Татьяна Аѳанасьевна. — Наташа, казалось, об­
радовалась; она махнула слабою рукою. Служанка 
задернула занавѣсъ и сѣла опять за самопрялку. 

Черезъ нѣсколько минуть изъ-за двери показа­
лась голова въ бѣломъ широкомъ чепцѣ съ темными 
лентами и спросила въ полголоса: что Наташа? 
„Здравствуй тетенька", — сказала тихо больная, и 
Татьяна Аѳанасьевна къ ней поспѣшила. „Барышня 
въ памяти", сказала служанка, осторожно при­
двигая кресла. Старушка со слезами поцѣловала 
блѣдное, томное лицо племянницы и сѣла подлѣ нея. 
Вслѣдъ за нею нѣмепъ-лѣкарь, въ черномъ кафтанѣ 
и въ ученомъ парикѣ, вошелъ, ощупалъ у Натальи 
пульсъ и объявилъ по латыни, а потомъ по русски, 
что опасность миновалась. Онъ потребовалъ бу­
маги и чернильницу, написалъ новый рецептъ и 
уѣхалъ; а старушка встала и, снова поцѣловавъ На­
талью, тотчасъ отправилась съ доброю вѣстію внизъ, 
къ Гаврилѣ Аѳанасьевичу. 



Въ гостиной, въ мундирѣ, при шпагѣ, со шля­
пою въ рукахъ, сидѣлъ царскій арапъ, почтительно 
разговаривая съ Гаврилою Аѳанасьевичемъ. Корса­
ковъ, растянувшись на пуховомъ диванѣ, слушал ь 
ихъ разсвянно и дразнилъ заслуженную борзую со­
баку; наскуча симъ занятіемъ, онь подошелъ къ 
зеркалу, обыкновенному прибѣжищу праздности, и 
въ немъ увидѣлъ Татьяну Аѳанасьевну, которая изъ-
за двери дѣлала брату незамѣчаемые знаки. „Васъ 
зовутъ, Гаврила Аѳанасьевичъ", сказалъ Корса­
ковъ, оборотясь къ нему и перебивъ рѣчь Ибра­
гима. Гаврила Аѳанасьевичъ тотчасъ пошелъ къ се-
стрѣ и притворилъ за собою дверь. 

„Дивлюсь твоему терпѣнію", сказалъ Корса­
ковъ Ибрагиму. — „Битый часъ слушаешь ты бредни 
о древности рода Лыковыхъ и Ржевскихъ, и еще при­
совокупляешь къ тому свои нравоучительныя иримѣ-
чанія. На твоемъ мѣстѣ j'aurais plante la стараго 
враля и весь его родъ, включая тутъ же и Наталью 
Гавриловну, которая жеманится, притворяется боль­
ной — une petite sante. Скажи по совѣсти: ужели 
ты влюбленъ въ эту маленькую mijauree?" — Нѣтъ, 
отвѣчалъ Ибрагимъ: — я женюсь, конечно, не по 
страсти, но по соображенію, и то, если она не 
имѣетъ отъ меня рѣшительнаго отвращенія. — „По-
,слушай, Ибрагимъ", сказалъ Корсаковъ: „послѣ-
дуй хоть разъ моему совѣту; право, я благоразум­
нее, нежели кажусь. Брось эту блажную мысль — 
не женись. Мнѣ сдается, что твоя невѣста никакого 
не имѣетъ особеннаго къ тебѣ расположенія. Мало 
ли что случается на свѣтѣ? Напримѣръ: я, конечно, 
собою не дуренъ, но случалось, однако жь, мнѣ 
обманывать мужей, которые были, ей Богу, ничѣмъ 
не хуже моего. Ты самъ... Помнишь нашего па-



рижскаго пріятеля, графа L . ? Нельзя надѣяться на 
женскую вѣрность; счастливъ, кто смотритъ на это 
равнодушно. Но ты!.. Съ твоимъ ли пылкимъ, задум-
чивымъ и подозрительнымъ характеромъ, съ твоимъ 
ли сплющеннымъ носомъ, вздутыми губами, съ этой 
ли шершавой головой бросаться во всѣ опасности 
женитьбы?.." — Благодарю за дружескій совѣтъ, 
прервалъ холодно Ибрагимъ; — но знаешь поело 
вицу: не твоя печаль чужихъ дѣтей качать... „Смо­
три, Ибрагимъ", отвѣчалъ смѣясь Корсаковъ, — 
„чтобъ тебѣ послѣ не пришлось эту пословицу до­
казывать на самомъ дѣлѣ, въ буквальномъ смыслѣ." 

Но разговоръ въ другой комнатѣ становился го-
рячъ. „Ты уморишь ее", говорила старушка: „она 
не вынесетъ его виду". — Но посуди ты сама, воз-
разилъ упрямый братъ: вотъ уже двѣ недѣли ѣздитъ 
онъ женихомъ, а до сихъ поръ не видалъ невѣсты. 
Онъ, наконецъ, можетъ подумать, что ея болѣзнь — 
пустая выдумка, что мы ищемъ только какъ бы время 
продлить, чтобъ какъ - нибудь отъ него отдѣлаться. 
Да что скажетъ и царь? Онъ ужь и такъ три раза 
присылалъ спросить о здоровьи Натальи. Воля твоя, а я 
ссориться съ нимъ не намѣренъ. — „Господи Боже 
мой!" сказала Татьяна Аѳанасьевна: „что съ нею, 
бѣдною, будетъ! По крайней мѣрѣ, пусти меня при­
готовить ее къ такому посѣщенію". Гаврила Аѳа-
насьевичъ согласился и опять вошелъ въ гостиную. 

— Слава Богу, сказалъ онъ Ибрагиму: — опа­
сность миновалась. Натальѣ гораздо лучше; если бъ 
не совѣстно было оставить здѣсь одного дорогого 
гостя, Ивана Евграфовича, то я повелъ бы тебя 
вверхъ, взглянуть на твою невѣсту. 

Корсаковъ поздравилъ Гаврилу Аѳанасьевича, про­
си лъ не безпокоиться, увѣрялъ, что ему необходимо 



ѣхать, и побѣжалъ въ переднюю, не допуская хо­
зяина проводить себя. 

Между тѣмъ Татьяна Аѳанасьевна спѣшила при­
готовить больную къ появленію страшнаго гостя. 
Войдя въ свѣтлицу, она сѣла, задыхаясь, у постели, 
взяла Наташу за руку, но не успѣла еще вымолвить 
слова, какъ дверь отворилась. Наташа спросила: 
кто пришелъ? Старушка обмерла. Гаврила Аѳа-
насьевичъ отдернулъ занавѣсь, холодно посмотрѣлъ 
на больную и спросилъ, какова она? Больная хотѣла 
ему улыбнуться, но не могла. Суровый взглядъ отца 
ее поразилъ, и безпокойство овладѣло ею. Въ это 
время ей показалось, что кто-то стоялъ у ея изго­
ловья. Она съ усиліемъ приподняла голову — и вдругь 
узнала царскаго арапа. Тутъ она вспомнила все, 
весь ужасъ будущего представился ей. Но изнурен­
ная природа не получила примѣчательнаго потрясенія. 
Наташа снова опустила голову на подушку и закрыла 
глаза. . . сердце въ ней билось болѣзненно. Татьяна 
Аѳанасьевна подала брату знакъ, что больная хочетъ 
уснуть, и всѣ вышли потихоньку изъ свѣтлиць^ 
кромѣ служанки, которая снова сѣла за самопрялку. 

Несчастная красавица открыла глаза и, не видя 
уже никого около своей постели, подозвала служанку 
и послала ее за карлицею. Но въ ту же минуту 
круглая, старая крошка, какъ шарикъ, подкатилась къ 
ея кровати. Ласточка (такъ прозывалась карлица) 
во всю прыть коротенькихъ ножекъ, вслѣдъ за 
Паврилою Афанасьевичемъ и Ибрагимомъ, пустилась 
Вверхъ по лѣстницѣ и притаилась за дверью, не из­
меняя любопытству, сродному прекрасному полу. 
Наташа, увидя ее, выслала служанку, и карлица сѣла 
у кровати на скамейку. 

Никогда столь маленькое тѣло не заключало въ 



себѣ столь много душевной дѣятельности. Она вмѣ-
шивалась во все, знала все, хлопотала обо всемъ. 
Хитрымъ и вкрадчивымъ умомъ умѣла она пріобрѣсти 
любовь своихъ господъ и ненависть всего дома, ко-
торымъ управляла самовластно. Гаврила Аѳанасье-
вичъ слушалъ ея доносы, жалобы и мелочный просьбы; 
Татьяна Аѳанасьевна поминутно справлялась съ ея 
мнѣніями и руководствовалась ея совѣтами; а На­
таша имѣла къ ней неограниченную привязанность 
и довѣряла ей всѣ свои мысли, всѣ движенія шест­
надцати лѣтняго своего сердца. 

„Знаешь, Ласточка", сказала она: „батюшка вы-
даетъ меня за арапа". 

Карлица вздохнула глубоко, и сморщенное лицо 
ея сморщилось еще болѣе. 

„Развѣ нѣтъ надежды?" продолжала Наташа: 
„развѣ батюшка не сжалится надо мною? 

Карлица тряхнула чепчикомъ. 
„Не заступятся ли за меня дѣдушка или те­

тушка?" 
— Нѣтъ, барышня арапъ во время твоей болѣзни 

всѣхъ успѣлъ заворожить. Баринъ отъ него безъ 
ума, князь только имъ и бредить, а Татьяна Аѳа-
насьевна говорить: жаль, что арапъ, а лучшаго же­
ниха грѣхъ намъ и желать. 

„Боже мой, Боже мойі" простонала бѣдная На­
таша. 

— Не гечглься, кргсявииа наша, сказала карлица, 
цѣлуя ея слабую руку. — Если ужь быть тебѣ за 
арапомъ, то все же будешь на своей волѣ. Нынче 
не то, что въ старину: мужья женъ не запирають; 
арапъ, слышно, богатъ; домъ у васъ будетъ какъ 
полная чаша — заживешь припѣваючи. 

„Бѣдный Валерьянъ!" сказала Наташа, но такъ 



тихо, что карлица могла только угадать, а не слы­
шать эти слова. 

— То-то, барышня, сказала она, таинственно 
понизивъ голосъ, кабы ты меньше думала о стрѣ-
лецкомъ сиротѣ, такъ бы въ жару о немъ не бре­
дила, а батюшка не гнѣвался бы. 

„Что?" сказала испуганная Наташа: „я бредила 
Валерьяномъ? батюшка слышаль? батюшка гнѣвался?" 

— То-то и бѣна, отвѣчала карлица. — Теперь, 
если ты будешь просить его не выдавать тебя за 
арапа, такъ онъ подумаетъ, что Валерьянъ тому 
причиною. Дѣлать нечего: ужь покорись волѣ ро­
дительской, а что будетъ, то будетъ. 

Наташа не возразила ни слова. Мысль, что тайна 
ея сердца извѣстна отцу, сильно подѣйствовала на 
ея воображеніе. Одна надежда ей оставалась: умереть 
прежде совершенія ненавистнаго брака. Эта мысль 
ее утѣшала. Слабой и печальной душой покорилась 
она своему жребію. 

ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 

Въ домѣ Гаврилы Аѳанасьевича, изъ сѣней на­
право, находилась тѣсная каморка съ однимъ окошеч-
комъ. Въ ней стояла простая кровать, покрытая 
байковымъ, одѣяломъ; передъ кроватью — еловый сто-
ликъ, на которомъ горѣла сальная свѣча и лежали 
открытыя ноты. На стѣнѣ висѣлъ старый хиній мун-
диръ и его ровесница, треугольная шляпа; надъ нею 
тремя гвоздиками прибита была лубочная картинка, 
изображающая Карла XII верхомъ. Звуки флейты 
раздавались въ этой смиренной обители. Плѣнный 
танцмейстеръ, уединенный ея житель, въ колпакѣ и 
въ кит.ійчатомъ шлафрокѣ, услаждалъ скуку зимняго 



вечера, наигрывая старинные шведскіе марши. По-
святивъ цѣлые два часа на сіе упражненіе, шведь 
разобралъ свою флейту, вложилъ ее въ ящикъ и 
сталъ раздѣваться. 
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покойнаго Ивана Петровича Бѣлкина, 

ИЗЛЛІІНЫЯ А. П. 
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Г - Ж Л П Р О С Т А ко п л . 

То, мой батюшка, онъ еще сызмала 
кі» исторіямь охотникъ. 

С коти е и п ъ. 
Миірофапъ по мнѣ. 

„Недоросль". 

Пушкинъ. т. V. А 





Въ письмѣ къ Плетневу изъ Москвы, отъ 9 дек. 1830 г., 
Пушкинъ сообщалъ ему „весьма секретное" извѣстіе о томъ, 
что онъ написалъ прозою пять повѣстей, „отъ которыхъ 
Баратынскій ржетъ и бьется" и которыя поэтъ предполагалъ 
издать анонимно. Въ половинѣ слѣдующаго года повѣсти 
были уже переписаны и пересланы Плетневу, съ поруче-
ніемъ — отдать ихъ въ цензуру „земскую, не удѣльную" 
(т. е. въ общую, а не въ III Отд. С. Е. И. В. Канцеляріи) и 
условиться со Смирдинымъ объ ихъ изданіи. 5-го сентября 
того же года Плетневъ увѣдомилъ, что повѣсти уже вышли 
изъ цензуры и что, „по милости Никиты Ив. Бутырскаго 
(цензоръ), ни перемѣнъ, ни откидокъ не воспослѣдовало". 
Въ концѣ года вышла отдѣльная книжка: „Повѣсти покой-
наго Ивана Петровича Бѣлкина, изданныя А. П." (Спб. 1831, 
12"). Затѣмъ эти повѣсти, съ нѣкоторыми исправленіями, 
перепечатаны были въ книгѣ: „Повътти, изданныя Але-
ксандромъ Пушкинымъ" (Спб. 1834, 8°), гдѣ къ нимъ при­
соединены еще: „Пиковая Дама" и два отрывка изъ „Арапа 
Петра В." Книга была встрѣчена критикой довольно благо-
пріятно. Въ повѣстяхъ хвалили легкій слогъ и умѣнье вол­
новать читателя, заставляя его то задумываться, то смѣяться. 
Впрочемъ, однимъ критикомъ были замѣчены „грамматиче­
ская небрежности" автора („Сильвіо былъ слишкомъ уменъ, 
•Чтобы этого не замѣтить"; „имѣя право' выбрать оружіе, 
жизнь его была въ моихъ рукахъ"; „пробѣгая письмо, глаза 
его сверкали"; „управленіе села"; „недостатокъ смѣлости" 
„воспоминаніе васъ"; „память одного", и т. п. См. Литер. 
Приб. къ Рус. Инв. 1831, № 93; Моск. Телегр. ч. 42" стр. 
254 - 256; Сѣв. Пчела, № 255; Гирлянда, ч. 2, № 28 и 
29, стр. 246; Сѣв. Меркурій, Кг 37). Строго отозвался о нихъ 
Полевой, сравнившій ихъ съ повѣстями Вашингтона Ир­
винга: „Бѣлкину явно хотѣлось попасть въ колею В. Ирвин-
Га", говорить онъ: „но какъ „Евгеній Он+гинъ" далекъ отъ 
.Донъ-Жуана", такъ Повѣсти Бѣлкина далеки отъ созданій 
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В. Ирвинга. Лучшею изъ всѣхъ намъ показалась — „Стан-
ціонный Смотритель". Въ ней есть нѣсколько мѣстъ, пока-
зывающихъ знаніе человѣческаго сердца. Забавна и шутка, 
названная „Гробовщикъ". За то въ повѣстяхъ: „Выстрѣлъ", 
„Метель" и „Барышня-крестьянка" нѣтъ даже никакой вѣ-
роятности, ни поэтической, ни романической. Это — фарсы, 
затянутые въ корсетѣ простоты безъ всякаго милосердія". Не 
менѣе суровъ былъ и отзывъ Бѣлинскаго („Молва 1835, 
№ 7; Соч., изд. Венгерова, II, 59), которому совсѣмъ не 
нравилась ихъ простота: „Постепенная возвышенность ге-
нія", писалъ критикъ, — необходимо сопряжена съ посте-
пеннымъ охлажденіемъ чувства. Найдите созданіе чудо-
вищнѣе Разбойниковъ, и вмѣстѣ съ тѣмъ найдите созда-
ніе пламеннѣе этого перваго произведенія Шиллера. Воля 
ваша, — а весна самое лучшге время года. Хорошо еще" 
если осень плодородна и обильна, если она озарена постѣд-
ними, прощальными лучами великолѣпнаго солнца; но что, 
когда она безплодна, грязна и туманна? А вѣдь это такъ 
часто случается! Вотъ, передо мною лежать Повѣсти, издан­
ный Пушкинымъ: неужели Пушкинымъ же и написанныя? 
Пушкинымъ, творцомъ Кавказскаго Плѣнника, Бахчисарай-
скаго Фонтана, Цыганъ, Полтавы, Онѣгина и Бориса Году­
нова? Правда, эти повѣсти занимательны, ихъ нельзя чи­
тать безъ удовольствія; это происходитъ отъ прелестнаго 
слога, отъ искусства размазывать (conter); но онѣ — не 
художественныя созданія, а просто сказки и побасенки; ихъ 
съ удовольствіемъ и даже съ наслажденіемъ прочтетъ семья, 
собравшаяся въ скучный и длинный зимній вечеръ у ка­
мина; но отъ нихъ не закипитъ кровь пылкаго юноши, не 
засверкаютъ очи его огнемъ восторга; но онѣ не будутъ 
тревожить его сна: нѣтъ, послѣ нихъ можно задать лихую 
высыпку. Будь эти повѣсти первое произведете какого-
нибудь юноши, — этотъ юноша обратилъ бы на себя вни-
маніе нашей публики; но какъ произведете Пушкина — 
осень, холодная, дождливая осень, послѣ прекрасной, рос­
кошной, благоуханной весны, словомъ: 

Прозаическія бредни, 
Фламандской школы пестрый вздоръ! 

„Странное дѣло — очарованіе именъ! Прочтите вы эту 
книгу, не зная,*кѣмъ она написана, — и вы будете въ пол-
номъ удовольствіи; но взгляните на заглавіе, — и ваше 



живое удовольствіе превратится въ горькое неудовольствіе. 
Будь поставлено въ заглавіи этой книги имя г. Булгарина, — 
и я былъ бы готовъ подумать: ужь и въ самомъ дѣлѣ 
(Эаддей Венедиктовичъ не геній ли? Но Пушкинъ — воля 
ваша, грустно и подумать!" 

Единственно „достойною имени Пушкина" Бѣлинскій 
считалъ повѣсть „Выстрѣлъ". Критикъ и впослѣдствіи недо­
статочно цѣнилъ эти повѣсти, и даже въ цѣломъ огромномъ 
трмѣ, посвященномъ разбору литературной деятельности 
Пушкина, сказалъ о нихъ всего нѣсколько словъ . . . 

„Повѣсти Бѣлкина" сохранились въ бѣловой рукописи 
.Моск. Муз. № 2379; кромѣ того, въ № 2387 В имѣется 
іпредисловіе и заглавный листъ: „Краткія новѣсти по-
іКОЙнаго И. П. Бѣлкина", съ эпиграфомъ изъ „Недоросля" 
въ болѣе полномъ видь, чѣмъ напечатано. Предисловіе также 
отличается отъ печатнаго нѣкоторыми добавленіями, которыя 
и приведены нами въ примѣчаніяхъ. 

Порядокъ повѣстей въ рукописи такой же, какъ въ пе-
чатномъ изданіи; но помѣты подъ каждою изъ нихъ указы­
вают^ что онѣ писались въ иной послѣдовательности. Прежде 
другихъ написанъ Гробовщикъ, помѣченный 9 сентября 
Болдино 1830 (тутъ же приписано: Письмо отъ Nata l ie 
и сбоку: А вотъ то и будетъ, что ничего не будетъ. 
Пословица. Зачеркнута программа Станціоннаго Смо­
трителя). Станціонный Смотритель помѣченъ: 14 
сент. Болд. — Барышня-крестьянка окончена 20 сент. 
Бол д. 9 ч. в. (т. е. 9 часовъ вечера). — Въ концѣ первой 
главы Выстрѣла помѣта: 12 окт. 1830. Окончан іе по­
теряно. Затѣмъ Пушкинъ продолжалъ повѣсть и кончилъ 
ее 1830, 14 окт. — Наконецъ, Метель помѣчена 20 окт. 
£Гутъ же приписано: 19 окт., сожж. X пѣснь) . Въ этомъ 
•орядкѣ повѣсти перечислены на послѣдней страницѣ руко­
писи, гдѣ подъ каждымъ заглавіемъ выписанъ подобранный 
для повѣсти эпиграфъ. Къ Выстрѣлу, вмѣсто двухъ эпи-
графовъ печатнаго текста, данъ только одинъ: 

Теперь сходитесь... 

Евген ій Онѣгинъ . 
Въ этой повѣсти можно отмѣтить одну автобіографиче-

скую черту: П. И. Бартеневъ („Пушкинъ въ Южной Рос-
сіи", Русск. Арх. 1867, ст. 1161-1163) разскаеываетъ, что 
случай съ черешнями подъ выстрѣломъ противника былъ съ 



самимъ Пушкинымъ въ одной изъ его кишиневскихъ дуэлей 
(съ офицеромъ генеральнаго штаба Зубовымъ) . 

Къ повѣсти Гробовщикъ Пушкинъ набросалъ нѣ-
сколько рисунковъ. На одномъ изъ нихъ гробовщикъ уго-
щаетъ чаемъ сапожника Шульца; дальше на одной страницѣ 
находимъ кубокъ или чашу; еще дальше — погребальныя 
дроги, за которыми идетъ свящснникъ и нѣсколько людей; 
наконецъ, на послѣдней страницѣ повѣсти, — распятіе, 
свѣча, нѣсколько лицъ, скелетъ въ мундирѣ и ботфортахъ, 
(т. е. отставной гвардіи сержантъ Курилкинъ), факелыцикъ. 

Къ повѣсти Станціонный Смотритель сохранился 
въ рукописи, найденной И. А. Шляпкинымъ („Изъ не-
изд. бум.", стр. 48), небольшой отрывокъ, напечатанный 
ранѣе очень неточно Анненковымъ и представляющій 
варіантъ начальныхъ страницъ. Мы помѣщаемъ его въ при-
мѣчаніяхъ . 



Отъ издателя. 

Взявшись хлопотать объ изданіи Повѣстей И. П. 
Бѣлкина, предлагаемыхъ нынѣ публикѣ, 1 мы желали 
къ онымъ присовокупить хотя краткое жизнеописаніе 
покойнаго автора, и тѣмъ отчасти удовлетворить спра­
ведливому любопытству любителей отечественной 
словесности. Для сего обратились было мы къ Марьѣ 
Алексѣевнѣ Трафилиной, ближайшей родственницѣ и 
наслѣдницѣ Ивана Петровича Бѣлкина; но, къ сожа-
лѣнію, ей невозможно было намъ доставить никакого 
о немъ извѣстія, ибо покойникъ вовсе не былъ ей 
знакомъ. Она совѣтовала намъ отнестись по сему 
предмету къ одному почтенному мужу, бывшему дру-
гомъ Ивану Петровичу. Мы послѣдовали сему совѣту, 
и на письмо наше получили нижеслѣдующій желаемый 
отвѣтъ. Помѣщаемъ его безо всякихъ перемѣнъ и 
примѣчаній, какъ драгоцѣнный памятникъ благород­
н а я образа мнѣній и трогательнаго дружества, а вмѣ-
стѣ съ тѣмъ, какъ и весьма достаточное біографиче-
ское извѣстіе. 

Милостивый государь мой ****1 
Почтеннѣйшее письмо ваше, отъ 15-го сего мѣ-

сяца, получить имѣлъ я честь 23-го сего мѣсяца, въ 
коемъ вы изъявляете мнѣ свое желаніе имѣть подроб­
ное извѣстіе о времени рожденія и смерти, о службѣ, 
о домашнихъ обстоятельствахъ, также и о занятіяхъ 
и нравѣ покойнаго Ивана Петровича Бѣлкина, быв-



шаго моего искренняго друга и сосѣда по помѣсть-
ямъ. Съ великимъ моимъ удовольствіемъ исполняю 
сіе ваше желаніе и препровождаю къ вамъ, милости­
вый государь мой, все, что изъ его разговоровъ, а 
также изъ собственныхъ моихъ наблюденій, запомнить 
могу. 

Иванъ Петровичъ Бѣлкинъ родился отъ честныхъ 
и благородныхъ родителей, въ 1798 году, въ селѣ 
Горохинѣ. 2 Покойный отецъ его, секундъ-маіоръ 
Петръ Ивановичъ Бѣлкинъ, былъ женатъ на дѣвицѣ 
Пелагеѣ Гавриловнѣ, изъ дому Трафилиныхъ. Онъ 
былъ человѣкъ не богатый, но умѣренный, и по части 
хозяйства весьма смышленый. Сынъ ихъ получилъ 
первоначальное образованіе отъ деревенскаго дьячка 
Сему-то почтенному мужу былъ онъ, кажется, обя-
занъ охотою къ чтенію и занятіямъ по части рус­
ской словесности. Въ 1 8 1 5 году вступилъ онъ въ 
пѣхотный егерскій полкъ (числомъ не упомню), въ 
коемъ и находился до самаго 1823 года. Смерть его 
родителей, почти въ одно время приключившаяся, 
понудила его подать въ отставку и пріѣхать въ село 
Горохино, свою отчину. 3 

Вступивъ въ управленіе имѣнія, Иванъ Петровичъ, 
по причияѣ своей неопытности и мягкосердія, въ 
скоромъ времени запустилъ хозяйство и ослабилъ 
строгій порядокъ, заведенный покойнымъ его роди-
телемъ. Смѣнивъ исправнаго и расторопнаго старосту, 
коимъ крестьяне его (по ихъ привычкѣ) были недо­
вольны, поручилъ онъ управленіе села старой своей 
ключницѣ, пріобрѣтшей его довѣренность искусствомъ 
разсказывать исторіи. Сія глупая старуха не умѣла 
никогда различить двадцатипяти-рублевой ассигнации 
отъ пятидесяти-рублевой; крестьяне, коимъ она всѣмъ 
была кума, ея вовсе не боялись; ими выбранный ста-



роста до того имъ потворствовалъ, плутуя заодно, что 
Иванъ Петровичъ принужденъ былъ отмѣнить бар­
щину и учредить весьма умѣренный оброкъ; но и 
тутъ крестьяне, пользуясь его слабостію, на первый 
годъ выпросили себѣ нарочитую льготу; а въ слѣ-
дующіе—болѣе двухъ третей оброка платили орѣхами, 
брусникою и тому подобнымъ; и тутъ были недо­
имки. 

Бывъ пріятель покойному родителю Ивана Петро­
вича, я почиталъ долгомъ предлагать и сыну свои 
совѣты, и неоднократно вызывался возстановить преж­
ней, имъ упущенный, порядокъ. Для сего, пріѣхавъ 
однажды къ нему, потребовалъ я хозяйственныя книги, 
призвалъ плута-старосту и, въ присутствіи Ивана Пет­
ровича, занялся разсмотрѣніемъ оныхъ. Молодой 
хозяинъ сначала сталъ слѣдовать за мною со все,-
•озможнымъ вниманіемъ и прилежностію; но какъ по 
счетамъ оказалось, что въ послѣдніе два года число 
крестьянъ умножилось, число же дворовъ, птицъ и 
домашняго скота нарочито уменьшилось, то Иванъ 
Летровичъ довольствовался симъ первымъ свѣдѣніемъ 
t далѣе меня не слушалъ, и въ ту самую минуту, 
какъ я своими разысканіями и строгими допросами 
плута-старосту въ крайнее замѣшательство привелъ 
и къ совершенному безмолвію принудилъ, съ ве­
ликою моею досадою услышалъ я Ивана Петровича, 
врѣпко храпящаго на своемъ стулѣ. Съ тѣхъ пвръ 
пересталъ я вмѣшиваться въ его хозяйственныя рас-
Поряженія и предалъ его дѣла (какъ и онъ самъ) 
распоряженію Всевышняго. 

Сіе дружескихъ нашихъ сношеній нисколько впро-
чемъ не разстроило; ибо я, соболѣзнуя его слабости 
и пагубному нерадѣнію, общему молодымъ нашимъ 
дворянамъ, искренно любилъ Ивана Петровича; да 



5 8 ПОВѢСТИ БѢЛКИНЛ. 

нельзя было и не любить молодого человѣка, столь 
кроткаго и честнаго. Съ своей стороны Иванъ Пет-
ровичъ оказывалъ уваженіе къ моимъ лѣтамъ и сер­
дечно былъ ко мнѣ приверженъ. До самой кончины 
своей почти каждый день со мною видѣлся, дорожа 
простою моей бесѣдою, хотя ни привычками, ни об-
разомъ мыслей, ни нравомъ мы большею частію другъ 
съ другомъ не сходствовали. 4 

Иванъ Петровичъ велъ жизнь самую умѣренную, 
избѣгалъ всякаго рода излишествъ; никогда не слу­
чалось мнѣ видѣть его навеселѣ (что въ краю натемъ 
за неслыханное чудо почесться можетъ); къ женскому 
же полу имѣлъ онъ великую склонность, но стыдли­
вость была въ немъ истинно дѣвическая * ) . 

Кромѣ повѣстей, о которыхъ въ письмѣ вашемъ 
упоминать изволите, Иванъ Петровичъ оставилъ мно­
жество рукописей, которыя частію у меня находятся, 
частію употреблены его ключницею на разныя до-
машнія'потребы. Такимъ образомъ, прошлою зимою 
всѣ окна ея флигеля заклеены были первою частію 
романа, котораго онъ не кончилъ. Вышеупомянутыя 
повѣсти были, кажется, первымъ его опытомъ. Онѣ, 
такь сказывалъ Иванъ Петровичъ, большею частію 
справедливы и слышаны имъ отъ разныхъ особъ**). 
Однакожь имена въ нихъ почти всѣ вымышлены имъ 
самимъ, а названія селъ и деревень заимствованы изъ 
нашего околодка, отчего и моя деревня гдѣ-то упо-

*) Слѣдуетъ анекдогь, коего мы не помѣщаемъ, полагая его излиш-
нимъ; впрочемъ увѣряемъ читателя, что онъ ничего предосудительнаго 
памяти Ивана Петровича Сѣлкина въ себѣ не заключаетъ. 

**) Въ самомъ дѣлѣ, въ рукописи г. Бѣлкина, надъ каждой повѣстію 
рукою автора написано: слышано мною отъ'такой-то особы (чинъ 
или эваніе и эаглавныя буквы имени и фамиліи). Выписываемъ для лю-
бопытныхъ изыскателей: Смотр и т ел ь разскаэанъ былъ ему титулярнымъ 
совѣтникомъ А. Г. Н., Выстрѣлъ—подполковникомъ И. П. Л., Гро-
б о в щи къ—прикашикомъ Б. В., Метел ь и Барышня—дѣвицею К. И. Т-



мянута. Сіе произошло не отъ злого какого - либо 
намѣренія, но единственно отъ недостатка вообра-
женія. 

Иванъ Петровичъ осенью 1828 года занемогъ про­
студного лихорадкою, обратившеюся въ горячку, и 
умеръ, не смотря на неусыпныя старанія уѣзднаго 
нашего лѣкаря, человѣка весьма искуснаго, особенно 
въ лѣченіи закоренѣлыхъ болѣзней, какъ-то мозолей 
и тому подобнаго. Онъ скончался на моихъ рукахъ, 
на 30-мъ году отъ рожденія, и похороненъ въ церкви 
села Горохина, близь покойныхъ его родителей. 

Иванъ Петровичъ былъ росту средняго, глаза 
имѣлъ сѣрые, волоса русые, носъ прямой; лицомъ 
былъ бѣлъ и худощавъ. 

Вотъ, милостивый государь мой, все, что могъ я 
припомнить касательно образа жизни, занятій, нрава 
и наружности покойнаго сосѣда и пріятеля моего. 
Но въ случаѣ, если заблагоразсудите сдѣлать изъ 
сего моего письма какое - либо употребленіе, всепо-
корнѣйше прошу никакъ имени моего не упоминать, 
ибо хотя я весьма уважаю и люблю сочинителей, но въ 
сіе званіе вступить полагаю излишнимъ и въ мои 
лѣта неприличнымъ. Съ истиннымъ моимъ почтеніемъ 
и проч. 

1830 года, ноября 16. Село Ненарадово. 

Почитая долгомъ уважить волю почтеннаго друга 
автора нашего, приносимъ ему глубочайшую благо­
дарность за доставленныя намъ извѣстія и надѣемся, 
что публика оцѣнитъ ихъ искренность и добродушіе. 

А. П. 



1. 

В ы с т р ѣ л ъ . 

I. 

Стрѣлялись мы. 
Б а р а т ы н с кі й. 

Я поклялся застрълить его по 
праву дуэли (за нимъ остался еще 
мой выстрѣлъ). 

„ В е ч е р ъ на б и в у а к ѣ " . 1 

Мы стояли въ мѣстечкѣ ***. Жизнь армейскаго 
офицера извѣстна. Утромъ — ученье, манежъ; обѣдъ 
у полкового командира или въ жидовскомъ трактирѣ, 
вечеромъ — пуншъ и карты. Въ ** не было ни 
одного открытаго дома, ни одной невѣсты; мы со­
бирались другъ у друга, гдѣ, кромѣ своихъ мунди-
ровъ, не видали ничего. 

Одинъ только человѣкъ принадлежалъ нашему 
обществу, не будучи военнымъ. Ему было около 
тридцати пяти лѣтъ, и мы за то почитали его ста-
рикомъ. Опытность давала ему передъ нами многія 
преимущества; къ тому же, его обыкновенная угрю­
мость, крутой нравъ и злой языкъ имѣли сильное 
вліяніе на молодые наши умы. Какая-то таинствен­
ность окружала его судьбу, онъ казался русскимъ, 
а носилъ иностранное имя. Нѣкогда онъ служилъ 
въ гусарахъ, и даже счастливо; никто не зналъ при­
чины, побудившей ег,о выйти въ отставку и посе-



литься въ бѣдномъ мѣстечкѣ, гдѣ жилъ онъ вмѣстѣ 
и бѣдно, и расточительно: ходилъ вѣчно пѣшкомъ, 
въ изношенномъ черномъ сюртукѣ, а держалъ откры­
тый столъ для всѣхъ офицеровъ нашего полка. 
Правда, обѣдъ его состоялъ изъ двухъ или трехъ 
блюдъ, изготовленныхъ отставнымъ солдатомъ, но 
шампанское лилось при томъ рѣкою. Никто не 
зналъ ни его состоянія, ни его доходовъ, и никто 
не осмѣливался о томъ его спрашивать. У него во­
дились книги, большею частію военныя, да романы. 
Онъ охотно давалъ ихъ читать, никогда не требуя 
ихъ назадъ; за то никогда не возвращалъ хозяину 
книги, имъ занятой. Главное упражнение его со­
стояло въ стрѣльбѣ изъ пистолета. Стѣны его ком­
наты были всѣ источены пулями, всѣ въ скважинахъ, 
какъ соты пчелиные. Богатое собраніе пистолетовъ 
было единственной роскошью бѣдной мазанки, гдѣ 
онъ жилъ. Искусство, до коего достигъ онъ, было 
неимовѣрно, и если бъ онъ вызвался пулей сбить 
грушу съ фуражки кого бъ то ни было, никто бъ 
въ нашемъ полку не усомнился подставить ему своей 
головы. Разговоръ между нами касался часто по-
единковъ; Сильвіо (такъ назову его) никогда въ 
него не вмѣшивался. На вопросъ, случалось ли ему 
драться, отвѣчалъ онъ сухо, что случалось, но 
въ подробности не входилъ, и видно было, что та­
ковые вопросы были ему непріятны. Мы полагали, 
что на совѣсти его лежала какая-нибудь несчастная 
жертва его ужаснаго искусства. Впрочемъ, намъ и 
йъ голову не приходило подозрѣвать въ немъ что-
нибудь похожее на робость. Есть люди, коихъ 
одна наружность удаляетъ таковыя подозрѣнія. Не­
чаянный случай всѣхъ насъ изумилъ. 

Однажды человѣкъ десять нашихъ офицеровъ 



обѣдали у Сильвіо. Пили по обыкновенному, то 
есть очень много; послѣ обѣда стали мы уговаривать 
хозяина прометать намъ банкъ. Долго онъ отказы­
вался, ибо никогда почти не игралъ; наконецъ ве-
лѣлъ подать карты, высыпалъ на столъ полсотни 
червонцевъ и сѣлъ метать. Мы окружили его, и 
игра завязалась. Сильвіо имѣлъ обыкновеніе за 
игрою хранить совершенное молчаніе, никогда не 
спорилъ и не объяснялся. Если понтеру случалось 
обсчитаться, то онъ тотчасъ или доплачивалъ осталь­
ное, или записывалъ лишнее. Мы ужь это знали и 
не мѣшали ему хозяйничать по-своему; но между 
нами находился офицеръ, недавно къ намъ переве­
денный. Онъ, играя тутъ же, въ разсѣянности за-
гнулъ лишній уголъ. Сильвіо взялъ мѣлъ и урав-
нялъ счетъ по своему обыкновенію. Офицеръ, ду­
мая, что онъ ошибся, пустился въ объясненія. Силь-
віо молча продолжалъ метать. Офицеръ, потерявъ 
терпѣніе, взялъ щетку и стеръ то, что казалось ему 
напрасно записаннымъ. Сильвіо взялъ мѣлъ и за-
нисалъ снова. Офицеръ, разгоряченный виномъ, 
игрою и смѣхомъ товарищей, почелъ себя жестоко 
обиженнымъ, и въ бѣшенствѣ схвативъ со стола 
мѣдный шандалъ, пустилъ его въ Сильвіо, который 
едва успѣлъ отклониться отъ удара. Мы смутились. 
Сильвіо всталъ, поблѣднѣлъ отъ злости и съ свер­
кающими глазами сказалъ: „Милостивый государь, 
извольте выйти, и благодарите Бога, что это случи­
лось у меня въ домѣ". 

Мы не сомнѣвались въ послѣдствіяхъ и полагали 
новаго товарища уже убитымъ. Офицеръ вышелъ 
вонъ, сказавъ, что за обиду готовъ отвѣчать, какъ 
будетъ угодно господину банкомету. Игра продол­
жалась еще нѣсколько минуть; но, чувствуя, что хо-



эяину было не до игры, мы отстали одинъ за дру-
гимъ и разбрелись по квартирамъ, толкуя о скорой 
ваканціи. 

На другой день въ манежѣ мы спрашивали уже, 
живъ ли еще бѣдный поручикъ, какъ самъ онъ 
явился между нами; мы сдѣлали ему тотъ же во­
просы Онъ отвѣчалъ, что объ Сильвіо не имѣлъ 
онъ еще никакого извѣстія. Это насъ удивило. Мы 
пошли къ Сильвіо и нашли его на дворѣ, сажаю­
щего пулю на пулю въ туза, приклееннаго къ воро-
тамъ. Онъ принялъ насъ по обыкновенному, ни 
слова не говоря о вчерашнемъ происшествіи. Про­
шло три дня; поручикъ былъ еще живъ. Мы съ 
удивленіемъ спрашивали: неужели Сильвіо не будеть 
драться? Сильвіо не дрался. Онъ довольствовался 
очень легкимъ объясненіемъ и помирился. 

Это-было чрезвычайно повредило ему во мнѣніи 
молодежи. Недостатокъ смѣлости менѣе всего изви­
няется молодыми людьми, которые въ храбрости 
обыкновенно видятъверхъ человѣческихъ достоинствъ 
и извиненіе всевозможныхъ пороковъ. Однакожь, 
мало-по-малу все было забыто, и Сильвіо снова прі-
обрѣлъ прежнее свое вліяніе. 

Одинъ я не могъ уже къ нему приблизиться. 
Имѣя отъ природы романическое воображеніе, я 
всѣхъ сильнѣе прежде сего былъ привязанъ къ че-
ловѣку, коего жизнь была загадкою и который ка­
зался мнѣ героемъ таинственной какой-то повѣсти 
Онъ любилъменя; по крайней мѣрѣ, со мной однимъ 
оставлялъ обыкновенное свое рѣзкое злорѣчіе и го­
ворилъ о разныхъ предметахъ съ простодушіемъ и 
необыкновенною пріятностію. Но послѣ несчаст-
иаго вечера, мысль, что честь его была замарана и 
не омыта по его собственной волѣ, эта мысль меня 



не покидала и мѣшала мнѣ обходиться съ нимъ по-
прежнему; мнѣ было совѣстно на него глядѣть. 
Сильвіо былъ слишкомъ уменъ и опытенъ, чтобы 
этого не замѣтить и не угадывать тому причины. 
Казалось, это огорчало его; по крайней мѣрѣ, я за-
мѣтилъ раза два въ немъ желаніе со мною объяс­
ниться; но я избѣгалъ такихъ случаевъ, и Сильвіо 
отъ меня отступился. Съ тѣхъ поръ видался я съ 
нимъ только при товарищахъ, и прежніе откровенные 
разговоры наши прекратились. 

Разсѣянные жители столицы не имѣютъ понятія 
о многихъ впечатлѣніяхъ, столь извѣстныхъ жите-
лямъ деревень или городковъ, напримѣръ — объ 
ожиданіи почтоваго дня: во вторникъ и пятницу 
полковая наша канцелярія была полна офицерами; 
кто ждалъ денегъ, кто письма, кто газетъ. Пакеты 
обыкновенно тутъ же распечатывались, новости со­
общались, и канцелярія представляла картину самую 
оживленную. Сильвіо получалъ письма, адресован-
ныя въ нашъ полкъ, и обыкновенно тутъ же нахо­
дился. Однажды подали ему пакетъ, съ котораго 
онъ сорвалъ печать съ видомъ величайшаго нетер-
пѣнія. Пробѣгая письмо, глаза его сверкали. Офи­
церы, каждый занятый своими письмами, ничего не 
замѣтили. „Господа, сказалъ имъ Сильвіо, обстоя­
тельства требуютъ немедленнаго моего отсутствія; 
ѣду сегодня въ ночь; надѣюсь, что вы не откаже­
тесь отобѣдать у меня въ послѣдній разъ. Я жду 
и васъ, продолжалъ онъ, обратившись ко мнѣ: жду 
непремѣнно". Съ симъ словомъ онъ поспѣшно вы-
шелъ; а мы, согласясь соединиться у Сильвіо, разо­
шлись каждый въ свою сторону. 

Я пришелъ къ Сильвіо въ назначенное время и 
нашелъ у него почти весь полкъ. Все его добро 
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было уже уложено; оставались однѣ голыя, про 
стрѣленныя стѣны. Мы сѣли за столъ; хозяинъ былъ 
чрезвычайно въ духѣ, и скоро веселость его сдѣла-
лась общею; пробки хлопали поминутно, стаканы 
пѣнились и шипѣли безпрестанно, и мы съ всевоз-
можнымъ усердіемъ желали отъѣзжающему добраго 
пути и всякаго блага. Встали изъ-за стола уже 
поздно вечеромъ. При разборѣ фуражекъ, Сильвіо, 
со всѣми прощаясь, взялъ меня за руку и остано-
вилъ въ ту же самую минуту, какъ собирался я 
выйти. „Мнѣ нужно съ вами поговорить", сказалъ 
онъ тихо. Я остался. 

Гости ушли; мы остались вдвоемъ, сѣли другъ 
противу друга и молча закурили трубки. Сильвіо 
былъ озабоченъ; не было уже и слѣдовъ его судо­
рожной веселости. Мрачная блѣдность, сверкающіе 
глаза и густой дымъ, выходящій изо рту, придавали 
ему видъ настоящаго дьявола. Прошло нѣсколько 
Иинутъ, и Сильвіо прервалъ молчаніе. „Можетъ 
быть, мы никогда больше не увидимся", сказалъ онъ 
МЙѣ: „передъ разлукой я хотѣлъ съ вами объяс­
ниться. Вы могли замѣтить, что я мало уважаю 
постороннее мнѣніе; но я васъ люблю, и чувствую: 
мнѣ было бы тягостно оставить въ вашемъ умѣ не­
справедливое впечатлѣніе". 

Онъ остановился и сталъ набивать выгорѣвшую 
йюю трубку; я молчалъ, потупя глаза. 

„Вамъ было странно", продолжалъ онъ, „что я 
не требовалъ удовлетворенія отъ этого пьянаго 
сумасброда Р***. Вы согласитесь, что, имѣя право 
выбрать оружіе, жизнь его была въ моихъ рукахъ, 
4 моя почти безопасна: я могъ бы приписать умѣ-
fkfcHHOCTb мою одному великодушію, но не хочу лгать. 
«Если бъ я могъ наказать р*** ( не подвергая вовсе 
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моей жизни, то я бъ ни за что не простилъ 
его". 

Я смотрѣлъ на Сильвіо съ изумленіемъ. Тако­
вое признаніе совершенно смутило меня. Сильвіо 
продолжалъ: 

„Такъ точно: я не имѣю права подвергать себя 
смерти. Шесть лѣтъ тому назадъ я получилъ по­
щечину; и врагъ мой еще живъ." 

Любопытство мое было сильно возбуждено. „Вы 
съ нимъ не дрались? — спросилъ я. — „Обстоя­
тельства, вѣрно, васъ разлучили?" 

„Я съ нимъ дрался", — отвѣчалъ Сильвіо: „и 
вотъ памятникъ нашего поединка." 

Сильвіо всталъ и вынулъ изъ картона красную 
шапку съ золотою кистью, съ галуномъ (то, что 
французы называютъ bonnet de police); онъ ее на-
дѣлъ; она была ирострѣлена на вершокъ ото лба. 

„Вы знаете", — продолжалъ Сильвіо, — „что 
я служилъ въ *** гусарскомъ полку. Характеръ мой 
вамъ извѣстенъ: я привыкъ первенствовать; но смо­
лоду это было во мнѣ страстію. Въ наше время 
буйство было въ модѣ: я былъ первымъ буяномъ 
по арміи. Мы хвастались пьянствомъ: я перепилъ 
славнаго Бурцова, воспѣтаго Денисомъ Давыдовымъ. | : 

Дуэли въ нашемъ полку случались поминутно: я на 
всѣхъ былъ или свидѣтелемъ, или дѣйствующимъ 
лицомъ. Товарищи меня обожали, а полковые ко­
мандиры, поминутно смѣняемые, смотрѣли на меня, 
какъ на необходимое зло. 

„Я спокойно (или безпокойно) наслаждался моею 
славою, какъ определился къ намъ молодой человѣкъ 

.богатой и знатной фамиліи (не хочу назвать его). 
• Отроду не встрѣчалъ счастливца столь блистатель-
.наго! Вообразите себѣ молодость, умъ. красотук 



веселость самую бѣшеную, храбрость самую без-
печную, громкое имя, деньги, которымъ не зналь 
онъ счета и которыя никогда у него не переводи­
лись, и представьте себѣ, какое дѣйствіе долженъ 
былъ онъ произвести между нами. Первенство мое 
поколебалось. Обольщенный моею славою, онъ сталъ 
было искать моего дружества; но я принялъ его хо­
лодно, и онъ безо всякаго сожалѣнія отъ меня уда­
лился. Я его возненавидѣлъ. Успѣхи его въ полку 
и въ обществѣ женщинъ приводили меня въ совер­
шенное отчаяніе. Я сталъ искать съ нимъ ссоры; 
на эпиграммы мои отвѣчалъ онъ эпиграммами, кото­
рыя всегда казались мнѣ неожиданнѣе и острѣе мо-
ихъ, и которыя, конечно, не въ примѣръ были ве-
селѣе: онъ шутилъ, а я злобствовалъ. Наконецъ, 
однажды на балѣ у польскаго помѣщика, видя его 
предметомъ вниманія всѣхъ дамъ, и особенно самой 
хозяйки, бывшей со мною въ связи, я сказалъ ему 
на ухо какую-то плоскую грубость. Онъ вспыхнулъ 
и далъ мнѣ пощечину. Мы бросились къ саблямъ; 
дамы попадали въ обморокъ; насъ растащили, и въ 
ту же ночь поѣхали мы драться. 

„Это было на разсвѣтѣ. Я стоялъ на назначен-
номъ мѣстѣ съ моими тремя секундантами. Съ не-
изъяснимымъ нетерпѣніемъ ожидалъ я моего против­
ника. Весеннее солнце взошло, и жаръ уже наспѣ-
валъ. Я увидѣлъ его издали. Онъ шелъ пѣшкомь, 
съ мундиромъ на саблѣ, сопровождаемый однимъ се-
куидантомъ. Мы пошли къ нему на встрѣчу. Онъ 
приблизился, держа фуражку, наполненную череш­
нями. Секунданты отмѣрили намъ двѣнадцать ша-
Г0въ. Мнѣ должно было стрѣлять первому; но вол-
неніе злобы во мнѣ было столь сильно, что я не 

лонадѣялся на вѣрность руки и, чтобы дать себѣ 
5* 



время остыть, уступалъ ему первый выстрѣлъ; про­
тивника мой не соглашался. Положили бросить 
жребій: первый нумеръ достался ему, вѣчному лю­
бимцу счастія. Онъ прицѣлился и прострѣлилъ мнѣ 
фуражку. Очередь была за мною. Жизнь его, на­
конецъ, была въ моихъ рукахъ; я глядѣпъ на него 
жадно, старался уловить хотя одну тѣнь безпокой-
ства. Онъ стоялъ подъ пистолетомъ, выбирая изъ 
фуражки спѣлыя черешни и выплевывая косточки, ко­
торыя долетали до меня. Его равнодушіе взбѣсило 
меня. „Что пользы, — подумалъ я, — лишить его 
жизни, когда онъ ею вовсе не дорожить?" Злоб­
ная мысль мелькнула въ умѣ моемъ. Я опустилъ 
пистолетъ. „Вамъ, кажется, теперь не до смерти", 
сказалъ я ему: „вы изволите завтракать; мнѣ не хо­
чется вамъ помѣшать." — Вы ничуть не мѣшаете 
мнѣ, — возразилъ онъ: извольте себѣ стрѣлять, 
а впрочемъ, какъ вамъ угодно; выстрѣлъ вашъ 
остается за вами; я всегда готовъ къ вашимъ услу-
гамъ. — Я обратился къ секундантамъ, объявивъ, что 
нынче стрѣлять не намѣренъ, и поединокъ тѣмъ и 
кончился... 

„Я вышелъ въ отставку и удалился въ это мѣ-
стечко. Съ тѣхъ поръ не прошло ни одного дня, 
чтобъ я не думалъ о мщеніи. Нынѣ часъ мой на-
сталъ..." 

Сильвіо вынулъ изъ кармана утромъ полученное 
письмо и далъ мнѣ его читать. Кто-то (казалось, 
его повѣренный по дѣламъ) писалъ ему изъ Москвы, 
что извѣстная особа скоро должна вступить въ 
законный бракъ съ молодой и прекрасной дѣвушкой. 

„Вы догадываетесь", — сказалъ Сильвіо, — „кто 
эта извѣстная особа. "Ьду въ Москву. Посмот-
римъ, такъ ли равнодушно приметъ онъ смерть пе-



редъ своей свадьбой, какъ нѣкогда ждалъ ее за че­
решнями I" 

При сихъ словахъ Сильвіо всталъ, бросилъ объ 
полъ свою фуражку и сталъ ходить взадъ и впередъ 
по комнатѣ, какъ тигръ по своей клѣткѣ. Я слу-
шалъ его неподвижно; странныя, противоположныя 
чувства волновали меня. 

Слуга вошелъ и объявилъ, что лошади готовы. 
Сильвіо крѣпко сжалъ мнѣ руку; мы поцѣловались. 
Онъ сѣлъ въ телѣжку, гдѣ лежали два чемодана, 
одинъ съ пистолетами, другой съ его пожитками. 
Мы простились еще разъ, и лошади поскакали. 

I I . 

Прошло нѣсколько лѣтъ, и домашнія обстоятель­
ства принудили меня поселиться въ бѣдной дере-
венькѣ N** уѣзда. Занимаясь хозяйствомъ, я не пе-
реставалъ тихонько воздыхать о прежней моей шум­
ной и беззаботной жизни. Всего труднѣе было мнѣ 
привыкнуть проводить весенніе и зимніе вечера въ 
совершенномъ уединеніи. До обѣда кое-какъ еще 
дотягивалъ я время, толкуя со старостой, разъѣзжая 
по работамъ или обходя новыя заведенія; но какь 
скоро начинало смеркаться, я совершенно не зналь, 
куда дѣваться. Малое число книгъ, найденныхъ мною 
подъ шкафами и въ кладовой, были вытвержены 
мною наизусть. Всѣ сказки, которыя только могла 
запомнить ключница Кириловна, были мнѣ переска­
заны; пѣсни бабъ наводили на меня тоску. При­
нялся я было за неподслащенную наливку, но отъ 
нея болѣлау меня голова; да, признаюсь, побоялся я 
сдѣлаться пьяницею съ горя, т. е. самымъ горь-
Кнмъ пьяницею, чему примѣровъ множество видѣлъ 
Чг въ нашемъ уѣздѣ. 



Близкихъ сосѣдовъ около меня не было, кромѣ 
двухъ или трехъ горькихъ, коихъ бесѣда состояла 
большею частію въ икотѣ и воздыханіяхъ. Уединеніе 
было сноснѣе. Наконецъ, рѣшился я ложиться спать 
какъ можно ранѣе, а обѣдать какъ можно позже; 
такимъ образомт. укоротилъ я вечеръ и прибавилъ 
долготы дней, и обрѣтохъ, яко се добро есть. 

Въ четырехъ верстахъ отъ меня находилось бо­
гатое помѣстье, принадлежащее графинѣ Б**; но въ 
немъ жилъ только управитель, а графиня посѣтила 
свое помѣстье только однажды, въ первый годъ 
своего замужества, и то прожила тамъ не болѣе 
мѣсяца. Однакожь, во вторую весну моего затвор­
ничества разнесся слухъ, что графиня съ мужемъ 
пріѣдетъ на лѣто въ свою деревню. Въ самомъ 
дѣлѣ, они прибыли въ началѣ іюня мѣсяца. 

Пріѣздъ богатаго сосѣда есть важная эпоха для 
деревенскихъ жителей. Помѣщики и ихъ дворовые 
люди толкуютъ о томъ мѣсяца два прежде и три 
года спустя. Что касается до меня, то, признаюсь, 
извѣстіе о прибытіи молодой и прекрасной сосѣдкй 
сильно на меня подѣйствовало; я горѣлъ нетерпѣ-
ніемъ ее увидѣть, и потому въ первое воскресенье 
по ея пріѣздѣ отправился послѣ обѣда въ село*** 
рекомендоваться ихъ сіятельствамъ, какъ ближайшій 
сосѣдъ и всепокорнѣйшій слуга. 

Лакей ввелъ меня въ графскій кабинетъ, а самъ 
пошелъ обо мнѣ доложить. Обширный кабинетъ 
былъ убранъ со всевозможною роскошью; около 
стѣнъ стояли шкафы съ книгами и надъ каждымъ — 
бронзовый бюстъ; надъ мраморнымъ каминомъ было 
широкое зеркало; полъ обить былъ зеленымъ сукномъ 
и устланъ коврами. Отвыкнувъ отъ роскоши въ 
бѣдномъ углу моемъ и уже давно не видавъ чужого 
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богатства, я оробѣлъ и ждалъ графа съ какимъ-то 
трепетомъ, какъ проситель изъ провинціи ждетъ вы­
хода министра. Двери отворились, и вошелъ муж­
чина лѣтъ тридцати двухъ, прекрасный собою. Графъ 
приблизился ко мнѣ съ видомъ открытымъ и друже-
любнымъ; я старался ободриться и началъ было себя 
рекомендовать, но онъ предупредилъ меня. Мы сѣли. 
Разговоръ его, свободный и любезный, вскорѣ раз-
сѣялъ мою одичалую застѣнчивость; я уже началъ 
входить въ обыкновенное мое положеніе, какъ вдругъ 
вошла графиня, и смущеніе овладѣло мною пуще 
прежняго. Въ самомъ дѣлѣ, она была красавица. 
Графъ представилъ меня; я хотѣлъ казаться развяз-
нымъ, но чѣмъ больше старался взять на себя видъ 
непринужденности, тѣмъ болѣе чувствовалъ себя не-
лбвкимъ. Они, чтобъ дать мнѣ время оправиться и 
привыкнуть къ новому знакомству, стали говорить 
между собою, обходясь со мною какъ съ добрымъ 
сосѣдомъ и безъ церемоніи. Между тѣмъ, я сталъ 
ходить взадъ и впередъ, осматривая книги и картины. 
Въ картинахъ я не знатокъ, но одна привлекла мое 
вниманіе. Она изображала какой-то видъ изъ Швей-
царіи; но поразила меня въ ней не живопись, а то, 
что картина была прострѣлена двумя пулями, вса­
женными одна на другую. „Вотъ хорошій выстрѣлъ", 
сказалъ я, обращаась къ графу. — .Да", отвѣчалъ 
онъ: „выстрѣлъ очень замѣчательный. А хорошо 
вы стрѣляете?" продолжалъ онъ. — „Изрядно", отвѣ-
чалъ я, обрадовавшись, что разговоръ коснулся на­
конецъ предмета мнѣ близкаго. „Въ тридцати шагахъ 
промаху въ карту не дамъ, — разумѣется, изъ зна-
комыхъ пистолетовъ". — „Право?" сказала графиня 
съ видомъ большой внимательности: „а ты, мой 
Другъ, попадешь ли въ карту на тридцати шагахъ? — 



„Когда-нибудь", отвѣчалъ графъ, „мы попробуемъ. 
Въ свое время я стрѣлялъ не худо; но вотъ уже 
четыре года, какъ я не бралъ въ руки пистолета". — 
„О", замѣтилъ я: „въ такомъ случаѣ бьюсь объ за-
кладъ, что ваше сіятельство не попадете въ карту и 
въ двадцати шагахъ; пистолетъ требуетъ ежедневнаго 
упражненія. Это я знаю на опытѣ. У насъ въ 
полку я считался однимъ изъ лучшихъ стрѣлковъ. 
Однажды случилось мнѣ цѣлый мѣсяцъ не брать 
пистолета: мои были въ починкѣ; что же бы вы 
думали, ваше сіятельство? Въ первый разъ, какъ 
сталъ потомъ стрѣлять, я далъ сряду четыре промаха 
по бутылкѣ въ двадцати пяти шагахъ. У насъ былъ 
ротмистръ, острякъ, забавникъ; онъ тутъ случился и 
сказалъ мнѣ: знать, у тебя, брать, рука не подни­
мается на бутылку. Нѣтъ, ваше сіятельство, не 
должно пренебрегать этимъ упражненіемъ, не то от­
выкнешь какъ разъ. Лучшій стрѣлокъ, котораго 
удалось мнѣ встрѣтить, стрѣлялъ каждый день, по 
крайней мѣрѣ, три раза передъ обѣдомъ. Это у 
него было заведено, какъ рюмка водки". Графъ и 
графиня рады были, что я разговорился. „А каково 
стрѣлялъ онъ?" спросилъ меня графъ. — „Да вотъ 
какъ, ваше сіятельство: бывало, увидитъ онъ, 
сѣла на стѣну муха... Вы смѣетесь, графиня? Ей-
Богу, правда... Бывало, увидить муху и кричитъ: 
Кузька, пистолетъ! — Кузька и несетъ ему заря­
женный пистолетъ. Онъ хлопъ, и вдавить муху въ 
стѣнуі" — „Это удивительно!" сказалъ графъ; „а 
какъ его звали?" —• „Сильвіо, ваше сіятельство". — 
„Сильвіо!" вскричалъ графъ, вскочивъ съ своего 
мѣста: „вы знали Сильвіо?" — „Какъ не знать, ваше 
сіятельство, мы были съ нимъ пріятели; онъ въ на-
шемъ полку принятъ былъ какъ свой братъ-това-



рищъ; да вотъ уже лѣтъ пять, какъ объ немъ не 
имѣю никакого извѣстія. Такъ и ваше сіятельство, 
стало быть, знали его?" — „Зналъ, очень зналъ. Не 
разсказывалъ ли онъ вамъ одного очень странная 
происшествія?" — „Не пощечина ли, ваше сіятель-
ство, полученная имъ на балѣ отъ какого-то по­
весы?" — „А сказывалъ онъ вамъ имя этого по­
весы?" — „Нѣтъ, ваше сіятельство, не сказывалъ... 
Ахъ, ваше сіятельство!" продолжалъ я, догадываясь 
объ истинѣ: „извините... я не зналъ... ужь не вы 
ли? . ." — „Я самъ", отвѣчалъ графъ, съ видомъ 
чрезвычайно разстроеннымъ; „а прострѣленная кар­
тина есть памятникъ послѣдней нашей встрѣчи". — 
„Ахъ, милый мой", сказала графиня: „ради Бога, 
не разсказывай; мнѣ страшно будетъ слушать". — 
„Нѣтъ", возразилъ графъ: „я все разскажу; онъ 
знаетъ, какъ я обидѣлъ его друга; пусть же узна-
етъ, какъ Сильвіо мнѣ отомстилъ". Графъ подви-
нулъ мнѣ кресла, и я съ живѣйшимъ любопытствомъ 
услышалъ слѣдующій разсказъ: 

„Пять лѣтъ тому назадъ я женился. Первый 
мѣсяцъ, the honey-moon, провелъ я здѣсь, въ этой 
деревнѣ. Этому дому обязанъ я лучшими минутами 
жизни и однимъ изъ самыхъ тяжелыхъ воспоминаній. 

„Однажды вечеромъ ѣздили мы вмѣстѣ верхомъ; 
лошадь у жены что-то заупрямилась; она испугалась, 
отдала мнѣ поводья и пошла пѣшкомъ домой. Я 
поѣхалъ впередъ. На дворѣ увидѣлъ я дорожную 
телѣгу; мнѣ сказали, что у меня въ кабинетѣ сидитъ 
человѣкъ, не хотѣвшій объявить своего имени, но 
сказавшій просто, что ему до меня есть дѣло. Я 
вошелъ въ эту комнату и увидѣлъ въ темнотѣ че­
ловека, запыленная и обросшая бородой; онъ сто­
ял/в здесь, у камина. Я прдошелъ къ нему, стара-



ясь припомнить его черты. „Ты не узналъ меня, 
графъ?" сказалъ онъ дрожащимъ голосомъ. — „Силь-
віоі" закричалъ я, и, признаюсь, я почувствовалъ, 
какъ волоса стали вдругъ на мнѣ дыбомъ. — „Такъ 
точно", продолжалъ онъ: „выстрѣлъ за мною, я 
пріѣхалъ разрядить мой пистолетъ; готовъ-ли ты?" 
Пистолетъ у него торчалъ изъ бокового кармана. Я 
отмѣрилъ двѣнадцать шаговъ и сталъ тамъ, въ углу, 
прося его выстрѣлить скорѣе, пока жена не вороти­
лась. Онъ медлилъ; онъ спросилъ огня. Подали 
свѣчи. Я заперъ двери, не велѣлъ никому входить, 
и снова просилъ его выстрѣлить. Онъ вынулъ пи­
столетъ и прицѣлился... Я считалъ секунды... я 
думалъ о ней... Ужасная прошла минута I Сильвіо 
опустилъ руку. „Жалѣю", сказалъ онъ: „что пи­
столе гъ заряженъ не черешневыми косточками... пуля 
тяжела. Мнѣ все кажется, что у насъ не дуэль, а 
убійство: я не привыкъ цѣлить въ безоружнаго. 
Начнемъ сызнова; кинемъ жеребій, кому стрѣлять 
первому". Готова моя шла кругомъ... Кажется, я не 
соглашался... Наконецъ, мы зарядили еще пистолетъ; 
свернули два билета; онъ положилъ ихъ въ фуражку, 
нѣкогда мною прострѣленную; я вынулъ опять пер­
вый нумеръ. „Ты, графъ, дьявольски счастливъ", ска­
залъ онъ съ усмѣшкою, которой никогда не забуду. 
Не понимаю, что со мною было, икакимъ образомъ 
могъ онъ меня къ тому принудить... но я выстре­
лить и попалъ вотъ въ эту картину. (Графъ ука-
залъ пальцемъ на прострѣленную картину; лицо его 
горѣло, какъ огонь; графиня была блѣднѣе сво­
его платка; я не могъ воздержаться отъ воскли-
цанія). 

„Я выстрѣлилъ", — продолжалъ графъ: — „и 
слава Богу, далъ промахъ; тогда Сильвіо... (въ эту 



минуту онъ былъ, право, ужасенъ) Сильвіо сталъ 
въ меня прицѣливаться. Вдругъ двери отворились, 
Маша вбѣгаетъ и съ визгомъ кидается мнѣ на шею. 
Ея присутствіе возвратило мнѣ всю бодрость. „Ми­
лая", — сказалъ я ей: „развѣ ты не видишь, 
что мы шутимъ? Какъ же ты перепугалась! Поди, 
выпей стаканъ воды и приди къ намъ; я пред­
ставлю тебѣ стариннаго друга и товарища." Машѣ все 
еще не вѣрилось. „Скажите, правду ли мужъ гово­
рить?" сказала она, обращаясь къ грозному Сильвіо: 
„правда ли, что вы оба шутите?" — „Онъ всегда 
шутить, графиня", — отвѣчалъ ей Сильвіо: — „од­
нажды далъ онъ мнѣ, шутя, пощечину; шутя, про-
стрѣлилъ мнѣ вотъ эту фуражку; шутя, далъ сей-
часъ по мнѣ промахъ; теперь и мнѣ пришла охота 
пошутить..." Съ этимъ словомъ онъ хотѣлъ въ 
меня прицѣлиться... при ней! Маша бросилась къ 
его ногамъ. „Встань, Маша, стыдно," — закричалъ 
я въ бѣшенствѣ: — „а вы, сударь, перестанете ли 
издѣваться надъ бѣдной женщиной? Будете ли 
вы стрѣлять, или нѣть?" — „Не буду", отвѣчалъ 
Сильвіо; — „я доволенъ: я видѣлъ твое смятеніе, 
твою робость: я заставилъ тебя выстрѣлить по мнѣ. 
Съ меня довольно. Будешь меня помнить. Предаю 
тебя твоей совѣсти." Туть онъ было вышелъ, но 
остановился въ дверяхъ, оглянулся на прострѣленную 
мною картину, выстрѣлилъ въ нее, почти не цѣлясь, 
и скрылся. Жена лежала въ обморокѣ; люди не 
смѣли его остановить и съ ужасомъ на него глядѣли; 
онъ вышелъ на крыльцо, кликнулъ ямщітка и уѣхалъ, 
прежде чѣмъ успѣлъ я опомниться." 

Графъ замолчалъ. Такимъ образомъ узналъ я 
конецъ повѣсти, коей начало нѣкогда такъ поразило 
меня. Съ героемъ оной уже я не встрѣчался. Ска-



зываютъ, что Сильвіо, во время возмущенія Алексан­
дра Ипсиланти, предводительствовалъ отрядомъ эте-
ристовъ и былъ убитъ въ сраженіи подъ Скуля-
нами. 9 

1830, 14 окт. 



2. 

М е т е л ь . 

Кони мчатся по буграмъ, 
Топчутъ снѣгъ глубокій... 
Вотъ въ сторонкѣ Божій храмъ 
Виденъ одинокій. 

Вдругъ метелица кругомъ; 
Снѣгъ валитъ клоками; 
Черный вранъ, свистя крыломъ, 
Вьется надъ санями; 
Вѣщій стонъ гласитъ печаль! 
Кони торопливы 
Чутко смотрятъ въ темну даль, 
Воздымая гривы... 

Ж у к о в с к і й . 

Въ концѣ 1811 года, въ эпоху намъ достопамят­
ную, жилъ въ своемъ помѣстьѣ Ненарадовѣ добрый 
іГаврила Гавриловичъ Р**. Онъ славился во всемъ 
акругѣ гостепріимствомъ и радушіемъ; сосѣды поми­
нутно ѣздили къ нему поѣсть, попить, поиграть по 
тяти копѣекъ въ бостонъ съ его женою, Прасковьей 
іПетровною, а нѣкоторые для того, чтобъ поглядѣть 
на дочку ихъ, Марью Гавриловну, стройную, блѣд-
*ую и семнадцатилѣтнюю дѣвицу. Она считалась 
богатой невѣстою, и многіе прочили ее за себя или 
аа сыновей. 

Марья Гавриловна была воспитана на француз-
«кихъ романахъ и, слѣдственно, была влюблена. 
Иредметъ, избранный ею, былъ бѣдный армейскій 
врапорщикъ, находившійся въ отпуску въ своей де-



ревнѣ. Само по себѣ разумѣется, что молодой че-
ловѣкъ пылалъ равною страстію, и что родители его 
любезной, замѣтя ихъ взаимную склонность, запре­
тили дочери о немъ и думать, а его принимали хуже, 
нежели отставного засѣдателя. 

Наши любовники были въ перепискѣ, и всякій 
день видались наединѣ въ сосновой рощѣ или у 
старой часовни. Тамъ они клялись другъ другу въ 
вѣчной любви, сѣтовали на судьбу и дѣлали различ-
ныя предположенія. Переписываясь и разговаривая та-
кимъ образомъ, они (что весьма естественно) дошли до 
слѣдующаго разсужденія: если мы другъ безъ друга 
дышать не можемъ, а воля жестокихъ родителей 
препятствуетъ нашему благополучію, то нельзя ли 
намъ будетъ обойтись безъ нея? Разумѣется, что 
эта счастливая мысль пришла сперва въ голову мо­
лодому человѣку, и что она весьма понравилась ро­
маническому воображенію Марьи Гавриловны. 

Наступила зима и прекратила ихъ свиданія, но 
переписка сдѣлалась тѣмъ живѣе. Владиміръ Нико-
лаевичъ въ каждомъ письмѣ умолялъ ее предаться 
ему, вѣнчаться тайно, скрываться нѣсколько времени, 
броситься потомъ къ ногамъ родителей, которые, 
конечно, будутъ тронуты, наконецъ, героическимъ 
постоянствомъ и несчастіемъ любовниковъ, и ска-
жутъ имъ непремѣнно: „ДѣтиІ придите въ наши 
объятія." 

Марья Гавриловна долго колебалась; множество 
плановъ побѣга было отвергнуто. Наконецъ она 
согласилась: въ назначенный день она должна была 
не ужинать, удалиться въ свою комнату подъ иред-
логомъ головной боли. Дѣвушка ея была въ заго-
ворѣ; обѣ онѣ должны были выйти въ садъ черезъ 

аднее крыльцо, за садомъ найти готовыя сани, са-



диться въ нихъ и ѣхать за пять верстъ отъ Ненара-
дова, въ село Жадрино, прямо въ церковь, гдѣ ужь 
Владиміръ долженъ былъ ихъ ожидать. 

Наканунѣ рѣшительнаго дня Марья Гавриловна 
не спала всю ночь: она укладывалась, увязывала 
бѣлье и платье, написала длинное письмо къ одной 
чувствительной барышнѣ, ея подругѣ, другое къ 
своимъ родителямъ. Она прощалась съ ними въ 
самыхъ трогательныхъ выраженіяхъ, извиняла свой 
проступокъ неодолимою силою страсти и оканчи­
вала тѣмъ, что блаженнѣйшею минутою жизни по-
чтетъ она ту, когда позволено будетъ ей броситься 
къ ногамъ дражайшихъ ея родителей. Запечатавъ 
оба письма тульской печаткой, на которой изоб­
ражены были два пылающія сердца съ приличной 
надписью, она бросилась на постель передъ самымъ 
разсвѣтомъ и задремала; но и тутъ ужасныя мечта-
нія поминутно ее пробуждали. То казалось ей, что 
въ самую минуту, какъ она садилась въ сани, чтобъ 
ѣхать вѣнчаться, отецъ ея останавливалъ ее, съ му­
чительной быстротой тащилъ ее по снѣгу и бросалъ 
въ темное, бездонное подземелье... н она летѣла 
стремглавъ съ неизъяснимымъ замираніемъ сердца; 
то видѣла она Владиміра, лежащаго на травѣ, блѣд-
наго, окровавленнаго. Онъ, умирая, молилъ ее прон-
зительнымъ голосомъ поспѣшить съ нимъ обвѣн-
чаться... другія безобразныя, безсмысленныя явленія 
неслись передъ нею одно за другимъ. Наконецъ 
она встала, блѣднѣе обыкновеннаго и съ непритвор­
ной головною болью. Отецъ и мать замѣтили ея 
безпокойство; ихъ нѣжная заботливость и безпре-
станные вопросы: .что съ тобою, Маша? не больна 
ли ты, Маша?" раздирали ея сердце. Она старалась 
цхъ успокоить, казаться веселою, и не могла. На-



ступилъ вечеръ. Мысль, что уже въ послѣдній разъ 
провожаетъ она день посреди своего семейства, 
стѣсняла ея сердце. Она была чуть жива; она втайнѣ 
прощалась со всѣми особами, со всѣми предметами, 
ее окружавшими. Подали ужинать; сердце ея сильно 
забилось. Дрожащимъ голосомъ объявила она, что 
ей ужинать не хочется, и стала прощаться съ отцомъ 
и матерью. Они ее поцѣловали и, по обыкновенію, 
благословили; она чуть не заплакала. Пришедъ въ 
свою комнату, она кинулась въ кресла и залилась 
слезами. Дѣвушка уговаривала ее успокоиться и 
ободриться. Все было готово. Черезъ полчаса Маша 
должна была навсегда оставить родительскій домъ, 
свою комнату, тихую дѣвическую жизнь... На дворѣ 
была метель; вѣтеръ вылъ, ставни тряслися и сту­
чали; все казалось ей угрозой и печальнымъ пред-
знаменованіемъ. Скоро въ домѣ все утихло и за­
снуло. Маша окуталась шалью, надѣла теплый ка-
потъ, взяла въ руки шкатулку свою и вышла на заднее 
крыльцо. Служанка несла за нею два узла. Онѣ 
сошли въ садъ. Метель не утихала; вѣтеръ дулъ на 
встрѣчу, какъ будто силясь остановить молодую 
преступницу. Онѣ насилу дошли до конца сада. На 
дорогѣ сани дожидались ихъ. Лошади, прозябнувъ, 
не стояли на мѣстѣ; кучеръ Владиміра расхаживалъ 
передъ оглоблями, удерживая ретивыхъ. Онъ по-
могъ барышнѣ и ея дѣвушкѣ усѣсться и уложить 
узлы и шкатулку, взялъ возжи, и лошади поле-
тѣли. — Поручивъ барышню попеченію судьбы и 
искусству Терешки-кучера, обратимся къ молодому 
нашему любовнику."' 

Цѣлый день Владиміръ былъ въ разъѣздѣ. Утромъ 
былъ онъ у жадринскаго священника; насилу съ 
нимъ уговорился; потомъ поѣхалъ искать свидѣте-



лей между сосѣдними помѣщиками. Первый, къ кому 
явился онъ, отставной сорокалѣтній корнетъ Дра-
винъ, согласился съ охотою. Это приключеніе, увѣ-
рялъ онъ, напоминало ему прежнее время и гусар-
скія проказы. Онъ уговорилъ Владиміра остаться у 
него отобѣдать и увѣрялъ его, что за другими 
двумя свидѣтелями дѣло не станетъ. Въ самомъ дѣлѣ, 
тотчасъ послѣ обѣда явились землемѣръ Шмитъ, въ 
усахъ и шпорахъ, и сынъ капитанъ-исправника, 
мальчикъ лѣтъ шестнадцати, недавно поступившій 
въ уланы. Они не только приняли предложеніе Вла-
диміра, но даже клялись ему въ готовности жерт­
вовать для него жизнію. Владиміръ обнялъ ихъ съ 
восторгомъ и поѣхалъ домой-приготовляться. 

Уже давно смеркалось. Онъ отправилъ своего на-
дежнаго Терешку въ Ненарадово съ своею тройкою 
и съ подробнымъ, обстоятельнымъ наказомъ; а для 
себя велѣлъ заложить маленькія сани въ одну ло­
шадь, и одинъ безъ кучера отправился въ Жад-
рино, куда часа черезъ два должна была пріѣхать 
и Марья Гавриловна. Дорога была ему знакома, а 
ѣзды всего двадцать минуть. 

Но едва Владиміръ выѣхалъ за околицу въ поле, 
какъ поднялся вѣтеръ, и сдѣлалась такая метель, 
что онъ ничего не взвидѣлъ. Въ одну минуту до­
рогу занесло; окрестность исчезла во мглѣ мутной 
и желтоватой, сквозь которую летѣли бѣлые хлопья 
снѣгу; небо слилось съ землею; Владиміръ очу­
тился въ полѣ и напрасно хотѣлъ снова попасть 
на дорогу; лошадь ступала наудачу и поминутно 
то взъѣжала на сугробъ, то проваливалась въ яму; 
сани поминутно опрокидывались. Владиміръ ста­
рался только не потерять настоящего направленія. 
Но ему казалось, что уже прошло болѣе получаса, 
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а онъ не доѣзжалъ еще до жадринской рощи. 
Прошло еще около десяти минуть — рощи все 
было не видать. Владиміръ ѣхалъ полемъ, пересѣ-
ченнымъ глубокими оврагами. Метель не утихала, 
небо не прояснялось. Лошадь начинала уставать, а 
съ него потъ катился градомъ, не смотря на то, 
что онъ поминутно былъ по - поясъ въ снѣгу. 

Наконецъ онъ увидѣлъ, что ѣдетъ не въ ту 
сторону. Владиміръ остановился, началъ припоми­
нать, соображать и увѣрился, что должно было 
взять ему вправо. Онъ поѣхалъ вправо. Лошадь 
его чуть ступала. Уже болѣе часа былъ онъ въ 
дорогѣ. Жадрино должно было быть недалеко. Но онъ 
ѣхалъ, ѣхалъ, а полю не было конца. Все сугробы 
да овраги; поминутно сани опрокидывались, поми­
нутно онъ ихъ поднималъ. Время шло; Владиміръ 
начиналъ сильно безпокоиться. 

Наконецъ въ сторонѣ что - то стало чернѣть. 
Владиміръ поворотилъ туда. Приближаясь, увидѣлъ 
онъ рощу. Славу Богу, подумалъ онъ, теперь 
близко. Онъ поѣхалъ около рощи, надѣясь тотчасъ 
попасть на знакомую дорогу или объѣхать рощу 
кругомъ; Жадрино находилось тотчасъ за нею. 
Скоро нашелъ онъ дорогу и въѣхалъ во мракъ де-
ревъ, обнаженныхъ зимою. Вѣтеръ не могъ туть 
свирѣпствовать: дорога была гладкая; лошадь обод­
рилась, и Владиміръ успокоился. 

Но онъ ѣхалъ, ѣхалъ, а Жадрина было не ви­
дать; рощѣ не было конца. Владиміръ съ ужасомъ 
увидѣлъ, что онъ заѣхалъ въ незнакомый лѣсъ. 
Отчаяніе овладѣло имъ. Онъ ударилъ по лошади, 
бѣдное животное пошло было рысью, но скоро стало 
приставать и черезъ четверть часа пошло шагомъ, 
не смотря на всѣ усилія несчастнаго Владиміра. 



Мало по малу деревья начали рѣдѣть, и Вла-
диміръ выѣхалъ изъ лѣсу; Жадрина было не ви­
дать. Должно было быть около полуночи. Слезы 
брызнули изъ глазъ его; онъ поѣхалъ наудачу. 
Погода утихла, тучи расходились; передъ нимъ 
лежала равнина, устланная бѣлымъ волнистымъ ков-
ромъ. Ночь была довольно ясна. Онъ увидѣлъ 
невдалекѣ деревушку, состоящую изъ четырехъ или 
пяти дворовъ. Владиміръ поѣхалъ къ ней. У первой 
избушки онъ выпрыгнулъ изъ саней, подбѣжалъ къ 
окну и сталъ стучаться. Черезъ нѣсколько минутъ 
деревянный ставень поднялся, и старикъ высунулъ 
свою сѣдую бороду. „Что те надо?" — „Далеко 
ли Жадрино?" — „Жадрино-то далеко ли?" — 
„Да, даі далеко ли?" — „Недалече: верстъ деся-
токъ будетъ". При семъ отвѣтѣ Владиміръ схва-
тилъ себя за волосы и остался недвижимъ, какъ 
человѣкъ, приговоренный къ смерти. 

„Аотколѣты?" продолжалъ старикъ. Владиміръ 
не имѣлъ духа отвѣчать на вопросы. „Можешь ли 
ты, старикъ", сказалъ онъ, „достать мнѣ лошадей 
до Жадрина?" — „Каки у насъ лошади?" отвѣчалъ 
мужикъ. — „Да не могу ли взять хоть провод­
ника? Я заплачу, сколько ему будетъ угодно". — 
„Постой", сказалъ старикъ, опуская ставень: „я те 
сына вышлю; онъ те проводить". Владимірь сталъ 
дожидаться. Не прошло полминуты, онъ опять на-
чалъ стучаться. Ставень поднялся, борода показалась. 
„Что те надо?" — „Что жь твой сынъ?" — „Сей-
часъ выйдетъ, обувается. Али ты прозябъ? взойди 
погрѣться". — „Благодарю; высылай скорѣе сына". 

Ворота заскрипѣли; парень вышелъ съ дубиною 
и пошелъ впередъ, то указывая, то отыскивая до­
рогу, занесенную снѣговыми сугробами. „Который 
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часъ?" спросилъ его Владиміръ. — „Да ужь скоро 
разсвѣнетъ", отвѣчалъ молодой мужикъ. Владиміръ 
не говорилъ уже ни слова. 

ІІѢли пѣтухи, и было уже свѣтло, какъ достигли 
они Жадрина. Церковь была заперта. Владиміръ 
заплатилъ проводнику и поѣхалъ.на дворъ къ свя­
щеннику. На дворѣ тройки его не было. Какое 
извѣстіе ожидало его! 

Но возвратимся кь добрымъ ненарадовскимъ по-
мѣщикамъ и посмотримъ, что - то у нихъ дѣлается. 

А ничего. 
Старики проснулись и вышли въ гостиную, 

Гаврила Гавриловичь въ колпакѣ и байковой курткѣ, 
Прасковья Петровна въ шлафрокѣ на ватѣ. Подали 
самоваръ, и Гаврила Гавриловичъ послалъ дѣвчонку 
узнать отъ Марьи Гавриловны, каково ея здоровье 
и какъ она почивала. Дѣвчонка воротилась, объяв­
ляя, что барышня почивала - де дурно, но что ей-де 
теперь легче, и что она - де сейчасъ придетъ въ 
гостиную. Въ самомъ дѣлѣ, дверь отворилась, 
и Марья Гавриловна подошла здороваться съ па­
пенькой и маменькой. 

„Что твоя голова, Маша?" — спросилъ Гаврила 
Гавриловичъ. — „Лучше, папенька", — отвѣчала 
Маша. — „Ты вѣрно, Маша, вчерась угорѣла", — 
сказала Прасковья Петровна. — „Можетъ быть, ма­
менька", — отвѣчала Маша. 

День прошелъ «благополучно; но въ ночь Маша 
занемогла. Послали въ городъ за лѣкаремъ. Онъ 
пріѣхалъ къ вечеру и нашелъ больную въ бреду. 
Открылась сильная горячка, и бѣдная больная двѣ 
недѣли находилась у края гроба. 

Никто въ домЬ не зналъ о предположенномъ 



побѣгѣ. Письма, наканунѣ ею написанный, были 
сожжены; ея горничная никому ни о чемъ не гово­
рила, опасаясь гнѣва господь. Священникъ, отстав­
ной корнетъ, усастый землемѣръ и маленькій уланъ 
были скромны, и не даромъ. Терешка кучеръ ни­
когда ничего лишняго не высказывалъ, даже и въ 
хмѣлю. Такимъ образомъ, тайна была сохранена 
болѣе чѣмъ полудюжиною заговорщикояъ. Но Марьи 
Гавриловна сама, въ безпрестанномъ бреду, выска­
зывала свою тайну. Однако жь, ея слова были столь 
несообразны ни съ чѣмъ, что мать, не отходившая 
отъ ея постели, могла понять изъ нихъ только то, 
что дочь ея была смертельно влюблена во Влади-
міра Николаевича и что, вѣроятно, любовь была 
причиною ея болѣзни. Она совѣтовалась со своимъ 
мужемъ, съ нѣкоторыми сосѣдами и, наконецъ, еди­
ногласно всѣ рѣшили, что, видно, такова была судьба 
Марьи Гавриловны, что суженаго конемъ не обь-
ѣдешь, что бѣдность не порокъ, что жить не съ бо-
гатствомъ, а съ человѣкомъ, и тому подобное. Нрав-
ственныя поговорки бываютъ удивительно полезны 
въ тѣхъ случаяхъ, когда мы отъ себя мало что мо-
жемъ выдумать себѣ въ оправданіе. 

Между тѣмъ, барышня стала выздоравливать. 
Владиміра давно не видно было въ домѣ Гаврилы 
Гавриловича. Онъ былъ напуганъ обыкновеннымъ 
пріемомъ. Положили послать за нимъ и объявить 
ему неожиданное счастіе: согласіе на бракъ. Но 
каково было изумленіе ненарадовскихъ помѣщиковъ, 
когда въ отвѣтъ на ихъ приглашеніе получили они 
отъ него полусумасшедшее письмо I Онъ объявлялъ 
имъ, что нога его не будетъ никогда въ ихъ домѣ, 
и просилъ забыть о несчастномъ, для котораго смерть 
остается единою надеждою, Черезъ нѣсколько дней 



знали они, что Владиміръ уѣхалъ въ армію. Это 
было въ 1812 году. 

Долго не смѣли объявить объ этомъ выздорав­
ливающей Машѣ. Она никогда не упоминала о Вла-
димірѣ. Нѣсколько мѣсяцевъ уже спустя, нашедъ 
имя его въ числѣ отличившихся и тяжело раненыхъ 
подъ Бородинымъ, она упала въ обморокъ, и боя­
лись, чтобъ горячка ея не возвратилась. Однако, 
слава Богу, обморокъ не имѣлъ послѣдствія. 

Другая печаль ее посѣтила: Гаврила Гавриловичъ 
скончался, оставя ее наслѣдницей всего имѣнія. Но 
наслѣдство не утѣпіало ея; она раздѣляла искренно 
горесть Прасковьи Петровны, клялась никогда съ 
нею не разставаться, обѣ онѣ оставили Ненарадово, 
мѣсто печальныхъ воспоминаній, и поѣхали жить въ 
"**ское помѣстье. 

Женихи кружились и тутъ около милой и бога­
той невѣсты; но она никому не подавала и малѣй-
шей надежды. Мать иногда уговаривала ее выбрать 
себѣ друга; Марья Гавриловна качала головой и за­
думывалась. Владиміръ уже не существовалъ; онъ 
умеръ въ Москвѣ, наканунѣ вступленія французовъ. 
Память его казалась священною для Маши; по край­
ней мѣрѣ, она берегла все, что могло его напом­
нить: книги, имъ нѣкогда прочитанный, его рисунки, 
ноты и стихи, имъ переписанные для нея. Сосѣди, 
узнавъ обо всемъ, дивились ея постоянству и съ лю-
бопытствомъ ожидали героя, долженствовавшаго, на­
конецъ, восторжествовать надъ печальной вѣрностію 
этой дѣвственной Артемизы. 

Между тѣмъ, война со славою была кончена. 
Полки наши возвращались изъ-за границы. Народъ 
бѣжалъ имъ на встрѣчу. Музыка играла завоеван-
ныя пѣсни: Vive Henri-Quatre 9 , тирольскіе вальсы и 



аріи изъ Жоконда , 0 . Офицеры, ушедшіе въ по-
ходъ почти отроками, возвращались, возмужавъ на 
бранномъ воздухѣ, обвѣшанные крестами. Солдаты 
весело разговаривали между собою, вмѣшивая поми­
нутно въ рѣчь нѣмецкія и французскія слова. Время 
незабвенное! Время славы и восторга! Какъ сильно 
билось русское сердце при словѣ отечество! Какъ 
сладки были слезы свиданія! Съ какимъ единодушіемъ 
мы соединяли чувства народной гордости и любви 
къ государю! А для него — какая была минута! 

Женщины, русскія женщины были тогда безпо-
добны. Обыкновенная холодность ихъ исчезла. Во-
сторгъ ихъ былъ истинно упоителенъ, когда, встрѣ-
чая побѣдителей, кричали онѣ: ура! 

И въ воздухъ чепчики бросали... 
Кто изъ тогдашнихъ офицеровъ не сознается, 

что русской женщинѣ обязанъ онъ былъ лучшей, 
драгоцѣннѣйшей наградой!.. 

Въ это блистательное время Марья Гавриловна 
жила съ матерью въ *** губерніи и не видала, какъ 
обѣ столицы праздновали возвращеніе войскъ. Но 
въ уѣздахъ и въ деревняхъ общій восторгъ, можетъ 
быть, былъ еще сильнѣе. Появленіе въ сихъ мѣ-
стахъ офицера было для него настоящимъ торже-
ствомъ, и любовнику во фракѣ плохо было въ его 
сосѣдствѣ. 

Мы уже сказали, что, не смотря на ея холод­
ность, Марья Гавриловна все по - прежнему окружена 
была искателями. Но всѣ должны были отступить, 
когда явился въ ея замкѣ раненый гусарскій полков-
никъ Бурминъ, съ Георгіемъ въ петлицѣ и съ ин­
тересной блѣдностію, какъ говорили тамошнія 
барышни. Ему было около двадцати шести лѣтъ. 
Онъ пріѣхалъ въ отпускъ въ свои помѣстья, нахо-



дившіяся по сосѣдству деревни Марьи Гавриловны. 
Марья Гавриловна очень его отличала. При немъ 
обыкновенная задумчивость ея оживлялась. Нельзя 
было сказать, чтобъ она съ нимъ кокетничала; но 
поэтъ, замѣтя ея поведеніе, сказалъ бы: 

Se amor поп ё' che dunche?.. 

Бурминъ былъ, въ самомъ дѣлѣ, очень милый 
молодой человѣкъ. Онъ имѣлъ именно тотъ умъ, 
который нравится женщинамъ: умъ приличія и на-
блюденія, безо всякихъ притязаній, и безпечно на-
смѣшливый. Поведеніе его съ Марьей Гавриловной 
было просто и свободно; но, что бъ она ни сказала 
или ни сдѣлала, душа и взоры его такъ за нею и 
слѣдовали. Онъ казался нрава тихаго и скромнаго, 
но молва увѣряла, что нѣкогда былъ онъ ужаснымъ 
повѣсою, и это не вредило ему во мнѣніи Марьи 
Гавриловны, которая (какъ и всѣ молодыя дамы во­
обще) съ удовольствіемъ извиняла шалости, обнару-
живающія смѣлость и пылкость характера. 

Но болѣе всего.. . (болѣе его нѣжности, болѣе 
пріятнаго разговора, болѣе интересной блѣдности, 
болѣе перевязанной руки) молчаніе молодого гусара 
болѣе всего подстрекало ея любопытство и вообра-
женіе. Она не могла не сознаться въ томъ, что 
она очень ему нравилась; вѣроятно, и онъ, съ сво-
имъ умомъ и опытностью, могъ уже замѣтить, что 
она отличала его; какимъ же образомъ до сихъпоръ 
не видала она его у своихъ ногъ и еще не слы­
хала его признанія? Что удерживало его? Робость, 
неразлучная съ истинною любовью, гордость или ко­
кетство хитраго волокиты? Это было для нея за­
гадкою. Подумавъ хорошенько, она рѣшила, что 
робость была единственно тому причиною, и поло-



жила ободрить его большею внимательностію и, 
смотря по обстоятельствамъ, даже нѣжностію. Она 
пріуготовляла развязку самую неожиданную, и съ 
нетерпѣніемъ ожидала минуты романическаго объяс-
ненія. Тайна, какого роду ни была бы, всегда тя­
гостна женскому сердцу. Ея военныя дѣйствія имѣли 
желаемый успѣхъ: по крайней мѣрѣ, Бурминъ впалъ 
въ такую задумчивость, и черные глаза его съ та-
кимъ огнемъ останавливались на Марьѣ Гавриловнѣ, 
что рѣшительная минута казалась уже близка. Со-
сѣди говорили о свадьбѣ, какъ о дѣлѣ уже кон­
ченному а добрая Прасковья Петровна радовалась, 
что дочь ея, наконецъ, нашла себѣ достойнаго же­
ниха. 

Старушка сидѣла однажды одна въ гостиной, 
раскладывая гранъ-пасьянсъ, какъ Бурминъ вошелъ 
въ комнату и тотчасъ освѣдомился о Марьѣ Га-
вриловнѣ. „Она въ саду", — отвѣчала старушка: 
.подите къ ней, а я васъ буду здъсь ожидать". 
Бурминъ пошелъ, а старушка перекрестилась и по­
думала: „авось дѣло сегодня же кончится!" 

Бурминъ нашелъ Марью Гавриловну у пруда, 
подъ ивою, съ книгою въ рукахъ, и въ бѣломъ 
платьѣ, настоящей героинею романа. Послѣ пер-
выхъ вопросовъ, Марья Гавриловна нарочно пере­
стала поддерживать разговоръ, усиливая такимъ об-
разомъ взаимное замѣшательство, отъ котораго можно 
было избавиться развѣ только внезапнымъ и рѣши-
тельнымъ объясненіемъ. Такъ и случилось: Бурминъ, 
чувствуя затруднительность своего положенія, объя-
вилъ, что искалъ давно случая открыть ей свое 
сердце, и потребовалъ минуты вниманія. Марья Га­
вриловна закрыла книгу и потупила глаза въ знакъ 
согласія. 



„Я васъ люблю", — сказалъ Бурминъ: — „я васъ 
люблю страстно..." (Марья Гавриловна покраснѣла 
и наклонила голову еще ниже). „Я поступилъ не­
осторожно, предаваясь милой привычкѣ, привычкѣ 
видѣть и слышать васъ ежедневно..." (Марья Гаври­
ловна вспомнила первое письмо St. Preux) . 1 1 „Те­
перь уже поздно противиться судьбѣ моей; воспо-
минаніе объ васъ, вашъ милый, несравненный об-
разъ отнынѣ будетъ мученіемъ и отрадою жизни 
моей; но мнѣ еще остается исполнить тяжелую обя­
занность, открыть вамъ ужасную тайну и положить 
между нами непреодолимую преграду..." — „Она 
всегда существовала", прервала съ живостію Марья 
Гавриловна: „я никогда не могла быть вашею 
женою..." — „Знаю", отвѣчалъ онъ ей тихо, — 
„знаю, что нѣкогда вы любили; но смерть и три 
года сѣтованій... Добрая, милая Марья Гавриловна! 
не старайтесь лишить меня послѣдняго утѣшенія: 
мысль, что вы бы согласились сдѣлать мое счастье, 
если бы.. . молчите, ради Бога, молчите. Вы тер­
заете меня. Да, я знаю, я чувствую, что вы были 
бы моею, но — я несчастнѣйшее созданіе... я 
женатъ!" 

Марья Гавриловна взглянула на него съ удивле-
ніемъ. 

„Я женатъ", продолжалъ Бурминъ: „я женатъ 
уже четвертый годъ, и не знаю — кто моя жена, 
и гдѣ она, и долженъ ли свидѣться съ нею когда -
нибудь I" 

„Что вы говорите?" воскликнула Марья Гаври­
ловна. „Какъ это странноI Продолжайте; я раз-
скажу послѣ... но продолжайте, сдѣлайте милость". 

„Въ началѣ 1812 года", сказалъ Бурминъ, „я 
спѣціилъ въ Вильну, гдѣ находился націъ полкъ. 



Пріѣхавъ однажды на станцію поздно вечеромъ, я 
велѣлъ было поскорѣе закладывать лошадей, какъ 
вдругъ поднялась ужасная метель, и смотритель, и 
ямщики совѣтовали мнѣ переждать. Я ихъ послу­
шался, но непонятное безпокойство овладѣло мною; 
казалось, кто - то меня такъ и толкалъ. Между тѣмъ 
метель не унималась; я не вытерпѣлъ, приказалъ 
опять закладывать и поѣхалъ въ самую бурю. Ям­
щику вздумалось ѣхать рѣкою, что должно было 
сократить намъ путь тремя верстами. Берега были 
занесены; ямщикъ проѣхалъ мимо того мѣста, гдѣ 
выѣзжали на дорогу, и такимъ образомъ очутились 
мы въ незнакомой сторонѣ. Буря не утихала; я 
увидѣлъ огрнекъ и велѣлъ ѣхать туда. Мы пріѣ-
хали въ деревню; въ деревянной церкви былъ огонь. 
Церковь была отворена; за оградой стояло нѣсколько 
саней; по паперти ходили люди. „Сюда! сюда!" 
закричало нѣсколько голосовъ. Я велѣлъ ямщику 
подъѣхать. „Помилуй, гдѣ ты замѣшкался?" ска­
залъ мнѣ кто - то: „ невѣста въ обморокѣ; попъ не 
знаетъ, что дѣлать; мы готовы были ѣхать назадъ. 
Выходи же скорѣе". Я молча выпрыгнулъ изъ са­
ней и вошелъ въ церковь, слабо освѣщенную двумя 
или тремя свѣчами. Дѣвушка сидѣла на лавочкѣ въ 
темномъ углу церкви; другая терла ей виски. „Слава 
Богу", сказала эта: „насилу вы пріѣхали. Чуть было 
вы барышню не уморили". Старый священникъ по-
дошелъ ко мнѣ съ вопросомъ: „Прикажете начи­
нать?" — „Начинайте, начинайте, батюшка", отвѣ-
чалъ я разсѣянно. Дѣвушку подняли. Она показа­
лась мнѣ не дурна... Непонятная, непростительная 
вѣтренность... я сталъ подлѣ нея передъ налоемъ; 
священникъ торопился; трое мужчинъ и горничная 
поддерживали невѣсту и заняты были только ею. 



Насъ обвѣнчали. „Поцѣлуйтесь", сказали намъ. Жена 
моя обратила ко мнѣ блѣдное свое лицо. Я хотѣлъ 
было ее поцѣловать... Она вскрикнула: „Ай, не онъ! 
не онъ!" и упала безъ памяти. Свидѣтели устре­
мили на меня испуганные глаза. Я повернулся, вы­
шелъ изъ церкви безо всякаго препятствія, бросился 
въ кибитку и закричалъ: „пошелъ!" 

„Боже мой!" закричала Марья Гавриловна; „и 
вы не знаете, что сдѣлалось съ бѣдною вашею же­
ною?" 

„Не знаю", отвѣчалъ Бурминъ: „не знаю, какъ 
іювутъ деревню, гдѣ я вѣнчался; не помню, съ ко­
торой станціи поѣхалъ. Въ то время я такъ мало 
полаіалъ важности въ преступной моей проказѣ, что, 
отъѣхавъ отъ церкви, заснулъ и проснулся на дру­
гой день поутру, на третьей уже станціи. Слуга, 
бывшій тогда со мною, умеръ въ походѣ, такъ что 
я не имѣю и надежды отыскать ту, надъ которой 
подшутилъ я такъ жестоко, и которая теперь такъ 
жестоко отомщена". 

„Боже мой, Боже мой!" сказала Марья Гаври­
ловна, схвативъ его руку: „такъ это были вы! И 
вы не узнаете меня?" 

Бурминъ поблѣднѣлъ... и бросился къ ея ногамъ... 

1830, 20 окт. 



3. 

Гробовщикъ. 

Не зримъ ли каждый день гробов ь, 
Сѣдинъ дря>лѣющей вселенной ? 

Д е р ж а в и н ъ . 

Послѣдніе пожитки гробовщика Адріана Прохо­
рова были взвалены на похоронный дроги, и тощая 
пара въ четвертый разъ потащилась съ Басманной 
на Никитскую, куда гробовщикъ переселялся всѣмъ 
своимъ домомъ. 1 2 Заперевъ лавку, прибилъ онъ къ во-
ротамъ объявленіе о томъ, что домъ продается и 
отдается въ наймы, и пѣшкомъ отправился на ново­
селье. Приближаясь къ желтому домику, такъ давно 
соблазнявшему его воображеніе и, наконецъ, куплен­
ному имъ за порядочную сумму, старый гробовщикъ 
чувствовалъ съ удивленіемъ, что сердце его не ра­
довалось. Переступивъ за незнакомый порогъ и на-
шедъ въ новомъ своемъ жилищѣ суматоху, онъ 
вздохнулъ о ветхой лачужкѣ, гдѣ въ теченіе осьм­
надцати лѣтъ все было заведено самымъ строгимъ 
порядкомъ; сталъ бранить обѣихъ своихъ дочерей и 
работницу за ихъ медленность и самъ принялся имъ 
помогать. Вскорѣ порядокъ установился; кивотъ съ 
образами, шкапъ съ посудою, столъ, диванъ и кро­
вать заняли имъ опредѣленные углы въ задней ком­
нате; въ кухнѣ и гостиной помѣстились издѣлія хо-



зяина: гробы всѣхъ цвѣтовъ и всякаго размѣра, 
также шкапы съ траурными шляпами, мантіями и фа­
келами. Надъ воротами возвысилась вывѣска, изо­
бражающая дороднаго Амура съ опрокинутымъ фа-
келомъ въ рукѣ, съ подписью: „Здѣсь продаются и 
обиваются гробы простые и крашеные, также отда­
ются на прокатъ и починяются старые". Дѣвушки 
ушли въ свою свѣтлицу; Адріанъ обошелъ свое жи­
лище, сѣлъ у окошка и приказалъ готовить само-
варъ. 

Просвѣщенный читатель вѣдаетъ, что Шекспиръ 
и Вальтеръ Скоттъ оба представили своихъ гробо­
копателей людьми веселыми и шутливыми, дабы сей 
противоположностью сильнѣе поразить наше вообра-
женіе. Изъ уваженія къ истинѣ, мы не можемъ слѣ-
довать ихъ примѣру и принуждены признаться, что 
нравъ нашего гробовщика совершенно соотвѣтство-
валъ мрачному его ремеслу. Адріанъ Прохоровъ 
обыкновенно былъ угрюмъ и задумчивъ. Онъ разрѣ-
шалъ молчаніе развѣ только для того, чтобъ журить 
своихъ дочерей, когда заставалъ ихъ безъ дѣла гла-
зѣющихъ въ окно на прохожихъ, или чтобъ запра­
шивать за свои произведенія преувеличенную цѣну 
у тѣхъ, которые имѣли несчастіе (а иногда и удо-
вольствіе) въ нихъ нуждаться. Итакъ, Адріанъ, сидя 
подъ окномъ и выпивая седьмую чашку чаю, по сво^ 
ему обыкновенію, былъ погруженъ въ печальныя 
размышленія. Онъ думалъ о проливномъ дождѣ, 
который, за недѣлю тому назадъ, встрѣтилъ у самой 
заставы похороны отставного бригадира. Многія 
мантіи отъ того сузились, многія шляпы покороби­
лись. Онъ предвидѣлъ неминуемые расходы, ибо 
давній заиасъ гробовыхъ нарядовъ приходилъ у него 
въ жалкое состояніе. Онъ надѣялся вымѣстить убы-



Токъ на старой купчихѣ Трюхиной, которая уже 
около года находилась при смерти. Но Трюхина 
умирала на Разгуляѣ, 1 3 и Прохоровъ боялся, чтобъ ея 
наслѣдники, не смотря на свое обѣщаніе, не полѣ-
нились послать за нимъ въ такую даль и не сторго­
вались бы съ ближайшимъ подрядчикомъ. 

Сіи размышленія были прерваны нечаянно тремя 
франмасонскими ударами въ дверь. „Кто тамъ?" 
спросилъ гробовщикъ. Дверь отворилась, и чело-
вѣкъ, въ которомъ съ перваго взгляда можно было 
узнать нѣмца - ремесленника, вошелъ въ комнату и 
съ веселым ь видомъ приблизился къ гробовщику. 
„Извините, любезный сосѣдъ", сказалъ онъ тѣмъ 
русскимъ нарѣчіемъ, которое мы безъ смѣха донынѣ 
слышать не можемъ: „извините, что я вамъ помѣ-
шалъ... я желалъ поскорѣе съ вами познакомиться. 
Я сапожникъ, имя мое Готлибъ Шульцъ, и живу отъ 
васъ черезъ улицу, въ этомъ домикѣ, что противъ 
вашихъ окошекъ. Завтра праздную мою серебря­
ную свадьбу, и прошу васъ и вашихъ дочекъ ото-
бѣдать у меня по - пріятельски". Предложеніе было 
благосклонно принято. Гробовщикъ просилъ сапож­
ника садиться и выкушать чашку чаю, и благодаря 
открытому нраву Готлиба Шульца, вскорѣ они раз­
говорились дружелюбно. „Каково торгуетъ ваша 
милость?" спросилъ Адріанъ. — „ Э - х е - х е " , отвѣ-
чалъ Шульцъ: „и такъ и сякъ. Пожаловаться не 
могу. Хоть, конечно, мой товаръ не то, что вашъ: 
живой безъ сапогъ обойдется, а мертвый безъ гроба 
не живетъ." — „Сущая правда", замѣтилъ Адріанъ, 
„однакожь, если живому не на что купить сапогъ, 
то, не прогнѣвайся, ходить онъ и босой; а нищій 
мертвець и даромъ беретъ себѣ гробъ". Такимъ 
образомъ бесѣда продолжалась у нихъ еще нѣсколько 



времени; наконецъ сапожникъ всталъ и простился съ 
гробовщикомъ, возобновляя свое приглашеніе. 

На другой день, ровно въ двѣнадцать часовъ, гро­
бовщикъ и его дочери вышли изъ калитки новокуп-
леннаго дома и отправились къ сосѣду. Не стану 
описывать ни русскаго кафтана Адріана Прохорова, 
ни европейскаго наряда Акулины и Дарьи, отступая 
въ семъ случаѣ отъ обычая, принятаго нынѣшнимм 
романистами. Полагаю, однакожь, не излишнимъ 
замѣтить, что обѣ дѣвицы надѣли желтыя шляпки и 
красные башмаки, что бывало у нихъ только въ тор­
жественные случаи. 

Тѣсная квартирка сапожника была наполнена го­
стями, большею частію нѣмцами-ремесленниками, съ 
ихъ женами и подмастерьями. Изъ русскихъ чинов-
никовъ былъ одинъ будочникъ, чухонецъ Юрко, 
умѣвшій пріобрѣсти, не смотря на свое смиренное 
званіе, особенную благосклонность хозяина. Лѣтъ 
двадцать пять служилъ онъ въ семъ званіи вѣрой и 
правдою, какъ почталіонъ Погорѣльскаго. 1 4 Пожарь 
двѣнадцатаго года, уничтоживъ первопрестольную 
столицу, истребилъ и его желтую будку. Но тотчасъ 
по изгнаніи врага на ея мѣстѣ явилась новая, сѣ-
ренькая съ бѣлыми колонками дорическаго ордена, и 
Юрко сталъ опять расхаживать около нея съ сѣки-
рой и въ бронѣ сермяжной. 1 5 Онъ былъ знакомь 
большей части нѣмцевъ, живущихъ около Никит-
скихъ воротъ: инымъ изъ нихъ случалось даже но­
чевать у Юрки съ воскресенья на понедѣльникъ. 
Адріанъ тотчасъ познакомился съ нимъ, какъ съ че-
ловѣкомъ, въ которомъ рано или поздно можетъ 
случиться имѣть нужду, и какъ гости пошли за столъ, 
то они сѣли вмѣстѣ. Господинъ и госпожа Шульцъ 
и дочка ихъ, семнадцати - лѣтняя Лотхенъ, обѣдая 



съ гостями всѣ вмѣстѣ, угощали и помогали кухаркѣ 
служить. Пиво лилось. Юрко ѣлъ за четверыхъ, 
Адріанъ ему не уступалъ; дочери его чинились; раз-
говоръ на нѣмецкомъ языкѣ часъ отъ часу дѣлался 
шумнѣе. Вдругъ хозяинъ потребовалъ вниманія и, 
откупоривая засмоленную бутылку, громко произнесъ 
по-русски: „За здоровье моей доброй ЛуизыI" Полу­
шампанское запѣнилось, хозяинъ нѣжно поцѣловалъ 
свѣжее лицо сорокалѣтней своей подруги, и гости 
шумно выпили за здоровье доброй Луизы. „За здо­
ровье любезныхъ гостей моихъ!" провозгласилъ хо­
зяинъ, откупоривая вторую бутылку, — и гости бла­
годарили его, осушая вновь свои рюмки. Тутъ на­
чали здоровья слѣдбвать одно за другимъ; пили 
здоровье каждаго гостя особливо, пили здоровье 
Москвы и цѣлой дюжины германскихъ городковъ, 
пили здоровье всѣхъ цеховъ вообще и каждаго въ 
особенности, пили здоровье мастеровъ и подмастерь-
евъ. Адріанъ пилъ съ усердіемъ и дотого развесе­
лился, что самъ предложилъ какой - то шутливый 
тостъ. Вдругъ одинъ изъ гостей, толстый булоч-
никъ, поднялъ рюмку и воскликнулъ: „За здоровье 
тѣхъ, на которыхъ мы работаемъ, unserer Kundleute I" 
Предложеніе, какъ и всѣ, было принято радостно и 
единодушно. Гости начали другъ другу кланяться, 
портной сапожнику, сапожникъ портному, булочникъ 
имъ обоимъ, всѣ булочнику, и такъ далѣе. Юрко, 
посреди сихъ взанмныхъ поклоновъ, закричалъ, обра-
тясь кьсвоему сосѣду: „Что же? пей, батюшка, за здо­
ровье своихъ мертвецовъі" Всѣ захохотали, но гро­
бовщикъ почелъ себя обиженнымъ и нахмурился. 
Никто того не замѣтнлъ, гости продолжали пить, и 
уже благовѣстили къ вечернѣ, когда встали изъ - за 
стола. 

Пушкинъ, т. V. 7 



Гости разошлись поздно, и по большей части 
на - веселѣ. Толстый булочникь и переплетчикъ, ко­
его лицо казалось въ красненькомъ сафьянномъ пе-
реплетѣ, подъ - руки отвели Юрку въ его будку, на­
блюдая въ семъ случаѣ русскую пословицу: долгъ пла-
тежемъ красёнъ. Гробовщикъ пришелъ домой пьянь 
и сердить. „Что жь это, въ самомъ дѣлѣ, разсуж-
далъ онъ вслухъ: чѣмь ремесло мое не честнѣе про-
чихъ? развѣ гробовщикъ братъ палачу? Чему смѣ-
ются басурмане? развѣ гробовщикъ гаеръ святочный? 
Хотѣлось было мнѣ позвать ихь на новоселье, задать 
имъ пиръ горой; инъ не бывать же тому! А созову 
я тѣхъ, на которыхъ работаю: мертвецовъ право-
славныхъ". — „Что ты, батюшка?" сказала работ­
ница, которая въ это время разувала его: „что ты 
это городишь? Перекрестись! Созывать мертвыхъ 
на новоселье! Экая страсть!" — „Ей - Богу, созову", 
продолжалъ Адріанъ: „и на завтрашній же день. 
Милости просимъ, мои благодЬтели, завтра вечеромь 
у меня попировать; угощу, чѣмь Богь послалъ". 
Съ эіимь словомъ гробовщикъ отправился на кро­
вать и вскорѣ захрапѣлъ. 

На дворѣ было еще темно, какъ Адріана разбу­
дили. Купчиха Трюхина скончалась въ эту самую 
ночь, и нарочный отъ ея прикащика прискакалъ кь 
Адріану верхомъ съ этимъ извѣстіемъ. Гробовщик ь 
далъ ему за то гривенникъ на водку, одѣлся наско­
ро, взялъ извощика и поѣхалъ на Разгуляй. У во-
ротъ покойницы уже стояла полиція и расхаживали 
купцы, какъ вороны, почуя мертвое тѣло. Покойница 
лежала на столѣ, желтая, какъ воскь, но еще не обез­
ображенная тлѣніемъ. Около нея тѣснились род­
ственники, сосѣды и домашніе. Всѣ окна были от­
крыты; свѣчи горѣли; священники читали молитвы. 
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Адріанъ подошелъ къ племяннику Трюхиной, моло­
дому купчику въ модномъ сюртукѣ, объявляя ему, 
что гробъ,свѣчи, покровъ и другія похоронныя принад­
лежности тотчасъ будутъ ему доставлены во всей исправ­
ности. Наслѣдникъ благодарилъ его разсѣянно, ска-
завъ, что о цѣнѣ онъ не торгуется, а во всемъ по­
лагается на его совѣсть. Гробовщикъ, по обыкнове-
нію своему, побожился, что лишняго не возьметъ, 
значительны, ъ взглядомъ обмѣнялся сь прикащикомъ 
и поѣхалъ хлопотать. Цѣлый день разъѣзжалъ съ 
Разгулян къ Никитскимъ воротамъ и обратно; къ ве­
черу все сладилъ и пошелъ домой пѣшкомъ, отпу-
стивъ своего извощика. Ночь была лунная. Гробов­
щикъ благополучно дошелъ до Никитскихъ воротъ. 
У Вознесенія окликалъ его знакомецъ нашъ Юрко 
и, узнавъ гробовщика, пожелалъ ему доброй ночи. 
Было поздно. Гробовщикъ подходилъ уже къ своему 
дому, какъ вдругъ показалось ему, что кто - то по­
дошелъ къ его воротамъ, отворилъ калитку и въ нее 
скрылся. „Что бы это значило? подумалъ Адріанъ. 
Кому до меня нужда? Ужь не воръ ли ко мнѣ за­
брался? Не ходятъ ли любовники къ моимъ дурамь? 
Чего добрагоі" И гробовщикъ думалъ уже кликнуть 
себѣ на помощь пріятеля своего Юрку. Въ эту ми­
нуту кто-то еще приблизился къ калиткѣ и соби­
рался войти, но, увидя бѣгущаго хозяина, остановился 
и снялъ треугольную шляпу. Адріану лицо его по­
казалось знакомо, но второпяхъ не успѣлъ онъ поря­
дочно его разглядѣть. „Вы пожаловали ко мнѣ", 
сказалъ запыхавшись Адріанъ: „войдите же, сдѣлайте 
милость". — „Не церемонься, батюшка", отвѣчалъ 
тотъ глухо: „ступай себѣ впередъ; указывай гостямъ 
лорогуі" Адріану и некогда было церемониться. Ка­
литка была отперта, онъ пошелъ на лѣстницу, и тотъ 

7* 



за ним!.. Адріану показалось, что по комнатлмь ею 
ходягь люди. „Что за дьявольщина!" подума.тъ онъ 
и спѣшилъ войти... тутъ ноги его подкосились. 
Комната была полна мертвецами. Луна сквозь окна 
освѣщала ихъ желтыя и синія лица, ввалившіеся рты, 
мутные, полузакрытые глаза и пысунувшіеся носы... 
Адріанъ съ ужасомъ узналъ въ нихъ людей, погре-
бенныхъ его стараніями, и въ гостѣ, съ нимъ вмѣстѣ 
вошедшемъ, — бригадира, похороненнаго во время 
проливного дождя. Всѣ они, дамы и мужчины, окру­
жили гробовщика съ поклонами и привѣтствіями, 
кромѣ одного бѣдняка, недавно даромъ похоронен­
наго, который, совѣстясь и стыдясь своего рубища, 
не приближался и стоялъ смиренно іѵъ углу. Прочіс 
всѣ одѣты были благопристойно: покойницы въ 
чепцахъ и лентахъ, мертвецы чиновные въ мунди-
рахъ, но съ бородами небритыми, купцы въ празд-
ничныхъ кафтанахъ. „Видишь ли, Прохоров!.", ска­
залъ брпгадиръ отъ имени всей честной компаніи, 
„всѣ мы поднялись на твое мриглашеніе; остались 
дома только тѣ, которымъ уже не въ мочь, которые 
совсѣмъ развалились, да у кого остались однѣ кости 
безъ кожи; но и тутъ одинъ не утерпѣлъ — такъ 
хотѣлось ему побывать у тебя"... Въ эту мин>ту 
маленькій скелетъ продрался сквозь толпу и прибли­
зился къ Адріану. Черепъ его ласково улыбался 
гробовщику. Клочки свѣтлозеленаго и краспаго сукна 
и ветхой холстины кой-гдѣ висѣли на немъ, какъ 
на шестѣ, а кости ногъ бились въ болыиихъ бот-
фортахъ, какъ пестики въ ступахъ „Ты не узналъ 
меня, Прохоровъ", сказалъ скелетъ. „Помнишь ли 
отставного сержанта гвардіи Петра Петровича Ку-
рилкина, того самаго, которому въ 1799 году ты 
продалъ первый свой гробь — и еще сосновый за 



дубовый?" Съ симъ словомъ мертвецъ простеръ ему 
ксстяныя объятія; но Адріанъ, собравшись съ силами, 
закричаль и отіолкнулъ его. Петръ Петровичъ по­
шатнулся, упалъ и весь разсыпался. Между мертве­
цами поднялся ропотъ негодованія; всѣ вступились 
за честь своего товарища, пристали къ Адріану съ 
бранью и угрозами, и бѣдный хозяинъ, оглушенный 
ихъ крикомъ и почти задавленный, потерялъ при-
сутствіе духа, самъ упалъ на кости отставного сер­
жанта гвардіи и лишился чувствъ. 

Солнце давно уже освѣщало постелю, на которой 
лежалъ гробовщикъ. Наконецъ открылъ онъ глаза и 
увидълъ предъ собою работницу, раздувающую са-
моваръ. Съ ужасомъ вспомнилъ Адріанъ всѣ вче-
рашнія происшествія. Трюхина, бригадиръ и сер-
жантъ Курилкинъ смутно представились его вообра-
женію. Онъ молча ожидалъ, чтобъ работница на­
чала съ нимъ разговоръ и объявила о послѣдствіяхъ 
ночныхъ приключеній. 

„Какъ ты заспался, батюшка, Адріанъ Прохоро-
вичъ", сказала Аксинья, подавая ему халатъ. „Къ 
тебѣ заходилъ сосѣдъ портной, и здѣшній будоч-
никъ забѣгалъ съ объявленіемъ, что сегодня „част­
ный" именинникъ, да ты изволилъ почивать, и мы не 
хотѣли тебя разбудить". 

— А приходили ко мнѣ отъ покойницы Трго-
хиной? 

„Покойницы? Да развѣ она умерла?" 
— Эка дураі Да не ты ли пособляла мнѣ вчера 

улаживать ея похороны? 
„Что ты, батюшка, не съ ума ли спятилъ, аль 

хмель еще у тя не прошелъ? Какія были вчера по­
хороны? Ты цѣлый день ппровалъ у нѣмца, воро-



тился пьянъ, завалился въ постелю, да и спалъ до 
сего часа, какъ ужь къ обѣднѣ отблаговестили. 

— Ой ли? сказалъ обрадованный гробовщикъ. 
„Вѣстимо такъ", отвѣчала работница. 
— Ну, коли такъ, давай скорѣе чаю, да позови 

дочерей. 

9 Октября. Болдино. 1830. 



4. 

Станціонный смотритель. 

Коллежскій регистраторъ, 
Почтовой станціи диктаторъ. 

Князь В я з е м с к і й . 

Кто не проклиналъ станціонныхъ смотрителей, 
кто съ ними не бранивался? Кто въ минуту гнѣва не 
требовалъ отъ нихъ роковой книги, дабы вписать въ 
оную свою безполезную жалобу на притѣсненіе, гру­
бость и неисправность? Кто не почитаетъ ихъ извер­
гами человѣческаго рода, равными покойнымъ подъ-
ячимъ или, по крайней мѣрѣ, муромскимъ разбойни-
камъ? Будемъ, однако, справедливы, постараемся 
войти въ ихъ положеніе — и, можеть быть, станемъ 
судить объ нихъ гораздо' снисходительнѣе. Что та­
кое станціонный смотритель? Сущій мученикъ четыр-
надцатаго класса, огражденный своимъ чиномъ токмо 
отъ побоевъ, и то не всегда (ссылаюсь на совѣсть 
моихъ читателей). Какова должность сего диктатора, 
какъ называетъ его шутливо князь Вяземскій? Не 
настоящая ли каторга? Покоя ни днемъ, ни ночью. 
Всю досаду, накопленную во время скучной ѣзды, 
путешественникъ вымѣщаеіъ на смотрителѣ. Погода 
несносная, дорога скверная, ямщикъ упрямый, лошади 
не везутъ, — а виноватъ смотритель. Входя въ 
бѣдное его жилище, проѣзжающій смотритъ на него, 



какъ на врага; хорошо, если удастся ему скоро из­
бавиться отъ непрошеннаго гостя; но если не слу­
чится лошадей?... БожеІ какія ругательства, какія 
угрозы посыплются на его голову! Въ дождь и сля­
коть принужденъ онъ бѣгать по дворамъ; въ бурю, 
въ крещенскій морозъ уходить онъ въ сѣни, чтобъ 
только на минуту отдохнуть отъ крика и толчковъ 
раздраженнаго постояльца. Пріѣзжаетъ генералъ; 
дрожащій смотритель отдаетъ ему двѣ послѣднія 
тройки, въ томъ числѣ курьерскую. Генералъ ѣдетъ, 
не сказавъ ему спасибо. Черезъ пять минуть — 
колокольчикъі.. и фельдъегерь бросаетъ ему на столъ 
свою подорожную I . . Вникнемъ во все это хоро­
шенько, и в.мѣсто негодованія сердце наше исполнится 
искреннимъ сострадайіемъ. Еще нѣсколько словъ: въ 
теченіе двадцати лѣтъ сряду изъѣздилъ я Россію по 
всѣмъ направленіямъ; почти всѣ почтовые тракты 
мнѣ извѣстны; нѣсколько поколѣній ямщиковъ мнѣ 
знакомы; рѣдкаго смотрителя не знаю я въ лицо, 
съ рѣдкимъ не имѣлъ я дѣла; любопытный запасъ 
путевыхъ моихъ наблюденій надѣюсь издать въ не-
продолжительномъ времени; покамѣстъ скажу только, 
что сословіе станціонныхъ смотрителей представлено 
общему мнѣнію въ самомъ ложномъ видѣ. Сіи столь 
оклеветанные смотрители вообще суть люди мирные, 
отъ природы услужливые, склонные къ общежитію, 
скромные въ притязаніяхъ на почести и не слиш-
комъ сребролюбивые. Изъ ихъ разговоров!, (коими 
некстати пренебрегаютъ господа проѣзжающіе) можно 
почерпнуть много любопытнаго и поучительнаго. 
Что касается до меня, то, признаюсь, я предпочитаю 
ихъ бесѣду рѣчамъ какого - нибудь чиновника 6 - го 
класса, слѣдующаго по казенной надобности. 

Легко можно догадаться, что есть у меня прія-



тели изъ почтеннаго сословія смотрителей. Въ са-
момъ дѣлѣ, память одного изъ нихъ мнѣ драгоцѣнна. 
Обстоятельства нѣкогда сблизили насъ, и объ немъ -
то намѣренъ я теперь побесѣдовать съ любезными 
читателями. 

Въ 1816 году, въ маѣ мѣсяцѣ, случилось миѣ 
проѣзжать черезъ > , 1 1*скую губернію, по тракту, нынѣ 
уничтоженному. Находился я въ мелкомъ чинѣ, 
ѣхалъ на перекладныхъ и платилъ прогоны за двѣ 
лошади. .Вслѣдствіе сего смотрители со мною не 
церемонились, и часто биралъ я съ бою то, что, во 
мнѣніи моемъ, слѣдовало мнѣ по праву. Будучи 
молодъ и вспыльчивъ, я негодовалъ на низость и 
малодушіе смотрителя, когда сей иослѣдній отдавалъ 
приготовленную мнѣ тройку подъ коляску чиновнаго 
барина. Столь же долго не могъ я привыкнуть и къ 
тому, чтобъ разборчивый холопъ обносилъ меня блю-
домъ на губернаторскомъ обѣдѣ. Нынѣ то и другое 
кажется мнѣ въ порядкѣ вещей. Въ самомъ дѣлѣ, 
что было бы сь нами, если бы вмѣсто общеудобнаго 
правила: чинъ чина почитай, ввелосі. въ употре. 
бленіе другое, напримѣръ: умъ ума почитай? 
Какіе возникли бы споры I и слуги съ кого бы на­
чинали кушанье подавать? Но обращаюсь къ моей 
повѣсти. 

День былъ жаркій. Въ трехъ верстахъ отъ стан-
щи *** стало накрапывать, и черезъ минуту пролив­
ной дождь вымочилъ меня до послѣдней нитки. По 
пріѣздѣ на станцію, первая забота была поскорѣе 
переодѣться, вторая—спросить себѣ чаю. „Эй, Дуня!" 
закричалъ смотритель: „поставь самоваръ, да сходи 
за сливками". При сихъ словахъ вышла изъ-за пе­
регородки дѣвочка лѣтъ четырнадцати и побѣжала 
въ сѣни. Красота ея меня поразила. „Это твоя доч-



ка?" спросилъ я смотрителя. — „Дочка-съ", отвѣчалъ 
онъ съ видомъ довольнаго самолюбія: „да такая 
разумная, такая проворная, вся въ покойницу мать". 
Тутъ онъ принялся переписывать мою подорожную, 
а я занялся разсмотрѣніемъ каргинокъ, украшавшихъ 
его смиренную, но опрятную обитель. Онѣ изобра­
жали исторію блуднаго сына: въ первой почтенный 
старикъ въ колпакѣ и шлафрокѣ отпускаетъ безпо-
койнаго юношу, который поспѣшно принимаетъ его 
благословеніе и мѣшокъ съ деньгами. Въ другой яр­
кими чертами изображено развратное поведеніе мо­
лодого человѣка: онъ сидитъ за столомъ, окружен­
ный ложными друзьями и безстыдными женщинами. 
Далѣе, промотавшійся юноша, въ рубищѣ и въ тре­
угольной шляпѣ, пасетъ свиней и раздѣляетъ съ ними 
трапезу; въ его лицѣ изображены глубокая печаль и 
раскаяніе. Наконецъ представлено возвращеніе его 
къ отцу: добрый старикъ, въ томъ же колпакѣ и 
шлафрокѣ, выбѣгаетъ къ нему навстрѣчу; блудный 
сынъ стоить на колѣняхъ; въ перспективѣ поваръ 
убиваетъ упитаннаго тельца и старшій братъ вопро-
піаетъ слугъ о причинѣ таковой радости. Подъ 
каждой картинкой прочелъ я приличные нѣмецкіе 
стихи. Все это донынѣ сохранилось въ моей памя­
ти, такъ же, какъ и горшки съ бальзаминомъ, и кро­
вать съ пестрой занавѣскою, и прочіе предметы, меня 
тогда окружавшіе. Вижу, какъ теперь, самого хо­
зяина, человѣка лѣтъ пятидесяти, свѣжаго и бодраго, 
и его длинный зеленый сюртукъ съ тремя медалями 
на полинялыхъ лентахъ. 

Не успѣлъ я расплатиться со старымъ моимъ ям-
щикомъ, какъ Дуня возвратилась съ самоваромъ. 
Маленькая кокетка со второго взгляда замѣтила впе-
чатлѣніе, произведенное ею на меня; она потупила 



большіе голубые глаза; я сталъ съ нею разговари­
вать; она отвѣчала мнѣ безо всякой робости, какъ 
дѣвушка, видѣвшая свѣтъ. Я предложилъ отцу ея 
стаканъ пуншу; Дунѣ подалъ я чашку чаю, и мы 
втроемъ начали бесѣдовать, какъ будто вѣкъ были 
знакомы. 

Лошади были давно готовы, а мнѣ все не ХОТЕ­
ЛОСЬ разпаться съ смотрителемъ и его дочкой. На­
конецъ я съ ними простился; отецъ пожелалъ мнѣ 
добраго пути, а дочь проводила до телѣги. Въ сѣ-
няхъ я остановился и просилъ у ней позволенія ее 
поцѣловать; Дуня согласилась... Много могу я на­
считать поцѣлуевъ 

Съ тѣхъ поръ, какъ этимъ занимаюсь, 
но ни одинъ не оставилъ во мнѣ столь долгаго, 
столь пріятнаго воспоминанія. , е 

Прошло нѣсколько лѣтъ, и обстоятельства при­
вели меня на тотъ самый трактъ, въ тѣ самыя мѣста. 
Я вспомнилъ дочь стараго смотрителя и обрадовался 
при мысли, что увижу ее снова. „Но", — подумалъ 
я, — „старый смотритель, можетъ быть, уже смѣненъ; 
вѣроятно, Дуня уже замужемъ". Мысль о смерти 
того или другого также мелькнула въ умѣ моемъ, и 
я приближался къ станціи * х * съ пе':альнымъ пред-
чувствіемъ. Лошади стали у почтоваго домика. Во-
шедъ въ комнату, я тотчасъ узналъ картинки, изо-
бражающія исторію блуднаго сына; столъ и кровать 
стояли на прежнихъ мѣстахъ, но на окн.чхъ уже не 
было цвѣтовъ, и все кругомъ показывало ветхость 
и небреженіе. Смотритель спалъ подъ тулупомъ; 
мой пріѣздъ разбудилъ его; онъ привсталъ... Это 
былъ, точно, Симеонъ Выринъ; но какъ онъ поста-
рѣлъі Покамѣстъ собирался онъ переписать мою 
подорожную, я смотрѣлъ на его сѣдину, на глубокія 



морщины давно небритаго лица, на сгорбленную 
спину — и не могъ надивиться, какъ три или че­
тыре года могли превратить бодраго мужчину въ 
хилаго старика. „Узналъ ли ты меня?" спросилъ я 
его: „мы съ тобою старые знакомые." — „Можетъ 
статься", отвѣчалъ онъ угрюмо: „здѣсь дорога боль­
шая; много проѣзжихъ у меня перебывало." — 
„Здорова ли твоя Дуня?" продолжалъ я. Старикъ 
нахмурился. „А Богъ ее знаетъ", отвѣчалъ онъ. — 
„Такъ, видно, она замужемъ?" сказалъ я. Старикъ 
притворился, будто бы не слыхалъ моего вопроса, и 
продолжалъ пошептомъ читать мою подорожную. Я 
прекратилъ свои вопросы и велѣлъ поставить чай-
никъ. Любопытство начинало меня безпокоить, и я 
надѣялся, что пуншъ разрѣшитъ языкъ моего ста-
раго знакомца. 

Я не ошибся: старикъ не отказался отъ предла-
гаемаго стакана. Я замѣтилъ, что ромъ прояснилъ 
его угрюмость. На пторомъ стаканѣ сдѣлался онъ 
разговорчивъ; вспомнилъ, или показалъ нидъ, будто 
бы вспомнилъ меня, и я узналъ отъ него повѣсть, 
которая въ то время сильно меня заняла и тронула. 

„Такъ вы знали мою Дуню?" началъ онъ. „Кто 
же и не зналъ ея? Ахъ, Дуня, ДуняІ Что за дѣвка-
то была! Бывало, кто ни проѣдетъ, всякій похва­
лить, никто не осудить. Барыни дарили ее га пла-
точкомъ, та сережками. Господа проѣзжіе нарочно 
останавливались, будто бы пообѣдать, аль отужинать, 
а въ самомъ дѣлѣ — только чтобъ на нее подолѣе по-
глядѣть. Бывало, баринъ, какой бы сердитый ни 
былъ, при ней утихаеть и милостиво со мною разго-
вариваетъ. Повѣрите ль, сударь: курьеры, фельдъ­
егеря съ нею по получасу заговаривались. Ею домъ 
держался; что прибрать, что приготовить, за всѣмъ 



успѣвала. А я - то, старый дуракъ, не нагляжусь, 
бывало, не нарадуюсь; ужь я ли не любилъ моей 
Дуни, я ль не лелѣялъ моего дитяти; ужь ей ли не 
было житье? Да нѣтъ, отъ бѣды не отбожишъся: 
что суждено, тому не миновать". Туп. онъ сталъ 
подробно разсказывать мнѣ свое горе. Три года 
тому назадъ, однажды въ зимній вечеръ, когда смо­
тритель разлиневывалъ новую книгу, и дочь его за 
перегородкой шила себѣ платье, тройка подъѣхала, 
и проѣзжій въ черкесской шапкѣ, въ военной ши­
нели, окутанный шалью, вошелъ въ комнату, требуя 
лошадей. Лошади всѣ были въ разгонѣ. При семъ 
извѣстіи, путешественникъ возвысилъ было голосъ и 
нагайку; но Дуня, привыкшая къ таковымъ сценамъ, 
выбѣжала изъ - за перегородки и ласково обратилась 
къ ироѣзжему съ вопросомъ: „не угодно ли будетъ ему 
чего-нибудь покушать?" Появленіе Дуни произвело 
обыкновенное свое дѣйствіе. Гнѣвъ проѣзжаго про-
шелъ; онъ согласился ждать лошадей и заказалъ 
себѣ ужинъ. Снявъ мокрую, косматую шапку, отпу-
тавъ шаль и сдернувъ шинель, нроѣзжій явился мо-
лодымъ, стройнымъ гусаромъ съ черными усиками. 
Онъ расположился у смотрителя, началъ весело раз­
говаривать съ нимъ и съ его дочерью. Подали ужи­
нать. Между тѣмъ лошади пришли, и смотритель 
приказалъ, чтобъ тотчасъ, не кормя, запрягали ихъ 
въ кибитку проѣзжаго: но, возвратясь, нашелъ онъ 
молодого человѣка, почти безъ памяти лежащаго на 
лавкѣ: ему сдѣлалось дурно, голова разболѣлась, 
невозможно было ѣхать... Какъ быть? Смотритель 
уступилъ ему свою кровать, и положено было, если 
больному не будетъ легче, на другой день утромъ 
послать въ С*** за ліжаремъ. 

На другой день гусару стало хуже. Человѣкъ 



его поѣхалъ верхомъ въ городъ за лѣкаремъ. Дуня 
обвязала ему голову платкомъ, намоченнымь уксу-
сомъ, и сѣла съ своимъ шитьемъ у его кровати. 
Больной при смотрителѣ охалъ и не говорилъ почти 
ни слова, однакожь выпилъ двѣ чашки кофе и, охая, 
заказалъ себѣ обѣдъ. Дуня отъ него не отходила. 
Онъ поминутно просилъ пить, и Дуня подносила ему 
кружку ею приготовленнаго лимонада. Больной об-
макиналъ губы и всякій разъ, возвращая кружку, въ 
знакъ благодарности, слабою своею рукою пожималъ 
Дунюшкину руку. Къ обѣду пріѣхалъ лѣкарь. Онъ 
пощупалъ пульсъ больного, поговорилъ съ нимъ по-
нѣмецки, и по - русски объявилъ, что ему нужно 
одно спокойствіе, и что дня черезь два ему можно 
будетъ отправиться въ дорогу. Гусарь вручилъ ему 
25 рублей за визитъ, пригласилъ его отобѣдать; 
лѣкарь согласился; оба ѣли съ большимъ аппетитомъ, 
выпили бутылку вина и разстались очень довольны 
другъ другомъ. 

Прошелъ еще день, и гусаръ совсѣмъ оживился. 
Онъ былъ чрезвычайно веселъ, безъ умолку шутилъ 
то съ Дунею, то съ смотрителемь; насвистывалъ пѣ-
сни, разговаривалъ съ проѣзжими, вписывалъ ихъ 
подорожныя въ почтовую книгу, и такъ полюбился 
доброму смотрителю, что на третье утро жаль было 
ему разстаться съ любезнымъ своимъ постояльцемь 
День былъ воскресный: Дуни собиралась къ обѣднѣ. 
Гусару подали кибитку. Онъ простился съ смотри-
телемъ, щедро наградивъ его за постой и угощеніе, 
простился и съ Дунею и вызвался довез ги ее до 
церкви, которая находилась на краю деревни. Дуня 
стояла вь недоумѣніи... „Чего же ты боишься?" ска­
залъ ей отецъ: „вѣдь его высокоблагородіе не волкъ, 
и тебя не сьѣстъ; прокатись-ка до церкви". Дуня 



сѣла въ ки битку подлѣ гусара, слуга вскочилъ на 
облучокъ, ямщикъ свистнулъ, и лошади поскакали. 

Бѣдный смотритель не понималъ, какимъ обра-
зомъ могъ онъ самь позволить своей Дунѣ ѣхать 
вмѣстѣ съ гусаромъ, какъ нашло на него ослѣпле-
ніе, и что тогда было съ его разумомъ. Не прошло 
и получаса, какъ сердце его начало ныть, ныть, и 
безпокойство овладѣло имъ до такой степени, что 
онъ не утерпѣлъ и пошелъ самъ къ обѣднѣ. Под­
ходя къ церкви, увидѣлъ онъ, что народъ уже рас­
ходился, но Дуни не было ни въ оградѣ, ни на па1 

перти. Онъ поспѣшно вошелъ въ церковь: священ­
никъ выходилъ изъ алтаря; дьячекъ гасилъ свѣчи; 
двѣ старушки молились еще въ углу; но Дуни въ 
церкви не было. Бѣдный отецъ насилу рѣшился спро­
сить у дьячка, была ли она у обѣдни. Дьячекъ от-
вѣчалъ, что не бывала. Смотритель пошелъ домой 
ни живъ, ни мертвъ. Одна оставалась ему надежда: 
Дуня, по вѣтренности молодыхъ лѣтъ, вздумала, мо­
жетъ быть, прокатиться до слѣдующей станціи, гдѣ 
жила ея крестная мать. Въ мучительномъ волненіи 
ожидалъ онъ возвращенія тройки, на которой онъ 
отпустилъ ее. Ямщикъ не возвращался. Наконецъ къ 
вечеру пріѣхалъ онъ одинъ и хмѣленъ, съ убійствен-
нымъ извѣстіемъ: „Дуня съ той станціи отправилась 
далѣе съ гусаромъ". 

Старикъ не снесъ своего несчастія: онъ тутъ же 
слегь въ ту самую постель, гдѣ наканунѣ лежалъ 
молодой обманщикь. Теперь смотритель, соображая 
всѣ обстоятельства, догадывался, что болѣзнь была 
притворная. Бѣднякъ занемогъ сильной горячкою; его 
свезли въ С***, и на его мѣсто опредѣлили на время 
другого. Тотъ же лѣкарь, который пріѣзжалъ къ гу­
сару, лѣчилъ и его, Онъ увѣрилъ смотрителя, что 



молодой человѣкъ былъ совсѣмъ здоровъ, и что то­
гда еще догадывался онъ о его злобномъ намѣреніи, 
но молчалъ, опасаясь его нагайки. Правду ли гово­
рилъ нѣмецъ, или только желалъ похвастаться дально-
видностію, но онъ ни мало тѣмъ не утѣшилъ бѣднаго 
больного. Едва оправясь отъ болѣзни, смотритель 
выпросилъ у С*** почтмейстера отпускъ на два мѣ-
сяца и, не сказавь никому ни слова о своемъ намѣ-
реніи, пѣшкомъ отправился за своею дочерью. Изъ 
подорожной зналъ онъ, что ротмистрь Минскій Ѣхалъ 
изъ Смоленска въ Петербургъ. Ямщикъ, который везь 
его, сказалъ, что во всю дорогу Дуня плакала, хотя, 
казалось, ѣхала по своей охотѣ. „Авось", думалъ 
смотритель, „приведу я домой заблудшую овечку 
мою". Съ этой мыслію прибылъ онъ въ Петербургъ, 
остановился въ Измайловскомъ полку, въ домѣ от­
ставного унтеръ-офицера, своего стараго сослуживца, 
и началъ свои поиски. Вскорѣ узналъ онь, что рот-
мистръ Минскій въ Петербурге и живетъ въ Дему-
товомъ трактирѣ. Смотритель рѣшился къ нему 
явиться. 

Рано утромъ пришелъ онъ въ его переднюю и 
просилъ доложить его высокоблагородію, что старый 
солдатъ просить съ нимъ увидѣться. Военный лакей, 
чистя сапогъ на колодкѣ, объявилъ, что баринъ по-
чиваетъ, и что прежде одиннадцати часовъ не при­
нимаете, никого. Смотритель ушелъ и возвратился въ 
назначенное время. Минскій вышелъ самъ къ нему 
въ халатѣ, вь красной скуфьѣ. „Что, брать, тебѣ 
надобно?" спросилъ онъ его. Сердце старика заки-
пѣло, слезы навернулись на глазахъ, и онъ дрожа-
щимъ голосомъ произнесъ только: „Ваше высоко-
благородіеі.. сдѣлайте такую божескую милость!.." 
Минскій взглянулъ на него быстро, вспыхнулъ, взялъ 



его за руку, повелъ въ кабинетъ и заперъ за собою 
дверь. „Ваше высокоблагородіеі" продолжалъ ста­
рикъ: „что съ возу упало, то пропало; отдайте мнѣ, 
по крайней мѣрѣ, бѣдную мою Дуню. Вѣдь вы на-
тѣшились ею; не погубите жь ее понапрасну". — 
„Что сдѣлано, того не воротишь", сказалъ молодой 
человѣкъ въ крайнемъ замѣшательствѣ: „виноватъ 
передъ тобою и радъ просить у тебя прощенія; но 
не думай, чтобъ я Дуню могъ покинуть: она будетъ 
счастлива, даю тебѣ честное слово. Зачѣмъ тебѣ 
ее? Она меня любить; она отвыкла отъ прежняго 
своего состоянія. Ни ты, ни она — вы не забудете 
того, что случилось". Потомъ, сунувъ ему что-то 
за рукавъ, онъ отворилъ дверь, и смотритель, самъ 
не помня какъ, очутился на улицѣ. 

Долго стоялъ онъ неподвижно, наконецъ увидѣлъ 
за обшлагомъ своего рукава свертокъ бумагъ; онъ 
вынулъ и развернулъ нѣсколько пятидесяти - рубле-
выхъ смятыхъ ассигнацій. Слезы опять навернулись 
на глазахъ его, — слезы негодованія! Онъ сжалъ 
бумажки въ комокъ, бросилъ ихъ на земь, притоп-
талъ каблукомъ и пошелъ... Отошедъ нѣсколько 
шаговъ. онъ остановился, подумалъ... и воротился... 
но ассигнацій уже не было. Хорошо одѣгый моло­
дой человѣкъ, увидя его, подбѣжалъ къ извозчику, 
сѣлъ поспѣшно и закричалъ: „Пошелъ!.." Смотри 
тель за нимъ не погнался. Онъ рѣшился отправить­
ся домой, на свою станцію, но прежде хотѣлъ хоть 
разъ еще увидѣть бѣдную Свою Дуню. Для сего, 
дня черезъ два, воротился онъ къ Минскому; по воен­
ный лакей сказалъ ему сурово, что баринъ никого не 
принимаетъ, грудью вытѣснилъ его изъ передней и 

'хлопнулъ двери ему подъ носъ. Смотритель посто-
. ялъ, постоялъ, да и пошелъ. 

Пушкинъ, т. V. 3 . 



Въ этотъ самый день, вечеромъ, шелъ онъ по 
Литейной, отслуживъ молебенъ у Всѣхъ Скорбящихъ. 
Вдругъ промчались передъ нимъ щегольскія дрожки, 
и смотритель узналъ Минскаго. Дрожки останови­
лись передъ трехъ этажнымъ домомъ, у самаго 
подъѣзда, и гусаръ вбѣжалъ на крыльцо. Счастли­
вая мысль мелькнула въ головѣ смотрителя. Онъ 
воротился и, поровнявшись съ кучеромъ: „Чья, брать, 
лошадь?" спросилъ онъ: „не Минскаго ли? — Точно 
такъ, отвѣчалъ кучеръ: а что тебѣ? •— „Да вотъ 
что: баринъ твой приказалъ мнѣ отнести къ его 
Дунѣ записочку, а я и позабудь, гдѣ Дуня-то его 
живетъ." — Да вотъ здѣсь, во второмъ этажѣ. Опо-
здалъ ты, брать, с ь твоей запиской: теперь ужь онъ 
самъ у нея. — „Нужды нѣтъ", возразилъ смотри­
тель съ неизъяснимымъ движеніемъ сердца: „спасибо, 
что надоумилъ, а я свое дѣло сдѣлаю." И съ этимъ 
словомъ пошелъ онъ по лѣстницѣ. 

Двери были заперты; онъ позвонилъ. Прошло 
нѣсколько секундъ въ тягостномъ для него ожиданіи. 
Ключъ загремѣлъ; ему отворили. „Здѣсь стоить 
Авдотья Симеоновна?" спросилъ онъ. — Здѣсь, отвѣ-
чала молодая служанка: зачѣмъ тебѣ ее надобно? — 
Смотритель, не отвѣчая, вошелъ въ залу. — Нельзя, 
нельзя! закричала ему вслѣдъ служанка: у Авдотьи 
Симеоновны гости I — Но смотритель, не слушая, 
шелъ далѣе. Двѣ первыя комнаты были темны, въ 
третьей былъ огонь. Онъ подошелъ къ растворенной 
двери и остановился. Въ комнатѣ, прекрасно убран­
ной, Минскій сидѣлъ въ задумчивости. Дуня, одѣтая 
со всею роскошью моды, сидѣла на ручкѣ его кре-
селъ, какъ наѣзішица на своемъ англійскомъ сѣдлѣ. 
Она съ нѣжностью смотрѣла на Минскаго, наматывай 
черныя его кудри на свои сверкающіе пальцы. Бѣд-



ный смотритель 1 Никогда дочь его не казалась ему 
столь прекрасною; онъ поневолѣ ею любовался. 
„Кто тамъ?" спросила она, не подымая головы. Онъ 
все молчалъ. Не получая отвѣта, Дуня подняла го­
лову... и съ крикомъ упала на коверъ. Испуганный 
Минскій кинулся ее поднимать и вдругъ, увидя въ 
дверяхъ стараго смотрителя, оставилъ Дуню и подо-
шелъ къ нему, дрожа отъ гнѣва. „Чего тебѣ на­
добно?" сказалъ онъ ему, стисну въ зубы: „что ты 
за мною всюду крадешься, какь разбойникъ? или 
хочешь меня зарѣзать? Пошелъ вонъі" и, сильною 
рукою схвативъ старика за воротъ, вытолкнулъ его 
на лѣстницу. 

Старикъ пришелъ къ себѣ на квартиру. Прія-
тель его совѣтывалъ ему жаловаться; но смотритель 
подумалъ, махнулъ рукой и рѣшился отступиться. 
Черезъ два дня отправился онъ изъ Петербурга 
обратно на свою станцію и опять принялся за свою 
должность. „Вотъ уже третій годъ", заключиль онъ, 
„какъ живу я безъ Дуни и какъ объ ней нѣтъ ни 
слуху, ни духу. Жива ли, нѣтъ ли, Богъ ее вѣдаетъ. 
Всяко случается. Не ее первую, не ее послѣднюю 
сманилъ проѣзжій повѣса, а тамъ подержалъ, да и 
бросилъ. Много ихъ въ Петербургѣ, молоденькихъ 
дуръ, сегодня въ атласѣ да въ бархатѣ, а завтра, 
поглядишь, метутъ улицу вмѣстѣ съ голью кабацкою. 
Какъ подумаешь порою, что и Дуня, можетъ быть, 
тутъ же пропадаетъ, такъ поневолѣ согрѣшишь, да 
пожелаешь ей могилы..." 

Таковъ былъ разсказъ пріятеля моего, стараго 
ісмотрителя, разсказъ, неоднократно прерываемый 
:слезами, которыя живописно отиралъ онъ своею по­
лою, какъ усердный Терентьичъ въ прекрасной бал-
ладѣ Дмитріева. 1 1 Слезы сіи отчасти возбуждаемы 

й* 



были пуншемъ, коего вытянулъ онъ пять стакановъ 
въ продолженіе своего повѣствованія; но, какъ бы то 
ни было, онѣ сильно тронули мое сердце. Съ нимъ 
разставшись, долго не могъ я забыть стараго смо­
трителя, долго думалъ я о бѣдной Дунѣ. 

Недавно еще, проѣзжая черезъ мѣстечко *** 
вспомнилъ я о моемъ пріятелѣ; я узналъ, что стан-
ція, надъ которой онъ начальствовалъ, уже уничто­
жена. На вопросъ мой: „живъ ли старый смотри­
тель?" — никто не могъ дать мнѣ удовлетворительнаго 
отвѣта. Я рѣшился посѣтиті. знакомую сторону, взялъ 
вольныхъ лошадей и пустился въ село Н. 

Это случилось осенью. Сѣренькія тучи покрыва­
ли небо; холодный вѣтеръ дулъ съ пожатыхъ полей, 
унося красные и желтые листья со встрѣчныхъ де-
ревьевъ. Я пріѣхалъ въ село при закатѣ солнца и 
остановился у почтоваго домика. Въ сѣни (гдѣ нѣ-
когда поцѣловала меня бѣдная Дуня) вышла толстая 
баба, и на вопросы мои отвѣчала, что старый смо­
тритель съ годъ какъ померъ, что въ домѣ его по­
селился пивоваръ, а что она жена пивоварова. Мнѣ 
стало жаль моей напрасной поѣздки и семи рублей, 
издержанныхъ даромъ. „Отчего жь онъ умеръ?" 
спросилъ я пивоварову жену. — Спился, батюшка, 
отвѣчала она. — Г А гдѣ его похоронили?" — З а око­
лицей, подлѣ покойной хозяйки его. — „Нельзя ли 
довести меня до его могилы?" — Почему же нельзя? 
Эй, Ванька! полно тебѣ съ кошкою возиться. Про­
води-ка барина на кладбище, да укажи ему смотри-
телеву могилу. 

При сихъ словахъ оборванный мальчикъ, рыжій 
и кривой, выбѣжалъ ко мнѣ и тотчасъ повелъ меня 
за околицу. 

„Зналъ ты покойника?" спросилъ я его дорогой. 



— Какъ не знатьі Онъ выучилъ меня дудочки 
вырѣзывать. Бывало (царство ему небесное!) идетъ 
изъ кабака, а мы то за нимъ: „дѣдушка, дѣдушка! 
орѣшковъ!" а онъ насъ орѣшками и надѣляетъ. Все, 
бывало, съ нами возится. 

„А проѣзжіе вспоминаютъ ли его?" 
— Да нынѣ мало проѣзжихъ; развѣ засѣдатель 

завернетъ, да тому не до мертвыхъ. Вотъ, лѣтомъ 
проѣзжала барыня, такъ та спрашивала о старомъ 
смотрителѣ и ходила къ нему на могилу. 

„Какая барыня?" спросилъ я съ любопыт-
ствомъ. 

— Прекрасная барыня, отвѣчалъ мальчишка: ѣха-
ла она въ каретѣ въ шесть лошадей, съ тремя ма­
ленькими барчатами и съ кормилицей, и съ черной 
моською, и какъ ей сказали, что старый смотритель 
умеръ, такъ она заплакала и сказала дѣтямъ: „Си­
дите смирно, а я схожу на кладбище". А я было 
вызвался довести ее. А барыня сказала: „Я сама до­
рогу знаю". И дала мнѣ пятакъ серебромъ... такая 
добрая барыня! 

Мы пришли на кладбище, голое мѣсто, ничѣмъ 
не огражденное, усѣянное деревянными крестами, не 
осѣненными ни единымъ деревцомъ. Отъ роду не ви-
далъ я такого печальнаго кладбища. 1 8 

— Вотъ могила стараго смотрителя, сказалъ 
мнѣ мальчикъ, вспрыгнувъ на груду песку, въ кото­
рую врыть былъ черный крестъ съ мѣднымъ об-
разомъ. 

„И барыня приходила сюда?" спросилъ я. 
— Приходила, отвѣчалъ Ванька: я смотрѣлъ на 

нее издали. Она легла здѣсь и лежала долго. А тамъ 
барыня пошла въ село и призвала попа, дала ему 



денегъ и поѣхала, а мнѣ дала пятакъ серебромъ... 
славная барыня! 

И я далъ мальчишкѣ пятачекъ и не жалѣлъ уже 
ни о поѣздкѣ, ни о семи рубляхъ, мною истрачен-
ныхъ. 

14 сентября. Болдино. 



5. • 

Барышня-крестьянка. 

Во всѣхъ ты, Душенька, нарядахъ хороша. 
Б о г д а н о в и ч ъ . 

Въ одной изъ отдаленныхъ нашихъ губерній на­
ходилось имѣніе Ивана Петровича Берестова. Въ 
молодости своей служилъ онъ въ гвардіи, вышелъ 
въ отставку въ началѣ 1797 года, уѣхалъ въ свою 
деревню и съ тѣхъ поръ оттуда не выѣзжалъ. Онъ 
былъ женатъ на бѣдной дворянкѣ, которая умерла 
въ родахъ, въ то время, какъ онъ находился въ отъ-
ѣзжемъ полѣ. Хозяйственныя упражненія скоро его 
утѣшили. Онъ выстроилъ домъ по собственному 
плану, завелъ у себя суконную фабрику, устроилъ 
доходы и сталъ почитать себя умнѣйшимъ человѣ-
комъ во всемъ околодкѣ, въ чемъ и не прекосло­
вили ему сосѣды, пріѣзжавшіе къ нему гостить съ 
своими семействами и собаками. Въ будни ходилъ 
онъ въ плисовой курткѣ, по праздникамъ надѣвалъ 
сюртукъ изъ сукна домашней работы, самъ записы-
валъ расходъ и ничего не читалъ, кромѣ Сенатскихъ 
Вѣдомостей. Вообще его любили, хотя и почитали 
гордымъ. Не ладилъ съ нимъ одинъ Григорій Ива-
новичъ Муромскій, ближайшій его сосѣдъ. Этотъ 
былъ настоящій русскій баринъ. Промотав ь въ Мо-
сквѣ большую часть имѣнія своего, и на ту пору 



овдовѣвъ, уѣхалъ онъ въ послѣднюю свою деревню, 
гдѣ продолжалъ проказничать, но уже въ новомъ 
родѣ. Развелъ онъ англійскій садъ, на который тра-
тилъ почти всѣ остальные доходы. Конюхи ею 
были одѣты англійскими жокеями. У дочери его 
была мадамъ англичанка. Поля свои обработывалъ 
онъ по англійской методѣ... 

Но на чужой манеръ хлѣбъ русскій не родится — 
и, не смотря на значительное уменьшеніе расходовъ, 
доходы Григорья Ивановича не прибавлялись; онъ и 
въ деревнѣ находилъ способъ входить въ новые 
долги; со всѣмъ тѣмъ, почитался человѣкомъ неглу-
пымъ, ибо первый изъ помѣщиковъ своей губерніи 
догадался заложить имѣніе въ Опекунскій Совѣтъ — 
оборотъ, казавшійся въ то время чрезвычайно слож-
нымъ и смѣлымъ. Изъ людей, осуждавшихъ его, 
Берестовъ отзывался строже всѣхъ. Ненависть къ 
нововведеніямъ была отличительная черта его харак­
тера. Онъ не могъ равнодушно говорить объ англо-
маніи своего сосѣда и поминутно находилъ случай 
его критиковать. Показывалъ ли гостю свои владѣ-
нія, въ отвѣтъ на похвалы его хозяйственнымъ рас-
поряженіямъ: „Да-съ!" говорилъ онъ съ лукавой 
усмѣшкою: „ у меня не то, что у сосѣда Григорья 
Ивановича. Куда намъ по-англійски разоряться! 
Были бы мы по - русски хоть сыты." Сіи и подоб-
ныя шутки, по усердію сосѣдовъ, доводимы были 
до свѣдѣнія Григорья Ивановича съ дополненіемъ и 
объясненіями. Англоманъ выносилъ критику столь 
же нетерпѣливо, какъ и наши журналисты. Онъ 
бѣсился и прозвалъ своего зоила медвѣдемъ и про-
винціаломъ. 

Таковы были сношенія между сими двумя вла-
дѣльцами, какъ сынъ Берестова пріѣхалъ къ нему 



въ деревнкх Онъ былъ воспитанъ въ *** универси-
тетѣ и намѣревался вступить въ военную службу; 
но отецъ на то не соглашался. Къ статской службѣ 
молодой человѣкъ чувствовалъ себя совершенно не-
способнымъ. Они другъ другу не уступали, и мо­
лодой Алексѣй сталъ жить покамѣстъ бариномъ, 
отпустивъ усы на всякій случай. 

Алексѣй былъ, въ самомъ дѣлѣ, молодецъ. Право, 
было бы жаль, если бы его стройнаго стана никогда 
не стягивалъ военный мундиръ, и если бы онъ, вмѣсто 
того, чтобъ рисоваться на конѣ, провелъ свою мо­
лодость, согнувшись надъ канцелярскими бумагами. 
Смотря, какъ онъ на охотѣ скакалъ всегда первый, 
не разбирая дороги, сосѣды говорили согласно, что 
изъ него никогда не выйдетъ путнаго столоначаль­
ника. Барышни поглядывали на него, а иногда и 
заглядывались; но Алексѣй мало ими занимался, а 
онѣ причиной его нечувствительности полагали лю­
бовную связь. Въ самомъ дѣлѣ, ходилъ по рукамъ 
списокъ съ адреса одного изъ его писемъ: „Акулинѣ 
Петровнѣ Курочкиной, въ Москвѣ, напротивъ Алек-
ксѣевскаго монастыря, въ домѣ мѣдника Савельева, а 
васъ покорнѣйше прошу доставить письмо сіе А. 
Н. Р." 

Тѣ изъ моихъ читателей, которые не живали въ 
деревняхъ, не могутъ себѣ вообразить, что за пре­
лесть эти уѣздныя барышни! Воспитанныя на чи-
стомъ воздухѣ, въ тѣни своихъ садовыхъ яблонь, 
онѣ знаніе свѣта и жизни почерпаютъ изъ книжекъ. 
Уединеніе, свобода и чтеніе рано въ нихъ развива-
ютъ чувства и страсти, неизвѣстныя разсѣяннымъ 
нашимъ красавицамъ. Для барышни звонъ коло­
кольчика есть уже приключеніе; поѣздка въ ближній 
городъ полагается эпохою въ жизни, и посѣщеніе 



гостя оставляетъ долгое, иногда и вѣчное воспоми-
наніе. Конечно, всякому вольно смѣяться надъ нѣ-
которыми ихъ странностями; но шутки поверхност-
наго наблюдателя не могутъ уничтожить ихъ суще-
ственныхъ достоинствъ, изъ коихъ главное: особен­
ность характера, самобытность (individualite), 
безъ чего, по мнѣнію Жанъ-Поля, 1 9 не существуетъ 
и человѣческаго величія. Въ столицахъ женщины 
получаютъ, можетъ быть, лучшее образованіе; но 
навык ь свѣта скоро сглаживаетъ характеръ и дѣ-
лаетъ души столь же однообразными, какъ и голов­
ные уборы. Сіе да будетъ сказано не въ судъ и 
не во осужденіе, однакожь nota nostra manet, какъ 
пишетъ одинъ старинный комментаторъ. 

Легко вообразить, какое впечатлѣніе Алексѣй 
долженъ былъ произвести въ кругу нашихъ бары­
шень. Онъ первый передъ ними явился мрачнымъ и 
разочарованнымъ; первый говорилъ имъ объ утрачен-
ныхъ радостяхъ и объ увядшей своей юности; сверхъ 
того, носилъ онъ черное кольцо съ изображеніемь 
мертвой головы. Все это было чрезвычайно ново 
въ той губерніи. Барышни сходили по немъ съ ума. 

Но всѣхъ болѣе занята была имъ дочь англомана 
моего, Лиза (или Бетси, какъ звалъ ее обыкновенно 
[ ригорій Ивановичъ). Отцы другъ ко другу не ѣз-
дили; она Алексѣя еще не видала, между тѣмъ какъ 
всѣ молодыя сосѣдки только объ немъ и говорили. 
Ей было семнадцать лѣтъ. Черные глаза оживляли 
ея смуглое и очень пріятное лицо. Она была един­
ственное и, слѣдственно, балованное дитя. Ея рѣз-
вость и поминутныя проказы восхищали отца и при­
водили въ отчаянье ея мадамъ, миссъ Жаксонъ, со-
рокалѣтнюю чопорную дѣвицу, которая бѣлилась и 
сурмила себѣ брови, два раза въ годъ перечитывала 



Памелу, 2 0 получала за то двѣ тысячи рублей и уми­
рала со скуки въ этой варварской Россіи. 

За Лизою ходила Настя; она была постарше, но 
столь же вѣтрена, какъ и ея барышня. Лиза очень 
любила ее, открывала ей всѣ свои тайны, вмѣстѣ съ 
нею обдумывала свои затѣи; словомъ, Настя была 
въ селѣ Прилучинѣ лицомъ гораздо болѣе значитель­
ным^ нежели любая наперсница во французской 
трагедіи. 

„Позвольте мнѣ сегодня пойти въ гости", ска­
зала однажды Настя, одѣвая барышню. 

— Изволь; а куда? 
„Въ Тугилово, къ Берестовымъ. Поварова жена 

у нихъ именинница и вчера приходила звать насъ 
отобѣдать." 

— ВотъІ сказала Лиза: господа въ ссорѣ, а слуги 
другъ друга угоіцають. 

„А намъ какое дѣло до господьѴ" возразила 
Настя: „къ тому же, я ваша, а не папенькина. Вы, 
вѣдь, не бранились еще съ молодымъ Берестовымъ; 
а старики пускай себѣ дерутся, коли имъ это ве­
село." 

— Постарайся, Настя, увидѣть Алексѣя Берестова, 
да разскажи мнѣ хорошенько, каковъ онъ собою и 
что онъ за человѣкъ. 

Настя обѣщалась, а Лиза съ нетерпѣніемъ ожи­
дала цѣлый день ея возвращенія. Вечеромъ Настя 
явилась. „Ну, Лизавета Григорьевна", сказала она, 
входя въ комнату: „видѣла молодого Берестова; на-
глядѣлась довольно; цѣлый день были вмѣстѣ." 

— Какъ это? Разскажи, разскажи по порядку. 
„ Извольте-съ: пошли мы, я, Анисья Егоровна, 

Ненила, Дунька"... 
— Хорошо, знаю. Ну, потомъ? 



„ Позвольте - съ, разскажу все по порядку. Вотъ, 
пришли мы къ самому обѣду. Комната полна была 
народу. Были колбинскія, захарьевскія, прикащица 
съ дочерьми, хлупинскія"... 

— Ну, а Берестовъ? 
„Погодите - съ. Вотъ, мы сѣли за столъ, прика­

щица на первомъ мѣстѣ, я подлѣ нея... а дочери и 
надулись, да мнѣ наплевать на нихъ"... 

— Ахъ, Настя, какъ ты скучна съ вѣчными сво­
ими подробностями! 

„Да какъ же вы нетерпѣливыі Ну, вотъ, вы­
шли мы изъ-за стола... а сидѣли мы часа три, и 
обѣдъ былъ славный: пирожное блан-манже синее, 
красное и полосатое... Вотъ, вышли мы изъ - за 
стола и пошли въ садъ играть въ горѣлки, а моло­
дой баринъ тутъ и явился." 

— Ну, что жь? Правда ли, что онъ такъ хо-
рошъ собою? 

„Удивительно хорошъ; красавецъ, можно сказать. 
Стройный, высокій, румянецъ во всю щеку"... 

— Право? А я такъ думала, что у него лицо 
блѣдное. Что же? Каковъ онъ тебѣ показался? 
Печаленъ, задумчивъ? 

„Что вы? Да эдакаго бѣшенаго я и съ роду 
не видывала. Вздумалъ онъ съ нами въ горѣлки 
бѣгать..." 

— Съ вами въ горѣлки бѣгать?.. Невозможно! 
„Очень возможно. Да что еще выдумалъ! Пой-

маетъ, и ну цѣловать!" 
— Воля твоя, Настя, ты врешь. 
„Воля ваша, не вру. Я насилу отъ него отдела­

лась. Цѣлый день съ нами такъ и провозился". 
— Да какъ же, говорятъ, онъ влюбленъ и ни на 

кого не смотритъ? 



„ Не знаю-съ, а на меня такъ ужь слишкомъ смо-
трѣлъ, да и на Таню, прикащикову дочь, тоже; да 
и на Пашу колбинскую; да грѣхъ сказать, никого 
не обидѣлъ, такой баловникъ!" 

— Это удивительно! А что въ домѣ про него 
слышно? 

„Баринъ, сказываютъ, прекрасный; такой добрый, 
такой веселый. Одно не хорошо: за дѣвушками 
слишкомъ любить гоняться. Да, по мнѣ, это еще не 
бѣда: современемъ остепенится". 

— Какъ бы мнѣ хотѣлось его видѣть! сказала 
Лиза со вздохомъ. 

„Да что же тутъ мудренаго? Тугилово отъ насъ 
не далеко — всего три версты: подите гулять въ ту 
сторону или поѣзжайте верхомъ; вы вѣрно встрѣтите 
его. Онъ же всякій день, рано поутру, ходить съ 
ружьемъ на охоту". 

— Да нѣтъ, нехорошо. Онъ можетъ подумать, 
что я за нимъ гоняюсь. Къ тому же, отцы наши въ 
ссорѣ, такъ и мнѣ все же нельзя будетъ съ нимъ 
познакомиться... Ахъ, Настя: знаешь ли что? Наря­
жусь я крестьянкою! 

„И въ самомъ дѣлѣ: надѣньте толстую рубашку, 
сарафанъ, да и ступайте смѣло въ Тугилово; ручаюсь 
вамъ, что Берестовъ ужь васъ не прозѣваетъ". 

— А по - здѣшнему я говорить умѣю прекрасно. 
Ахъ Настя, милая Настя! какая славная выдумка! — 
И Лиза легла спать, съ намѣреніемъ непремѣнно ис­
полнить веселое свое предположеніе. На другой же 
день приступила она къ исполненію своего плана: 
послала купить на базарѣ толстаго полотна, синей 
китайки и мѣдныхъ пуговокъ, съ помощью Насти 
скроила себѣ рубашку и сарафанъ, засадила за шитье 
всю дѣвичью, и къ вечеру все было готово. Лиза 



примѣрила обнову и призналась передъ зеркаломъ, 
что никогда еще такъ мила самой себѣ не казалась. 
Она повторила свою роль. На ходу низко кланялась 
и нѣсколько разъ потомъ качала головою, на подобіе 
глиняныхъ котовъ, говорила на крестьянскомъ нарѣ-
чіи, смѣялась, закрываясь рукавомъ, и заслужила 
полное одобреніе Насти. Одно затрудняло ее: она 
попробовала было пройти по двору босая, но дернъ 
кололъ ея нѣжныя ноги, а песокъ и камешки пока­
зались ей нестерпимы. Настя и тутъ ей помогла: она 
сняла мѣрку съ Лизиной ноги, сбѣгала въ поле къ 
Трофиму-пастуху и заказала ему пару лаптей по той 
мѣркѣ. На другой день, ни свѣтъ, ни заря, Лиза уже 
проснулась. Весь домъ еще спалъ. Настя за воротами 
ожидала пастуха. Заигралъ рожокъ, и деревенское 
стадо потянулось мимо барскаго двора. Трофимъ, 
проходя передъ Настей, отдалъ ей маленькіе, пестрые 
лапти и получилъ отъ нея полтину въ награжденіе. 
Лиза тихонько нарядилась крестьянкою, шопотомь 
дала Настѣ свои наставленія касательно миссъ Жак-
сонъ, вышла на заднее крыльцо и черезъ огородъ 
побѣжала въ поле. 

Заря сіяла на востокѣ, и золотые ряды облаковъ, 
казалось, ожидали солнца, какъ царедворцы ожи-
даютъ государя; ясное небо, утренняя свѣжесть, роса, 
вѣтерокъ и пѣніе птичекъ наполняли сердце Лизы 
младенческой веселостію; боясь какой - нибудь знако­
мой встрѣчи, она, казалось, не шла, а летѣла. При­
ближаясь къ рощѣ, стоящей на рубежѣ отцовскаго 
владѣнія,Лиза пошла тише. Здѣсь она должна была ожи­
дать Алексѣя. Сердце ея сильно билось, само не зная 
почему; но боязнь, сопровождающая молодыя наши 
проказы, составляетъ и главную ихъ прелесть. Лиза 
вошла въ сумракъ рощи. Глухой, перекатный шумъ 



ёя привѣтствовалъ дѣвушку. Веселость ея притихла. 
Мало по малу предалась она сладкой мечтательности. 
Она думала... но можно ли съ точностію опредѣ-
лить, о чемъ думаетъ семнадцатилѣтняя барышня, 
одна, въ рощѣ, въ шестомъ часу весенняго утра? 
Итакъ, она шла, задумавшись, по дорогѣ, осѣненной 
съ обѣихъ сторонъ высокими деревьями, какъ вдругъ 
прекрасная лягавая собака залаяла на нее. Лиза ис­
пугалась и закричала. Въ то же время раздался го­
лосъ: tout beau, Sbogar, ісі... и молодой охотникъ 
показался изъ - за кустарника. — Небось, милая, ска­
залъ онъ Лизѣ: собака моя не кусается. — Лиза ус-
пѣла уже оправиться отъ испуга и умѣла тотчасъ вос­
пользоваться обстоятельствами. „Да нѣтъ, баринъ", 
сказала она, притворяясь полуиспуганной, полузастѣн-
чивой: „боюсь; она, вишь, такая злая: опять кинется". 
Алексѣй (читатель уже узналъ его) между тѣмъ при­
стально глядѣлъ на молодую крестьянку. — Я про­
вожу тебя, если ты боишься, сказалъ онъ ей: ты мнѣ 
позволишь идти подлѣ себя?— „А кто те мѣшаетъ?" 
отвѣчала Лиза: „вольному воля, а дорога мірская".— 
Откуда ты? — „Изъ Прилучина; я дочь Василья - куз­
неца, иду по грибы". (Лиза несла кузовокъ на вере-
вочкѣ). „А ты, баринъ? Тугиловскій, что ли?" — 
Такъ точно, отвѣчалъ Алексѣй: я камердинеръ мо­
лодого барина. — Алексѣю хотѣлось уравнять ихъ 
отношенія. Но Лиза поглядѣла на него и засмѣялась. 
„А лжешь", сказала она „не на дуру напалъ. 
Вижу, что ты самъ баринъ". — Почему же ты 
такъ думаешь? — „Да по всему". — Однакожь? — 
„Да какъ же барина съ слугой не распознать? И 
одѣтъ-то не такъ, и баишь иначе, и собаку - то 
кличешь не по-нашему". Лиза часъ отъ часу бо-
лѣе нравилась Алексѣю. Привыкнувъ не церемо-



ниться съ хорошенькими поселянками, онъ было хо-
тѣлъ обнять ее; но Лиза отпрыгнула отъ него и при­
няла вдругъ на себя такой строгій и холодный видъ, 
что хотя это и разсмѣшило Алексѣя, но удержало 
его отъ дальнѣйшихъ покушеній. „Если хотите, чтобъ 
мы были впередъ пріятелями", сказала она съ важ-
ностію: „то не извольте забываться". — Кто тебя на-
училъ этой премудрости? спросилъ Алексѣй, расхо­
хотавшись. Ужь не Настенька ли, моя знакомая, не 
дѣвушка ли барышни вашей? Вотъ какими путями 
распространяется просвѣщеніе! — Лиза почувствовала, 
что вышла было изъ своей роли, и тотчасъ поправилась. 
„А что думаешь?" сказала она: „развѣ я и на бар-
скомъ дворѣ никогда не бываю? небось: всего на­
слышалась и наглядѣлась". „Однако", продолжала 
она: „болтая съ тобою, грибовъ не наберешь. Иди-
ка ты, баринъ, въ сторону, а я въ другую. Прощенія 
просимъ"... Лиза хотѣла удалиться; Алексѣй удер-
жалъ ее за руку. — Какъ тебя зовутъ, душа моя ? 
„Акулиной", отвѣчала Лиза, стараясь освободить свои 
пальцы отъ руки Алексѣевой: „да пусти жь, баринъ, 
мнѣ и домой пора". — Ну, мой другъ Акулина, не-
премѣнно буду въ гости къ твоему батюшкѣ, къ Ва-
силью-кузнецу. — „Что ты?" возразила съ живостію 
Лиза: „ради Христа, не приходи. Коли дома узнаютъ, 
чтоясъбариномъвърошѣ болтала наединѣ.то мнѣ бѣда 
будетъ: отецъ мой, Василій - кузнецъ, прибьетъ меня 
до смерти". — Да я непремѣнно хочу съ тобою ви-
дѣться. — „Ну, я когда-нибудь опять сюда приду за 
грибами". — Когда же? — „Да хоть завтра".—Милая 
Акулина, расцѣловалъ бы тебя, да не смѣю. Такъ 
завтра, въэто время, не правда ли? — „Да, да". — И 
ты не обманешь меня? — „Не обману". — Побожись. 
„Ну, вотъ те святая Пятница, приду". 



Молодые люди разстались. Лиза вышла изъ лѣ-
су, перебралась черезъ поле, прокралась въ садъ и 
опрометью побѣжала въ ферму, гдѣ Настя ожидала 
ее. Тамъ она переодѣлась, разсѣянно отвѣчая на 
вопросы нетерпѣливой наперсницы, и явилась въ го­
стиную. Столъ былъ накрыть, завтракъ готовь, и 
миссъ Жаксонъ, уже набѣленная и затянутая въ рю­
мочку, нарѣзывала тоненькія тартинки. Отецъ по-
хвалилъ ее за раннюю прогулку. „Нѣтъ ничего 
здоровѣе", сказалъ онъ, „какъ просыпаться на зарѣ." 
Тутъ онъ привелъ нѣсколько примѣровъ человѣче-
скаго долголѣтія, почерпнутыхъ изъ англійскихъ жур-
наловъ, замѣчая, что всѣ люди, жившіе болѣе ста 
лѣтъ, не употребляли водки и вставали на зарѣ зи­
мой и лѣтомъ. Лиза его не слушала. Она въ мы-
сляхъ повторяла всѣ обстоятельства утренняго сви-
данія, весь разговоръ Акулины съ молодымъ охотни-
комъ, и совѣсть начинала ее мучить. Напрасно воз­
ражала она самой себѣ, что бесѣда ихъ не выходила 
изъ границъ благопристойности, что эта шалость 
не могла имѣть никакого послѣдствія — совѣсть ея 
роптала громче ея разума. Обѣщаніе, данное ею на 
завтрашній день, всего болѣе безпокоило ее: она 
совсѣмъ было рѣшилась не сдержать своей торже­
ственной клятвы. Но Алексѣй, прождавъ ее напрасно, 
могъ идти отыскивать въ селѣ дочь Василья - кузнеца, 
настоящую Акулину, толстую рябую дѣвку, и та-
кимъ образомъ догадаться объ ея легкомысленной 
проказѣ. Мысль эта ужаснула Лизу, и она рѣши-
лась на другое утро опять явиться въ рощу Аку-
линой. 

Съ своей стороны, Алексѣй былъ въ восхищеніи; 
цѣлый день думалъ онъ о новой знакомкѣ; ночью 
образъ смуглой красавицы и во снѣ преслѣдовалъ 
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его воображеніе. Заря едва занималась, какъ онь 
уже былъ одѣтъ. Не давъ себѣ времени зарядить 
ружье, вышелъ онъ въ поле съ вѣрнымъ своимъ 
Сбогаромъ и побѣжалъ къ мѣсту обѣщаннаго сви-
данія. Около получаса прошло въ несносномъ для 
него ожиданіи; наконецъ онъ увидѣлъ межь кустар­
ника мелькнувшій синій сарафанъ и бросился на-
встрѣчу милой Акулины. Она улыбнулась восторгу 
его благодарности; но Алексѣй тотчасъ замѣтилъ на 
ея лицѣ слѣды унынія и безпокойства. Онъ хотѣлъ 
узнать тому причину. Лиза призналась, что посту-
покъ ея казался ей легкомысленнымъ, что она въ 
немъ раскаивалась, что на сей разъ не хотѣла она 
не сдержать даннаго слова, но что это свиданіе бу­
детъ уже послѣднимъ, и что она просить его пре­
кратить знакомство, которое ни къ чему доброму не 
можетъ ихъ довести. Все это, разумѣется, было 
сказано на крестьянскомъ нарѣчіи; но мысли и чув­
ства, необыкновенный въ простой дѣвушкѣ, поразили 
Алексѣя. Онъ употребилъ все свое краснорѣчіе, 
дабы отвратить Акулину отъ ея намѣренія; увѣряль 
ее въ невинности своихъ желаній, обѣщалъ никогда 
не подать ей повода къ раскаянію, повиноваться ей 
во всемъ, заклиналъ ее не лишать его одной отра­
ды — видаться съ нею наединѣ, хотя бы черезъ 
день, хотя бы дважды въ недѣлю. Онъ говорилъ 
языкомъ истинной страсти, и въ эту минуту былъ 
точно влюбленъ. Лиза слушала его молча. „Дай 
мнѣ слово", сказала она наконецъ, „что ты никогда 
не будешь искать меня въ деревнѣ или разспраши-
вать обо мнѣ. Дай мнѣ слово не искать другихъ 
со мною свиданій, кромѣ тѣхъ, которыя я сама на­
значу." Алексѣй поклялся было ей святою Пятницею, 
но она съ улыбкой остановила его. „Мнѣ не нужно 



клятвы", сказала Лиза: „довольно одного твоего 
обѣщанія." Послѣ того они дружески разговаривали, 
гуляя вмѣстѣ по лѣсу, до тѣхъ поръ, пока Лиза 
сказала ему: пора. Они разстались, и Алексѣй, 
оставшись наединѣ, не могъ понять, какимъ обра-
зомъ простая деревенская дѣвочка въ два свиданія 
успѣла взять надъ нимъ истинную власть. Его сно-
шенія съ Акулиной имѣли для него прелесть новизны, 
и хотя предписанія странной крестьянки казались ему 
тягостными, но мысль не сдержать своего слова не 
пришла даже ему въ Голову. Дѣло въ томъ, что 
Алексѣй, не смотря на роковое кольцо, на таинствен­
ную переписку и на мрачную разочарованность, 
былъ добрый и пылкій малый и имѣлъ сердце чи­
стое, способное чувствовать наслажденіе невинности. 

Если бы слушался я одной своей охоты, то не­
пременно и во всей подробности сталъ бы описы­
вать свиданія молодыхъ людей, возрастающую вза­
имную склонность и довѣрчивость, занятія, раз­
говоры; но знаю, что большая часть моихъ читате­
лей не раздѣлила бы со мною моего удовольствія. 
Эти подробности вообще должны казаться притор­
ными; итакъ, я пропущу ихъ, сказавъ вкратцѣ, что 
не прошло еще и двухъ мѣсяцевъ, а мой Алексѣй 
былъ влюбленъ уже безъ памяти, и Лиза была не 
равнодушнѣе, хотя и молчаливѣе его. Оба они были 
счастливы настоящимъ и мало думали о будущемъ. 

Мысль о неразрывныхъ узахъ довольно часто 
мелькала въ ихъ умѣ; но никогда они о томъ другъ 
съ другомъ не говорили. Причина ясная: Алексѣй, 
какъ ни привязанъ былъ къ милой своей Акулинѣ, 
все помнилъ разстояніе, существующее между нимъ и 
бѣдной крестьянкою; а Лиза вѣдала, какая нена­
висть существовала между ихъ отцами, и не смѣла 

9* 



надѣяться на взаимное примиреніе. Къ тому же, 
самолюбіе ея было втайнѣ подстрекаемо темной ро­
манической надеждою увидѣть, наконецъ, тугилов-
скаго помѣщика у ногъ дочери прилучинскйго куз­
неца. Вдругъ важное происшествіе чуть было не 
иеремѣнило ихъ взаимныхъ отношеній. 

Въ одно ясное, холодное утро (изъ тѣхъ, ка­
кими богата наша русская осень), Иванъ Петровичъ 
Берестовъ выѣхалъ прогуляться верхомъ, на всякій 
случай взявъ съ собою пары три борзыхъ, стремян-
наго и нѣсколько дворовыхъ мальчишекъ съ тре­
щотками. Въ то же самое время Григорій Ивано-
вичъ Муромскій, соблазнясь хорошею погодою, ве-
лѣлъ осѣдлать куцую свою кобылку и рысью по-
ѣхалъ около своихъ англизированныхъ владѣній. 
Подъѣзжая къ лѣсу, увидѣлъ онъ сосѣда своего, гордо 
сидящаго верхомъ, въ чекменѣ, подбитомъ лисьимъ 
мѣхомъ, и поджидающаго зайца, котораго мальчишки 
крикомъ и трещотками выгоняли изъ-за кустарника. 
Если бъ Григорій Ивановичъ могъ предвидѣть эту 
встрѣчу, то, конечно бъ, онъ поворотилъ въ сто­
рону, но онъ наѣхалъ на Берестова вовсе неожи­
данно и вдругъ очутился отъ него въ разстояніи 
пистолетнаго выстрѣла. Дѣлать было нечего: Му-
ромскій, какъ образованный европеецъ, подъѣхалъ 
къ своему противнику и учтиво его привѣтствовалъ. 
Берестовъ отвѣчалъ съ такимъ же усердіемъ, съ ка-
ковымъ цѣпной медвѣдь кланяется господамъ по 
нриказанію своего вожатаго. Въ сіе время заяцъ 
выскочилъ изъ лѣсу и побѣжалъ полемъ. Берестовъ 
и стремянный закричали во все горло, пустили со-
бакъ и слѣдомъ поскакали во весь опоръ. Лошадь 
Муромскаго, не бывавшая никогда на охотѣ, испу­
галась и понесла. Муромскій, провозгласившій себя 



отличнымъ наѣздникомъ, далъ ей волю и внутренно 
доволенъ былъ случаемъ, избавляющим!, его отъ не-
пріяТнаго собесѣдника. Но лошадь, доскакавъ до 
оврага, прежде ею не замѣченнаго, вдругъ кинулась 
въ сторону, и Муромскій не усидѣлъ. Упавъ до­
вольно тяжело на мерзлую землю, лежалъ онъ, про­
клиная свою куцую кобылу, которая, какъ будто 
опомнясь, тотчасъ остановилась, какъ только почув­
ствовала себя безъ сѣдока. Иванъ Петровичъ под-
скакаль къ нему, освѣдомляясь, не ушибся ли онъ. 
Между тѣмъ стремянный привелъ виновную лошадь, 
держа ее подъ уздцы. Онъ помогъ Муромскому 
взобраться на сѣдло, а Берестовъ пригласилъ его къ 
себѣ. Муромскій не могъ отказаться, ибо чувство-
валъ себя обязаннымъ, и такимъ образомъ Бере­
стовъ возвратился домой со славою, затравивъ зайца 
и ведя своего противника раненымъ и почти воен-
ноплѣннымъ. 

Сосѣды, завтракая, разговорились довольно дру­
желюбно. Муромскій попросилъ у Берестова дро-
жекъ, ибо признался, что отъ ушибу не былъ онъ 
въ состояніи доѣхать до дома верхомъ Берестовъ 
проводилъ его до самаго крыльца, а Муромскій 
уѣхалъ не прежде, какъ взявъ съ него честное слово 
на другой же день (и съ Алексѣемъ Ивановичемъ) 
пріѣхать отобѣдать по - пріятельски въ Прилучино. 
Такимъ образомъ, вражда старинная и глубоко уко­
ренившаяся, казалось, готова была прекратиться отъ 
пугливости куцой кобылки. 

Лиза выбѣжала навстрѣчу Григорію Ивановичу. 
„Что это значить, папа?" сказала она съ удивле-
ніемъ: „Отчего „вы хромаете? Гдѣ ваша лошадь? 
Чьи это дрожки?" — „Вотъ ужь не угадаешь, т у 
dear", отвѣчалъ ей Григорій Ивановичъ и разсказалъ 



все, что случилось. Лиза не вѣрила своимъ ушамъ. 
Григорій Ивановичъ, не давъ ей опомниться, объя-
вилъ, что завтра у него будутъ обѣдать оба Бере­
стовы. „Что вы говоритеI" сказала она, поблѣд-
нѣвъ: „Берестовы, отецъ и сынъі Завтра у насъ 
обѣдатьі Нѣтъ, папа, какъ вамъ угодно; я ни за 
что не покажусь." — Что ты, съ ума сошла? воз-
разилъ отецъ: давно ли ты стала такъ застѣнчива? 
Или ты къ нимъ питаешь наслѣдственную ненависть, 
какъ романическая героиня? Полно, не дурачься... 
„Нѣтъ, папа, ни за что на свѣтѣ, ни за какія со­
кровища не явлюсь я передъ Берестовыми." Григо-
рій Ивановичъ пожалъ плечами и болѣе съ нею не 
спорилъ, ибо зналъ, что противорѣчіемъ съ нея ни­
чего не возьмешь, и пошелъ отдыхать отъ своей 
достопримѣчательной прогулки. 

Лизавета Григорьевна ушла въ свою комнату и 
призвала Настю. Обѣ долго разсуждали о завтраш-
немъ посѣщеніи. Что подумаетъ Алексѣй, если 
узнаетъ въ благовоспитанной барышнѣ свою Акулину? 
Какое мнѣніе будетъ онъ имѣть о ея поведеніи и 
правилахъ, о ея благоразуміи? Съ другой стороны, 
Лизѣ очень хотѣлось видѣть, какое впечатлѣніе 
произвело бы на него свиданіе столь неожиданное... 
Вдругъ мелькнула ей мысль. Она передала ее Настѣ; 
обѣ обрадовались ей, какъ находкѣ, и положили 
исполнить непремѣнно. 

На другой день, за завтракомъ, Григорій Ивано­
вичъ спросилъ у дочки, все ли намѣрена она спря­
таться отъ Берестовыхъ. „Папа", отвѣчала Лиза: 
„я приму ихъ, если это вамъ угодно, только съ уго-
воромъ: какъ бы я передъ ними ни явилась, что бъ 
я пи сдѣлала, вы бранить меня не будете и не да­
дите никакого знака удивленія или неудовольствія." 



„Опять какія-нибудь проказыI" сказалъ, смѣясь, Гри-
горій Ивановичъ. „Ну, хорошо, хорошо: согласенъ, 
дѣлай, что хочешь, черноглазая моя шалунья." Съ 
этимъ словомъ онъ поцѣловалъ ее въ лобъ, и Лиза 
побѣжала приготовляться. 

Въ два часа ровно коляска домашней работы, за­
пряженная шестью лошадьми, въѣхала на дворъ и 
покатилась около густо - зеленаго дерноваго круга. 
Старый Берестовъ взошелъ на крыльцо съ помощью 
двухь ливрейныхъ лакеевъ Муромскаго. Вслѣдъ за 
нимъ сынъ его пріѣхалъ верхомъ и вмѣстѣ съ нимъ 
вошелъ въ столовую, гдѣ столъ былъ уже накрыть. 
Муромскій принялъ своихъ сосѣдовъ какъ нельзя 
ласковѣе, предложилъ имъ осмотрѣть передъ обѣ-
домъ садъ и звѣринецъ и повелъ по дорожкамъ, 
тщательно выметеннымъ и усыпаннымъ пескомъ. Ста­
рый Берестовъ внутренне жалѣлъ о потерянномъ 
трудѣ и времени на столь безполезныя прихоти, но 
молчалъ изъ вѣжливости. Сынъ его не раздѣляль 
ни неудовольствія разсчетливаго помѣщика, ни восхи­
щения самолюбиваго англомана; но съ нетерпѣніемъ 
ожидалъ появленія хозяйской дочери, о которой 
много наслышался; и хотя сердце его, какъ намъ 
извѣстно, было уже занято, но молодая красавица 
всегда имѣла право на его воображеніе. 

Возвратясь въ гостиную, они усѣлись втроемъ; 
старики вспомнили прежнее время и анекдоты своей 
службы, а Алексѣй размышлялъ о томъ, какую роль 
играть ему въ присутствіи Лизы. Онъ рѣшилъ, что 
холодная разсѣянность во всякомъ случаѣ всего при-
лнчнве, и вслѣдствіе сего приготовился. Дверь от­
ворилась; онъ повернулъ голову съ такимъ равно-
душіемь, съ такою гордою небрежностію, что сердце 
самой закоренѣлой кокетки непремѣнно должно было 



бы содрогнуться. Къ несчастію, вмѣсто Лизы, вошла 
старая миссъ Жаксонъ, набѣленная, затянутая, съ 
потупленными глазами и съ маленькимъ книксомъ, и 
прекрасное военное движеніе Алексѣя пропало втунѣ. 
Не успѣлъ онъ снова собраться съ силами, какъ 
дверь опять отворилась, и на сей разъ вошла Лиза. 
Всѣ встали; отецъ началъ было представленіе гостей, 
но вдругъ остановился и поспѣшно закусилъ себѣ 
губы... Лиза, его смуглая Лиза, набълена была по 
уши, насурмлена пуще самой миссъ Жаксонъ; фаль­
шивые локоны, гораздо свѣтлѣе собственныхъ ея во-
лосъ, взбиты были, какъ парикъ Людовика XIV; ру­
кава a ГітЬёсіІе торчали, какъ фижмы у madame de 
Pompadour; талія была перетянута, какъ буква иксъ, 
и всѣ бриліянты ея матери, еще не заложенные въ 
ломбардѣ, сіяли на ея пальцахъ, шеѣ и ушахъ. 
Алексѣй не могъ узнать свою Акулину въ этой 
смѣшной и блестящей барышнѣ. Отецъ его подо-
шелъ къ ея ручкѣ, и онъ съ досадою ему послѣ-
довалъ; когда прикоснулся онъ къ ея бѣленькимъ 
пальчикамъ, ему показалось, что они дрожали. Между 
тѣмъ, онъ успѣлъ замѣтить ножку, съ намѣреніемъ 
выставленную и обутую со всевозможнымъ кокет-
ствомъ. Это помирило его нѣсколько съ осталь-
нымъ ея нарядомъ. Что касается до бѣлилъ и до 
сурьмы, то въ простотѣ своего сердца, признаться, 
онъ ихъ съ перваго взгляда не замѣтилъ, да и послѣ 
не подозрѣвалъ. Григорій Ивановичъ вспомниль 
свое обѣщаніе и старался не показать и вида удивле-
нія; но шалость его дочери казалась ему такъ за­
бавна, что онъ едва могъ удержаться. Не до смѣху 
было чопорной англичанкѣ. Она догадывалась, что 
сурьма и бѣлилы были похищены изъ ея комода, и 
багровый румянецъ досады пробивался сквозь ис-



кусственную бѣлизну ея лица. Она бросала пламен­
ные взгляды на молодую проказницу, которая, отла­
гая до другого времени всякія объясненія, притво­
рялась, будто ихъ не замѣчаетъ. 

Сѣли за столъ. Алексѣй продолжалъ играть 
роль разсѣяннаго и задумчиваго. Лиза жеманилась, 
говорила сквозь зубы, нараспѣвъ, и только по-фран­
цузски. Отецъ поминутно засматривался на нее, не 
понимая ея цѣли, но находя все это весьма забав-
нымъ. Англичанка бѣсилась и молчала. Одинъ 
Иванъ Петровичъ былъ какъ дома: ѣлъ за двоихъ, 
пилъ въ свою мѣру, смѣялся своему смѣху и чась 
отъ часу дружелюбнѣе разговаривалъ и хохоталъ. 

Наконецъ встали изъ-за стола; гости уѣхали, и 
Григорій Ивановичъ далъ волю смѣху и вопросамъ. 
„Что тебѣ вздумалось дурачить ихъ?" спросилъ онъ 
Лизу. „А знаешь ли, что? Бѣлила, право, тебѣ при­
стали; не вхожу въ тайны дамскаго туалета, но на 
твоемъ мѣстѣ я бы сталъ бѣлиться; разумѣется, не 
слишкомъ, а слегка." Лиза была въ восхищеніи отъ 
успѣха своей выдумки. Она обняла отца, обѣща-
лась ему подумать о его совѣтѣ и побѣжала умило­
стивлять раздраженную миссъ Жаксонъ, которая на­
силу согласилась отпереть дверь и выслушать ея 
оправданія. Лизѣ было совѣстно показаться передъ 
незнакомцами такой чернавкою; она не смѣла про­
бить... она была увѣрена, что добрая, милая миссъ 
Жаксонъ простить ей... и проч., и проч. Миссъ 
Жаксонъ, удостовѣрясь, что Лйза не думала поднять 
ее на смѣхъ, успокоилась, поцѣловала Лизу и, въ 
залогъ примиренія, подарила ей баночку англійскихъ 
бѣлилъ, которую Лиза и приняла съ изъявленіемъ 
искренней благодарности. 

Читатель догадается, что на другой день утромъ 



Лиза не замедлила явиться въ рощѣ свиданій. „Ты 
былъ, баринъ, вечорь у нашихъ господъ?" сказала 
она тотчасъ Алексѣю: „какова показалась тебѣ ба­
рышня?" Алексѣй отвѣчалъ, что онъ ея не замѣ-
тилъ. „Жать", возразила Лиза. — А почему же? 
спросилъ Алексѣй. — „А потому, что я хотѣла бы 
спросить у тебя, правда ли, говорятъ"... — Что 
же говорятъ? — „Правда ли, говорятъ, будто бы я 
на барышню похожа?" — Какой вздоръі Она предъ 
тобой уродъ уродомъ. — „Ахъ, баринъ, грѣхъ тебіі 
это говорить; барышня наша такая бѣленькая, такая 
щеголихаI Куда мнѣ съ нею равняться!" Алексѣй 
божился ей, что она лучше всевозможныхъ бѣлень-
кихъ барышень, и чгобь успокоить ее совсѣѵгь, на-
чалъ описывать ея госпожу такими смѣшными чер­
тами, что Лиза хохотала отъ души. „Однакожь", 
сказала она со вздохомъ: „хоть барышня, можегъ, и 
смѣшна, все же я передъ нею дура безграмотная." — 
И! сказалъ Алексѣй: есть о чемъ сокрушаться! Да 
коли хочешь, я тотчась выучу тебя грамотѣ. — „А 
взаправду", сказала Лиза: „ не попытаться ли и въ 
самомъ дѣлѣ?" — Изволь, милая; начнемъ хоть сей-
часъ. — Они сѣли. Алексѣй вынулъ изъ кармана 
карандашъ и записную книжку, и Акулина выучи­
лась азбукѣ удивительно скоро. Алексѣй не могъ 
надивиться ея понятливости. На слѣдующее утро 
она захотѣла попробовать и писать; сначала каран­
дашъ не слушался ея, но черезъ нѣсколько минуть 
она и вырисовывать буквы стала довольно порядочно. 
„Что за чудо!" говорилъ Алексѣй: „Да у насъ уче­
т е идетъ скорѣе, чѣмь по ланкастерской системѣ." 
Въ самомъ дѣлѣ, на третьемь урокѣ Акулина разби­
рала уже по складамъ „Наталью Боярскую дочь", 
прерывая чтеніе замѣчаніями, отъ которыхъ Алексѣй 



истинно былъ въ изумленіи, и круглый листъ изма­
рала афоризмами, избранными изъ той же повѣсти. 

Прошла недѣля, и между ними завелась переписка. 
Почтовая контора учреждена была въ дуплѣ стараго 
дуба. Настя въ тайнѣ исправляла должность почта-
ліона... Туда приносилъ Алексѣй крупнымъ почер-
комъ написанныя письма и тамъ же находилъ, на 
синей простой бумагѣ, каракульки своей любезной. 
Акулина, видимо, привыкала къ лучшему складу рѣ-
чей, и умъ ея примѣтно развивался и образовывался. 

Между тѣмъ, недавнее знакомство между Иваномъ 
Петровичемъ Берестовымъ и Григорьемъ Иванови-
чемъ Муромскимъ болѣе укрѣплялось и вскорѣ пре­
вратилось въ дружбу, вотъ по какимъ обстоятель-
ствамъ. Муромскій нерѣдко думалъ о томъ, что по 
смерти Ивана Петровича все его имѣніе переКдетъ 
въ руки Алексѣю Ивановичу, что въ такомъ случаѣ 
Алексѣй Ивановичъ будетъ однимъ изъ самыхъ бо-
гатыхъ помѣщиковъ той губерніи, и что нѣть ему 
никакой причины не жениться на Лизѣ. Старый же 
Берестовъ, съ своей стороны, хотя и признавалъ въ 
своемъ сосѣдѣ нѣкоторое сумасбродство (или, по его 
выраженію, англійскую дурь), однакожь не отрицалъ 
въ немъ и многихъ отличныхъ достоинствь, напри-
мѣръ, рѣдкой оборотливости; Григорій Ивановичъ 
былъ близкій родственникъ графу Пронскому, чело-
вѣку знатному и сильному; графъ могъ быть очень 
полезенъ Алексѣю, а Муромскій (такъ думалъ Иванъ 
Петровичъ), вѣроятно, обрадуется случаю выдать 
свою дочь выгоднымъ образомъ. Старики до тѣхъ 
поръ обдумывали все это каждый про себя, что на­
конецъ другъ съ другомъ и переговорились, обнялись, 
объщались дѣло порядкомъ обработать и принялись 
о немъ хлопотать каждый со своей стороны. Му-



ромскому предстояло затрудненіе: уговорить свою 
Бетси познакомиться короче съ Алексѣемъ, котораго 
не видала она съ самаго достопамятнаго обѣда. Ка­
залось, они другъ другу не очень нравились; по 
крайней мѣрѣ, Алексѣй уже не возвращался въ При-
лучино, а Лиза уходила въ свою комнату всякій 
разъ, какъ Иванъ Петровичъ удостоивалъ ихъ своимъ 
посѣщеніемъ. „Но — думалъ Григорій Ивановичъ — 
если Алексѣй будетъ у меня каждый день, то Бетси 
должна же будетъ въ него влюбиться. Это въ по­
ряди вешей. Время все сладить". 

Иванъ Петровичъ менѣе безпокоился объ успѣхѣ 
своихъ намѣреній. Въ тотъ же вечеръ призвалъ онъ 
сына въ свой кабинетъ, закурилъ трубку и, немного 
помолчавъ, сказалъ: „Что же ты, Алеша, давно про 
военную службу не поговариваешь? Или гусарскій 
мундиръ уже тебя не прельщаетъ?1' — Нѣтъ, ба­
тюшка, отвѣчалъ почтительно Алексѣй: я вижу, вамъ 
не угодно, чтобъ я шелъ въ гусары; мой долгъ 
вамъ повиноваться. — „Хорошо", отвѣчалъ Иванъ Пе 
тровичъ: „вижу, что ты послушный сынъ; это мнѣ 
утѣшительно; не хочу жь и я тебя неволить: не 
понуждаю тебя вступить... тотчасъ... въ статскую 
службу; а покамѣстъ намѣренъ я тебя женить." 

— На комъ это, батюшка? спросилъ изумленный 
Алексѣй. 

„На Лизаветѣ Григорьевнѣ Муромской", отвѣ-
чалъ Иванъ Петровичъ: „невѣста хоть куда, не прав­
да ли?" 

— Батюшка, я о женитьбѣ еще не думаю. 
„Ты не думаешь, такъ я за тебя думалъ и пере­

ду малъ. " 
— Воля ваша, Лиза Муромская мнѣ вовсе не 

нравится. 



„Послѣ понравится. Стерпится — слюбится." 
— Я не чувствую себя способнымъ сдѣлать ея 

счастіе. 
„Не твое горе, ея счастіе. Что? Такъ-то ты 

почитаешь волю родительскую? Добро!" 
— Какъ вамъ угодно, я не хочу жениться и не 

женюсь. 
„Ты женишься, или я тебя прокляну, а имѣніе — 

какъ Богъ святъ! — продамъ и промотаю, и тебѣ 
полушки не оставлю. Даю тебѣ три дня на раз-
мышленіе, а покамѣстъ не смѣй на глаза мнѣ пока­
зываться." 

Алексѣй зналъ, что если отецъ заберетъ себѣ 
что въ голову, то ужь того, по выраженію Тараса 
Скотинина, у него и гвоздемъ не вышибешь; но 
Алексѣй былъ въ батюшку, и его столь же трудно 
было переспорить. Онъ ушелъ въ свою комнату и 
сталъ размышлять о предѣлахъ власти родительской, 
о Лизаветѣ Григорьевнѣ, о торжественномъ обѣща-
ніи отца сдѣлать его нищимъ и, наконецъ, объ Аку-
линѣ. Въ первый разъ видѣлъ онъ ясно, что онъ 
въ нее страстно влюбленъ; романическая мысль же­
ниться на крестьянкѣ и жить своими трудами при­
шла ему въ голову, и чѣмъ болѣе думалъ онъ о 
своемъ рѣшительномъ поступкѣ, тѣмъ болѣе нахо-
дилъ въ немъ благоразумія. Съ нѣкотораго време­
ни свиданія въ рощѣ были прекращены, по причинѣ 
дождливой погоды. Онъ написалъ Акулинѣ письмо 
самымъ четкимъ почеркомъ и самымъ бѣшенымъ сло-
гомъ, объявлялъ ей о грозящей имъ погибели и 
тутъ же предлагалъ ей свою руку. Тотчасъ отнесъ 
онъ письмо на почту, въ дупло, и легь спать весь­
ма довольный собою. 

На другой день Алексѣй, твердый въ своемъ на-



мѣреніи, рано утромъ поѣхалъ къ Муромскому, дабы 
откровенно съ нимъ объясниться. Онъ надѣялся под­
стрекнуть его великодушіе и склонить его на свою 
сторону. „Дома ли Григорій Ивановичъ?" спросилъ 
онъ, останавливая свою лошадь передъ крыльцомъ-
прилучинскаго замка. — Никакъ нѣтъ, отвѣчалъ слуга: 
Григорій Ивановичъ съ утра изволилъ выѣхать. — 
„Какъ досадноі" подумалъ Алексѣй. „Дома ли, по 
крайней мѣрѣ, Лизавета Григорьевна?" —Дома-съ. — 
И Алексѣй спрыгнулъ съ лошади, отдалъ поводья 
въ руки лакею и пошелъ безъ доклада. 

„Все будетъ рѣшено", — думалъ онъ, подходя 
къ гостиной, — „объяснюсь съ нею самою." Онъ 
вошелъ... и остолбенѣлъі Лиза. . . нѣтъ, Акулина, 
милая, смуглая Акулина, не въ сарафанѣ, а въ бѣ-
ломъ утреннемъ платьицѣ, сидѣла передъ окномъ и 
читала его письмо; она такъ была занята, что не 
слыхала, какъ онъ и вошелъ. Алексѣй не могъ 
удержаться отъ радостнаго восклицанія. Лиза вздрог­
нула, подняла голову, закричала и хотѣла убѣжать. 
Онъ бросился ее удерживать. „ Акулина, Акулина!..." 
Лиза старалась отъ него освободиться... „Mais 
laissez-moi done, monsieur: mais etes-vous fou?" по­
вторяла она, отворачиваясь. „Акулина! другъ мой 
Акулина!" повторялъ онъ, цѣлуя ея руки. Миссъ 
Жаксонъ, свидѣтельница этой сцены, не знала, что 
подумать. Въ эту минуту дверь отворилась, и Гри-
горій Ивановичъ вошелъ. 

„Ага!" сказалъ Муромскій: „да у васъ, кажется, 
дѣло совсѣмъ уже слажено..." 

Читатели избавятъ меня отъ излишней обязанно -
сти описывать разіязку. 

20 сент. Болд. У ч. в. 

КОНЕЦЪ ПОВѢСТЯМЪ И Ц. БѢЛКИНА. 



II. 

Исторія села Горохина. 
( 1 8 3 0 ) . 





Этотъ отрывом, напечатанъ уже по смерти Пушкина, 
по оставшимся въ его бумагахъ черновымъ наброскамъ, — 
въ Современникѣ 1837, т. VII, съ измѣненнымъ загла-
віемъ: „Лѣтопись села Горохина" и съ значительными 
пропусками и искаженіями. Написанная отъ лица Ивана 
Петровича Бѣлкина, „Исторія" имѣетъ тѣсную связь съ 
предисловіемъ къего повѣстямъ и составлялась одновременно 
съ ними. Въ черновыхъ тетрадяхъ Пушкина (Моск. Муз. 
№№ 2367, л. 43; 2387 А и В) вмѣстѣ съ текстомъ „Исто-
ріи" находимъ и набросокъ ея программы: 

„Вступленіе. — Глава I. — Статистика обитателей. — 
Географическое описаніе Горохина". 

Въ другомъ мѣстѣ: „Торговля, браки, похороны, одежда, 
языкъ, поэзія". 

На слѣд. страницѣ: „Число жителей, архитектура, цер­
ковь дерев, под.. .* 

Другая программа, упомянутая въ мат. А н н е н к о в а 
(стр. 284), найдена въ его бумагахъ и напечатана Шляпки-
нымъ (стр. 47): 

„Уваженіе мое къ званію авторовъ, поэтовъ въ осо­
бенности. Встрѣча съ Булгаринымъ и съ Милоновымъ. Лю­
бовь. Попытки мои въ разныхъ родахъ: въ повѣстяхъ, въ 
исторіи [въ критикѣ], всеобщей, россійской. Губернскіе го­
рода — уѣздные города не имѣютъ исторіи. Пріѣздъ мой 
въ деревню. Родословная моя. Мысль писать исторію. Ка­
лендари. Изустныя преданія. Лѣтопись попа. Ревижскія 
сказки съ описаніемъ мужескаго населенія. Географическое 
обозрѣніе деревни. Баснословныя времена. Правленіе ста­
росты Антипа. Приказчикъ. [Мірская сходка, бунтъ]. Пріѣздъ 
моего прадѣда тирана. На барщинѣ Ив. В. Т. [Бунтъ]. Дѣдъ 
мой управляетъ. Пожаръ. Сосѣди. Повальная болѣзнь. Цер­
ковная исторія. Мужики разоренные. Отецъ мой. [Приказ­
чикъ]. Староста . . . Бунтъ. Была богатая, вольная деревня. 
Обѣднѣла отъ тиранства. Поправилась при отцѣ. Пришла 
въ упадокъ отъ нерадѣнія". 

Пушкинъ, т. V. IP 



Кромѣ этихъ программъ, въ рукописяхъ сохранились 
слѣдующіе два отрывка, изъ которыхъ первый представляетъ 
варіантъ начала „Исторіи", а второй — первоначальный 
набросокъ этого варіанта: 

I. 
Если званіе любителя отечественной литературы само-

по-себѣ достойно уваженія, то я въ мнѣніи публики, не 
взирая на убожество дарованій, имѣю право на нѣкоторое 
ея вниманіе. Произошедъ въ 1751 г. отъ честныхъ, но не-
достаточныхъ родителей, я не могъ пользоваться источни­
ками просвѣщенія, открытыми въ послѣдствіи времени въ 
столь великомъ изобиліи, и долженъ былъ довольствоваться 
уроками приходскаго дьячка, человѣка, впрочемъ, весьма 
довольно образованнаго въ смиренномъ своемъ званіи. Сему-
то почтенному мужу обязанъ я благородною страстію къ 
изящному вообще и къ россійской словесности въ особен­
ности. Ввѣренный мнѣ имъ Письмовникъ г. Курганова не 
выходилъ изъ моихъ рукъ, и восьми лѣтъ зналъ я его на­
изусть. Съ того времени смѣло могу сказать, что не вышло 
изъ печати ни одного русскаго творенія, ни одного пере­
вода, ни одного русскаго журнала [включая тутъ хозяй­
ственныя и поваренный сочиненія, также и мѣсяцословы), 
коихъ бы я не прочиталъ или о коихъ, по крайней мѣрѣ, не 
получилъ достаточнаго понятія. Старыхъ людей обвиняютт. 
вообще въ слѣпой привязанности къ прошедшему и ві, 
отвращеніи отъ настоящаго; но я не заслуживаю такого 
упрека. Успѣхи нашей словесности всегда радовали мое 
сердце, и я не могъ безъ негодованія слышать въ нынѣш-
нихъ журналахъ нападки, столь же безумныя, какъ и не-
справедливыя, на произведенія нашихъ писателей, лѣлаю 
щихъ честь не только Россіи, но и всему человѣчеству, 
и вообще на состояние просвѣщенія въ любезнѣйшемъ на-
шемъ отечествѣ. Сіи журналы не суть ли сами краснорѣ 
чивыми доказательствами исполинскихъ успѣховъ нашего 
иросвѣщенія? Какой изъ иностранныхъ журналовъ превзой-
детъ въ глубокомысліи „Вѣстникъ Европы", въ учености - -
„Сѣверный Архивъ", въ пріятномъ разнообразіи - „Мос­
ковский Телеграфъ", въ прочихъ достоинствахъ — „Сынь 
Отечества", „Московскій Вѣстникъ", „Сѣверную Пчелу" и 
другіе? Въ чемъ, конечно, согласятся почтенные издатели 
.Вѣстника Европы", „Сѣвернаго Архива", „Московскаго 



Телеграфа" и проч. Сіи-то несправедливый и безумнып на-
паденія принудили меня въ первый разъ выступить на по­
прище писателей, надѣясь быть полезнымъ любезнымъ моимъ 
соотечественникамъ, пока неумолимый Парки прядутъ еще 
нить жизни, какъ говорить г. Ф. въ одномъ трогательно-
грустномъ объявленіи о поступившей въ продажу книжкѣ 
своего сочиненія . . . 

II. 
Я родился отъ честныхъ и благородныхъ родителей, въ 

селѣ Горохинѣ, 1801 года апрѣля 1 числа, и первоначаль­
ное образованіе получилъ отъ нашего дьячка, мужа про-
свѣщеннаго и весьма свѣдущаго въ его скромномъ состоя-
ніи. Сему-то почтенному мужу обязанъ я впослѣдствіи раз­
вившейся во мнѣ охотою къ чтенію и вообще къ занятіямъ 
литературнымъ. Успѣхи мои хотя были медленны, но благо­
надежны, ибо на десятомъ году отъ роду я зналъ уже по­
чти все то, что понынѣ осталось у меня въ памяти, отъ 
природы слабой и которую, по причинѣ столь же слабаго 
здоровья, не позволяли мнѣ излишне отягощать. 

Десяти лѣтъ привезенъ я былъ въ Москву и отданъ въ 
партикулярный пансіонъ Франца Егоровича Ф., гдѣ и про-
былъ я три мѣсяца, т. е. до самаго нашествія Наполеона, во 
время коего нашествія пансіонъ былъ распущенъ, и я воз­
вратился въ село Горохино, во время трехмѣсячнаго отсут-
ствія пріобрѣтши въ пансіонѣ только большой навыкъ въ 
игрѣ, называемой лаптой, коей обучилъ вскорѣ и всѣхъ 
дворовыхъ мальчиковъ. По изгнаніи двухнадесяти языковъ, 
и проч. (См. стр. 149). 

Еще Анненковъ (Мат., 284) замѣтилъ, что Пушкинъ 
не напечаталъ своего отрывка, вѣроятно, изъ опасенія „элыхъ 
сближеній". Подъ этими „сближеніями", какъ подробно 
разъяснено впослѣдствіи An. Григорьевымъ и Н. Н. 
Страховымъ, надо понимать близость „Исторіи села Го-
рохина" къ „Исторіи Государства Россійскаго" Карамзина. 

'Пушкинъ въ совершенствѣ усвоилъ тонъ и пріемы исторіо-
графа и мастерски ихъ пародировалъ, — быть можеть, 
вспоминая о томъ, какъ, въ дни его молодости, „нѣкоторые 
остряки" за ужиномъ перелагали слогомъ Карамзина первый 
главы Тита Ливія . . . 

См. этюдъ Н. И. Черняева въ книгѣ: „Критич. статьи 
~н замѣтки о Пушкинѣ", Харьк. 1900, стр. 509 — 584. 

ю* 



Если Богъ пошлеть мнѣ читателей, то, можеть 
быть, дли нихъ любопытно будетъ узнать, какимъ 
образомъ рѣшился я написать исторію села Горохина. 
Для того долженъ я войти въ нѣкоторыя предвари-
тельныя подробности. 

Званіе литератора всегда казалось для меня са­
мымъ завиднымъ. Родители мои, люди почтенные, но 
простые и воспитанные по-старинному, никогда ни­
чего не читывали, и во всемъ домѣ, кромѣ азбуки, 
купленной для меня, календарей и Н о в ѣ й ш а г о 
Письмовника, 1 никакихъ книгъ не находилось. 
Чтеніе Письмовника долго было любимымъ моимъ 
упражненіемъ. Я зналъ его наизусть и, не смотря 
па то, каждый день находилъ въ немъ новыя, неза-
мѣченныя красоты. Послѣ генерала N. N., у котораго 
батюшка былъ нѣкогда адъютантомъ, Кургановъ ка­
зался мнѣ величайшимъ человѣкомъ. Я разспраши-
валъ о немъ у всѣхъ — и, къ сожалѣнію, никто 
не могъ удовлетворить моему любопытству, никто 
не зналъ его лично; на всѣ мои вопросы отвѣчали 
только, что Кургановъ сочинилъ Новѣйшій Письмов-
никъ; но это твердо зналъ я и прежде. Мракъ не-
извѣстности окружалъ его, какъ нѣкоего древняго 
полубога; иногда я даже сомнѣвался въ истинѣ его 
суіцествованія. Имя его казалось мнѣ вымышлен-
нымъ, и преданіе о немъ — пустою миѳою, ожидав­
шею изысканія новаго Нибура. Однако же, онъ все 
преслѣдовалъ мое воображеніе; я старался придать 
какой-нибудь образъ сему таинственному лицу и на-



конецъ рѣшилъ, что долженъ онъ походить на зем-
скаго засѣдателя Корючкина, маленькаго старичка, 
съ краснымъ носомъ и сверкающими глазами. 

Въ 1812 году повезли меня въ Москву и отдали 
въ пансіонъ Карла Ивановича Мейера, гдѣ пробыль 
я не болѣе трехъ мѣсяцевъ, ибо насъ распустили 
передъ вступленіемъ непріятеля... Я возвратился въ 
деревню. По изгнаніи двухнадесяти языковъ, хотѣли 
меня снова везти въ Москву, посмотрѣть, не возвра­
тился ли Карлъ Ивановичъ на прежнее пепелище или, 
въ противномъ случаѣ, отдать меня въ другое учи­
лище; но я упросилъ матушку оставить меня въ де-
ревнѣ, ибо здоровіе мое не позволяло мнѣ вставать 
съ постели въ 7 часовъ, какъ обыкновенно заведено 
во всѣхъ пансіонахъ. Такимъ образомъ достигъ я 
16-лѣтняго возраста, оставаясь при первоначальномъ 
моемъ образованіи и играя въ лапту, — единственная 
наука, въ коей пріобрѣлъ я достаточное познаніе во 
время пребыванія моего въ пансіонѣ. 

Въ сіе время опредѣлился я юнкеромъ въ •' '• пѣ-
хотный полкъ, въ коемъ и находился до прошлаго 
1 8 2 3 года. Пребываніе мое въ полку оставило мнѣ 
мало пріятныхъ впечатлѣній, кромѣ производства вь 
офицеры и выигрыша 2 4 0 рублей въ то время, какь 
у меня въ карманѣ всего оставался рубль шесіь гри-
венъ. Смерть дражайшихъ моихъ родителей, восио-
слѣдовавшая почти въ одно время, принудила меня 
подать въ отставку и пріѣхать въ мою вотчину. 

Сія эпоха жизни моей столь для меня важна, чю 
я намѣренъ о ней распространиться, заранѣе прося 
извиненія у благосклоннаго читателя, если во зло 
употреблю снисходительное его вниманіе. 



День былъ осенній и пасмурный. Прибывъ на 
станцію, съ которой должно было мнѣ своротить на 
Горохино (такъ называлась наша деревня), нанялъ я 
вольныхъ и поѣхалъ проселочною дорогой. Хотя я 
нрава отъ природы тихаго, но нетерпѣніе увидѣть 
вновь мѣста, гдѣ провелъ я лучшіе свои годы, такъ 
сильно овладѣло мной, что я поминутно погонялъ 
моего ямщика, то обѣщая ему на водку, то угрожая 
побоями, и какъ удобнѣе было мнѣ толкать его въ 
спину, нежели вынимать и развязывать кошелекъ, 
то, признаюсь, раза три и ударилъ его, что отъ роду 
со мною не случалось, ибо сословіе ямщиковъ, не 
знаю почему, для меня въ особенности любезно. 
Ямщикъ погонялъ свою тройку, но мнѣ казалось, 
что онъ, по обыкновенію ямскому, уговаривая лоша­
дей и размахивая кнутомъ, все-таки затягивалъ возжи. 
Наконецъ я завидѣлъ горохинскую рощу и черезъ 
10 минуть въѣхалъ на барскій дворъ; сердце мое 
сильно билось; я смотрѣлъ вокругъ себя сь волне-
ніемъ необыкновеннымъ; восемь лѣтъ не видалъ я 
Горохина. Березки, которыя при мнѣ посажены 
были около забора, выросли и стали теперь высо­
кими, вѣтвистыми деревьями. Дворъ, нѣкогда укра­
шенный тремя правильными цвѣтниками,- межь кото-
рыхъ шла широкая дорога, усыпанная пескомъ, теперь 
обращенъ былъ въ некошеный лугъ, на которомъ 
паслась бурая корова. Бричка моя остановилась у 
передняго крыльца. Человѣкъ пошелъ отворить 
двери, но онѣ были заколочены, хотя ставни открыты 
и домъ казался обитаемымъ. Баба вышла изъ людской 
избы и спросила, кого мнѣ надобно. Узнавъ, что 
барин ь пріѣхалъ, она снова побѣжала въ избу, и 
вскорѣ вся дворня меня окружила. Я былъ тронуть 
до глубины сердца, увидя знакомыя и незнакомыя 



лица и дружески со всѣми ими цѣлуясь: мои потѣш-
ные мальчишки были ужь мужиками, а дѣвчонки, си-
дѣвшія нѣкогдана полу для посылокъ, — замужними 
бабами. Мужчины плакали. Женщинамъ говорилъ 
я безъ церемоніи: „какъ ты постарѣла" — и мнѣ 
отвѣчали съ чувствомъ: „какъ вы-то, батюшка, по-
дурнѣлиі" Повели меня на заднее крыльцо; на-
встрѣчу мнѣ вышла моя кормилица и обняла меня 
съ плачемъ и рыданіемъ, какъ многострадальнаго 
Одиссея. Побѣжали топить баню. Поваръ, давно 
въ бездѣйствіи отростившій себѣ бороду, вызвался 
приготовить мнѣ обѣдъ, или ужинъ, ибо уже смер­
калось. Тотчасъ очистили мнѣ комнаты, въ коихъ 
жила кормилица съ дѣвушками покойной матушки, 
и я очутился въ смиренной отеческой обители и за-
снулъ въ той самой комнатѣ, въ которой за двад­
цать три года тому родился. 

Около трехъ недѣль прошло для меня въ хлопо-
тахъ всякаго рода; я возился съ засѣдателями, пред­
водителями и всевозможными губернскими чиновни­
ками. Наконецъ принялъ я наслѣдство и былъ 
введенъ во владѣніе вотчиной. Я успокоился; но 
скоро скука бездѣйствія стала меня мучить. Я не 
былъ еще знакомъ съ добрымъ и почтеннымь со-
сѣдомъ моимъ **. Занятія хозяйственныя были вовсе 
для меня чужды. Разговоры кормилицы моей, про­
изведенной мною въ ключницы и управительницы, 
состояли счетомъ изъ пятнадцати домашнихъ анекдо-
товъ, весьма для меня любопытныхъ, но разсказы-
ваемыхъ ею всегда одинаково, такъ что она сдѣла-
лась для меня другимъ Новѣйшимъ Письмовни-
комъ, въ которомъ я зналъ, на какой страницѣ ка­
кую найду строчку. Настоящій же заслуженный 
Письмовникъ былъ мною найденъ въ кладовой, между 



всякой рухлядью, въ жалкомъ состояніи. Я вынесъ 
его на свѣтъ и принялся было за него, но Кургановъ 
потерялъ для меня прежнюю свою прелесть. Я про-
челъ его еще разъ и больше уже не открывалъ. 

Въ сей крайности пришло мнѣ на мысль: не по­
пробовать ли самому что - нибудь сочинить? Благо­
склонный читатель знаетъ уже, что воспитанъ я былъ 
на мѣдныя деньги и что впослѣдствіи не имѣлъ я 
случая пріобрѣсти самъ собою то, что было разъ 
упущено, до шестнадцати лѣтъ играя съ дворовыми 
мальчиками, а потомъ •— переходя изъ губерніи 
въ губернію, изъ квартиры на квартиру, провождая 
время съ жидами и маркитантами, играя на ободран-
ныхъ билліардахъ и маршируя въ грязи. 

Къ тому же, быть сочинителемъ казалось мнѣ 
такъ мудрено, такъ недосягаемо намъ, непосвящен-
ІІЫМЪ, что мысль взяться за перо сначала испугала 
меня. Смѣлъ ли я надѣяться попасть когда-нибудь 
въ число писателей, когда уже пламенное желаніе мое 
встрѣтнться съ однимъ изъ нихъ никогда не было 
исполнено? Но это напоминаетъ мнѣ случай, ко­
торый намѣренъ я разсказать въ доказательство 
всегдашней страсти моей къ отечественной словес­
ности. 

Въ 1 8 2 0 году, еще юнкеромъ, Случилось мнѣ 
быть по казенной надобности въ Петербурге; я про-
жилъ въ немъ недѣлю и, не смотря на то, что не 
было у меня тамъ ни одного знакомаго человѣка, 
провелъ время чрезвычайно весело; каждый день ти­
хонько ходилъ я въ театръ, въ галлерею 4-го яруса. 
Всѣхъ актеровъ узналъ по имени, и страстно влю­
бился въ **, игравшую съ большимъ искусствомъ, 
въ одно воскресенье, роль Эйлаліи въ драмѣ: Не­
нависть къ людямъ и раскаяніе. " Утромъ, 



возрашаясь изъ Главнаго Штаба, заходилъ я обыкно­
венно въ низенькую конфетную лавку, и за чашкой 
шоколаду читалъ литературные журналы. Однажды 
сидѣлъ я, углубленный въ критическую статью Благо-
намѣреннаго; нѣкто, въ гороховой шинели, ко мнѣ 
подошелъ и изъ-подъ моей книжки тихонько потя-
нулъ листокъ гамбургской газеты; я такъ былъ за­
нять, что не поднялъ и глазъ. Незнакомый спросилъ 
себѣ бифштекса и сѣлъ передо мною; я все читалъ, 
не обращая на него вниманія; онъ между тѣмъ по-
завтракалъ, сердито побранилъ мальчика за неисправ­
ность, выпилъ полбутылки вина и вышелъ. Двое 
молодыхъ людей тутъ же завтракали. „Знаешь ли, 
кто это былъ?" сказалъ одинъ другому: „это Б.. . , 
сочинитель". •— Сочинитель! воскликнулъ я невольно 
и, оставя журнялъ недочитаннымъ и чашку нбдопитою, 
побѣжалъ расплачиваться и, не дождавшись сдачи, 
выбѣжалъ на улицу. Смотря во всѣ стороны, уви-
дѣлъ я издали гороховую шинель и пустился по 
Невскому проспекту, только что не бѣгомъ. Сдѣ-
лавъ нѣсколько шаговъ, чувствую вдругь, что меня 
останавливаютъ; оглядываюсь,— гвардейскійофицеръ 
замѣтилъ мнѣ: что-де мнѣ слѣдовало не толкнуть 
его на тротуарѣ, но скорѣе остановиться и вытянуться. 
Послѣ сего выговора я сталъ осторожнѣе; на бѣду 
мою, поминутно встрѣчались мнѣ офицеры: я поми­
нутно останавливался, а сочинитель все уходилъ отъ 
меня впередъ. Отъ роду моя солдатская шинель не 
была мнѣ столь тягостною, отъ роду эполеты не 
казались мнѣ столь завидными; наконецъ у самаго 
Аничкина моста догналь я гороховую шинель. „По­
звольте спросить", сказалъ я, приставя ко лбу руку: 
„вы г. Б., коего прекрасныя статьи имѣлъ я счастіе 
читать въ Соревнователѣ Просвѣщенія?" — Никакъ 



нѣтъ-съ, отвѣчалъ онъ мнѣ: я не сочинитель, а стряп-
чій; но Б. мнѣ очень знакомъ; четверть часа тому, 
я встрѣтилъ его у Полицейскаго моста. — Такимь 
образомъ уваженіе мое къ русской литературѣ стоило 
мнѣ 3 0 копѣекъ потерянной сдачи, выговора по 
службѣ и чуть-чуть не ареста — и все даромъ. 

Не смотря на всѣ возраженія моего разсудка, 
дерзкая мысль сдѣлаться писателемъ поминутно при­
ходила мнѣ въ голову. Наконецъ, не будучи болѣе 
въ состояніи противиться влеченію природы, я сшилъ 
себѣ толстую тетрадь и рѣшился, съ твердымъ на-
мѣреніемъ, наполнить ее чѣмъ бы то ни было. Всѣ 
роды поэзіи (ибо о смиренной прозѣ я еще и не 
помышлялъ) были мною разобраны, оцѣнены, и я 
непремѣнно рѣшился на эпическую поэму, почерп­
нутую изъ отечественной исторіи. Не долго искалъ 
я себѣ героя, — выбралъ Рюрика — и принялся за 
работу. 8 

Къ стихамъ пріобрѣлъ я нѣкоторый навыкъ, пе­
реписывая тетрадки, ходившія по рукамъ между на­
шими офицерами, именно: Критику на Москов­
с к и Бульваръ, на Прѣсненскіе пруды 4 , Опас-
наго С о с ѣ д а и т. п. Не смотря на то, поэма моя 
подвигалась медленно, и я бросилъ ее на третьемъ 
стихѣ. Я думалъ, что эпическій родъ, — не мой 
родъ, и началъ трагедію: Рюрикъ. Трагедія не по­
шла. Я попробовалъ обратить ее въ балладу, но и 
баллада какъ-то мнѣ не давалась. Наконецъ вдохно-
веніе озарило меня, — я началъ и благополучно 
окончилъ: надпись къ портрету Рюрика. 

Не смотря на то, что „надпись" моя была не 
вовсе недостойна вниманія, особенно какъ первое 
произведете молодого стихотворца, однакожь я по-
чувствовалъ, что я не рожденъ поэтомъ, и доволь-



ствовался симъ первымъ опытомъ. Творческія мои 
попытки такъ привязали меня къ литературнымъ за-
нятіямъ, что я уже не могъ разстаться съ тетрадью 
и чернильницей. Я хотѣлъ низойти къ прозѣ. На 
первый случай, не желая заняться предварительнымъ 
изученіемъ, расположеніемъ плана, скрѣпленіемъ ча­
стей и т. п., я вознамѣрился писать отдѣльныя мысли, 
безъ связи, безъ всякаго порядка, въ томъ видѣ, 
какъ онѣ мнѣ станутъ представляться. Къ несчастію, 
мысли не приходили мнѣ въ голову, и въ цѣлые два 
дня надумалъ я только слѣдующее замѣчаніе: 

„Человѣкъ, не повинующійся законамъ разсудка 
и привыкшій слѣдовать внушеніямъ страстей, часто 
заблуждается и подвергаетъ себя позднему раска-
янію". 

Мысль, конечно, справедливая, но уже не новая. 
Оставя мысли, принялся я за повѣсти; но, не умѣя 
съ непривычки расположить вымышленное происше-
ствіе, я избралъ замѣчательные анекдоты, нѣкогда 
мною слышанные отъ разныхъ особъ, и старался 
украсить истину живостію разсказа, а иногда и цвѣ-
тами собственнаго воображеиія. Составляя сіи по-
вѣсти, мало по малу образовал!, я свой слогъ и 
пріучился выражаться правильно, пріятно и свободно. 
Но скоро запасъ мой истощилс.і, и я сталъ опять 
искать предмета для литературной моей дѣятель-
ности. 

Мысль оставить мелочные и сомнительные анек­
доты для повѣствованія истиппыхъ и великихъ про-
исшествій давно тревожила мое воображеніе. Быть 
судьею, наблюдателемъ и пророкомъ вѣковъ и на-
родовъ казалось мнѣ высшею степенью, доступной 
для писателя. Какую исторію могъ я написать съ 
моей жалкой образованностію, гдѣ бы не преду-



предили меня многоученые, добросовѣстные мужи? 
Какой родъ исторіи не истощенъ уже ими? Стану 
ль писать исторію всемірную: но развѣ не суще-
ствуетъ уже безсмертный трудъ аббата Милота? г' 
Обращусь ли къ исторіи отечественной: что скажу 
я послѣ Татищева, Болтина, Голикова? И мнѣ ли 
рыться въ лѣтописяхъ и добираться до сокровеннаго 
смысла обветшалаго языка, когда не могъ я выучиться 
цифрамъ славянскимъ? Я думалъ объ исторіи мень­
шего объема, напр. объ исторіи губернскаго нашего 
города; но и тутъ сколько препятствій, для меня 
неодолимыхъі Поѣздка въ городъ, визиты къ гу­
бернатору и къ архіерею, просьба о допущеніи въ 
архивы и въ монастырскія кладовыя, и проч. Исторія 
уѣзднаго нашего города была бы для меня удобнѣе, 
но она не была занимательна ни для философа, ни 
для прагматика, и представляла мало пищи красно-
рѣчію. ** былъ переименованъ въ городъ въ 17** году, 
и единственное замѣчательное происшествіе, сохра­
нившееся въ его лѣтописяхъ, есть ужасный пожаръ, 
случившійся десять лѣтъ тому назадъ, истребившій 
базаръ и присутственный мѣста. 

Нечаянный случай разрѣшилъ мои недоумѣнія. 
Баба, развѣшивая бѣлье на чердакѣ, нашла старую 
корзину, наполненную щепками, соромъ и книгами. 
Весь домъ зналъ охоту мою къ чтенію. Ключница 
моя въ то самое время, какъ я, сидя за моей те­
традью, грызъ перо и думалъ объ опытѣ сельскихъ 
проповѣдей, съ торжествомъ втащила корзину въ 
мою комнату, радостно восклицая: книги! книги 1 — 
„ Книги I" повторилъ я съ восторгомъ и бросился къ 
корзинѣ. Въ самомъ дѣлѣ, я увидѣлъ цѣлую груду 
книгъ въ зеленомъ и синемъ бумажномъ переплетѣ. 
Это было собраніе старыхъ календарей. Сіе открытіе 



охладило мой восторгъ, но все я былъ радъ нечаян­
ной находкѣ: все же это были книги, и я щедро 
наградилъ усердіе прачки полтиною серебромъ. 

Оставшись наединѣ, я сталъ разсматривать свои 
календари, и скоро мое вниманіе было сильно ими 
привлечено. Они составляли непрерывную цѣпь го-
довъ оть 1744 до 1799 , т. е. ровно 5 5 лѣтъ. Синіс 
листы бумаги, обыкновенно вплетаемые въ календари, 
были всѣ исписаны стариннымъ почеркомъ. Брося 
взоръ на сіи строки, съ изумленіемъ увидѣлъ я, что 
они заключали не только замѣчанія о погодѣ и хо­
зяйственные счеты, но также и краткія историческія 
извѣстія касательно села Горохина. Немедленно за­
нялся я разборомъ драгоцѣнныхъ сихъ записокъ и 
вскорѣ нашелъ, что онѣ представляли полную исто-
рію моей отчины, въ теченіе почти цѣлаго столѣтія, 
въ самомъ строгомъ хронологическомъ порядкѣ. 
Сверхъ сего заключали онѣ неистощимый запасъ 
экономическихъ, статистическихъ, метеорологическихъ 
и другихъ ученыхъ наблюденій. Съ тѣхъ поръ 
изученіе сихъ записокъ заняло меня исключительно, 
ибо увидѣлъ я возможность извлечь изъ нихъ по-
вѣствованіе стройное, любопытное и поучительное. 
Ознакомясь довольно съ драгоцѣнными сими памят­
никами, я сталъ искать новыхъ источниковъ исторіи 
села Горохина, и вскорѣ обиліе оныхъ изумило меня. 
Посвятивъ цѣлые шесть мѣсяцевъ на предварительное 
изученіе, наконецъ приступилъ я къ давно желаемому 
труду — и съ помощію Божіею совершилъ оный 
сего ноября 3 дня 1827 года. Нынѣ, какъ нѣкото-
рый мнѣ подобный историкъ, коего имени я не за­
помню, окончивъ свой трудный подвигъ, кладу перо 
и съ грустію иду въ мой садъ размышлять о томъ, 
что мною совершено. Кажется и мнѣ, что написавь 



исторію Горохина, я уже не нуженъ міру, что долгъ 
мой исполненъ и что пора мнѣ опочить! 

Здѣсь прилагаю списокъ источниковъ, послужив-
шихъ мнѣ къ составленію исторіи Горохина: 

I. Собраніе старинныхъ календарей, 55 ча­
стей. Первыя 2 0 частей исписаны стариннымъ по-
черкомъ съ титлами. Лѣтопись сія сочинена прадѣ-
домъ моимъ Андреемъ Степановичемъ Бѣлкинымъ; 
она отличается ясностію и краткостію слога, напри-
мѣръ: „4-го мая снѣгъ. Тришка за грубость бить. 
6-го — корова бурая пала. Сенька за пьянство 
бить. 8-го — погода ясная. 9-го — дождь и снѣгъ. 
Тришка битъ по погодѣ. 10-го — Тришка за пьян­
ство битъ"... и тому подобное, безо всякихъ размы-
шленій. „Н-го — погода ясная, пороша; затравилъ 
трехъ зайцевъ". — Остальныя 35 частей писаны раз­
ными почерками, большею частію такъ называемым!» 
лавочничьимъ, съ титлами и безъ титловъ, вообще 
плодовито, несвязно и безъ соблюденія правописанія; 
кое-гдѣ замѣтна женская рука. Въ сіе отдѣленіе 
входятъ записки дѣда моего Ивана Андреевича Бѣл-
кина и бабки моей, а его супруги, Евпраксіи Але-
ксѣевны; также и записки прикащика Горбовицкаго. 

II. Л ѣ т о п и с ь горохинскаго дьячка. Сія лю­
бопытная рукопись отыскана мною у моего попа, 
женатаго на дочери лѣтописца. Первые листы бы­
ли выдраны и употреблены дѣтьми священника на 
такъ называемые змѣи. Одинъ изъ таковыхъ упалъ 
посреди моего двора; я поднялъ его и хотѣлъ было 
возвратить дѣтямъ, какъ замѣтилъ, что онъ быль 
исписанъ. Съ первыхъ строкъ увидѣлъ я, что змѣй 
составленъ былъ изъ лѣтописи.» Къ счастію успѣлъ 



спасти остальное. Лѣтопись сія, пріобрѣтенная мною 
за четверть овса, отличается глубокомысліемъ и веле-
рѣчіемъ необыкновеннымъ. 

III. Изустныя преданія. Я не пренебрегалъ 
никакими извѣстіями; но въ особенности обязанъ 
Аграфенѣ Трифоновой, матери Авдѣя старосты, быв­
шей, говорятъ, любовницею прикащика Горбовицкаго. 

IV. Ревижскія сказки, съ замѣчаніями преж-
нихъ старость касательно нравственности и состоянія 
крестьянъ. 

31-іо октября. 

БАСНОСЛОВНЫЯ ВРЕМЕНА. 

Староста Трифонъ. 

Основаніе Горохина и первоначальное населеніе 
онаго покрыто мракомъ неизвѣстности. Темныя пре-
данія гласятъ, что нѣкогда Горохино было село бо­
гатое и обширное, что всѣ жители онаго были за­
житочны; что оброкъ собирали единожды въ годъ 
и отсылали невѣдомо кому, на нѣсколькихъ возахъ. 
Въ то время все покупали дешево и дорого прода­
вали. Прикащиковъ не существовало; старосты ни­
кого не обижали; обитатели работали мало, а 
жили припѣваючи, и пастухи стерегли стадо въ 
сапогахъ. Мы не должны обольщаться сею очарова­
тельною картиною. Мысль о золотомъ вѣкѣ сродна 
всѣмъ народамъ и доказываетъ только, что люди 
никогда не довольны настоящимъ и, по опыту имѣя 
мало надежды на будущее, украшаютъ невозвратимое 
минувшее всѣми цвѣтами своего воображенія. Вотъ 
что достовѣрно: село Горохино издревле принадле­
жало знаменитому роду Бѣлкиныхъ. Но предки мои, 
владѣя многими другими отчинами, не обращали вни-



манія на сію отдаленную страну. Горохино платило 
малую дань и управлялось старшинами, избираемыми 
народомъ на вѣчѣ, мірскою сходкою называемомъ. 

Въ теченіе этого времени родовыя имѣнія Бѣлки-
ныхъ раздробились и пришли въ упадокъ. Обѣд-
нѣвшіе внуки богатаго дѣда не могли отвыкнуть отъ 
роскошныхъ своихъ привычекъ и требовали прежня-
го полнаго дохода отъ имѣнія, въ десять кратъ уже 
уменьшившагося. Грозныя предписанія слѣдовали 
одно за другимъ. Староста читалъ ихъ на вѣчѣ; 
старшины витійствовали, міръ волновался — а го­
спода, вмѣсто двойного оброка, получали скучныя 
отговорки и смиренныя жалобы, писанный на заса­
ленной бумагѣ и запечатанныя грошемъ. 

Мрачная туча висѣла надъ Горохинымъ, а никто 
объ ней и не помышлялъ. Въ послѣдній годъ вла-
ствованія Трифона, послѣдняго старосты, народомъ 
избраннаго, въ самый день храмового праздника, 
когда весь народъ или шумно окружалъ увесели­
тельное зданіе (кабакомъ въ просторѣчіи именуемое), 
или бродилъ по улицамъ, обнявшись между собою 
и громко воспѣвая пѣсни Архипа Лысаго, въѣхала 
въ село плетеная крытая бричка, заложенная парою 
клячъ едва живыхъ; на козлахъ сидѣлъ оборванный 
жидъ; изъ брички высунулась голова въ картузѣ и, 
казалось, съ любопытствомъ смотрѣла па веселящій-
ся народъ. Жители встрѣтили повозку смѣхомъ и 
грубыми насмѣшками. (NB. Свернувъ трубкою воз-
краія одеждъ, безумцы глумились надъ еврейскимі. 
возницею и восклицали смѣхотворно: „Жидъ, жидъ, 
ѣшь свиное ухоі.." Лѣтопись горохинскаго 
дьячка) . Сколь изумились они, когда бричка оста­
новилась посреди села и когда пріѣзжій, выпрыгнувъ 
изъ нея, повелительнымъ голосомъ потребовали ста-



росту Трифона. Сей сановникъ находился въ уве-
селительномъ зданіи, откуда двое старшинъ почти­
тельно вывели его подъ руки. Незнакомецъ посмо-
трѣлъ па него грозно, подалъ ему письмо и велѣлъ 
читать оное немедленно. Старосты горохинскіе имѣ-
ли обыкновеніе никогда ничего сами не читать. По­
слали за земскимъ Авдѣемъ. Его нашли неподалеку, 
спящаго въ п е р е у л к Б подъ заборомъ, и привели къ 
незнакомцу. Но или отъ внезапнаго испуга, или отъ 
горестнаго цредчувствія, буквы письма, четко напи­
сан наго, показались ему отуманенными, и онъ не 
былъ вь состояніи ихъ разобрать. Незнакомецъ, ста­
росту Трифона и земскаго Авдѣя съ ужаснымъ про-
клятіемъ отославъ спать, отложиль чтеніе письма до 
завтрашняго дня и пошелъ въ приказную избу, куда 
жидъ понесъ за нимъ его маленькій чемоданъ. 

Горохинцы съ изумленіемъ смотрѣли на сіе не­
обыкновенное происшествіе; но вскорѣ бричка, жидъ 
и незнакомецъ были забыты. День кончился шумно 
и весело — и Горохино заснуло, не предвидя, что 
ожидало его.. . 

Съ восходомъ утренняго солнца жители были 
пробуждены стукомъ въ окошки и призываніемъ на 
мірскую сходку. Граждане, одинъ за другимъ, яви­
лись на дворъ приказной избы, служившій вѣчевою 
площадью. Глаза ихъ были мутны и красны, лица 
опухлы; они, зѣвая и почесываясь, смотрѣли на че-
ловѣка въ картузѣ, въ старомъ голубомъ кафтанѣ, 
важно стоявшаго на крыльцѣ приказной избы, — и 
старались припомнить черты его, когда-то ими ви-
дѣнныя. Староста и земскій.Авдѣй стояли подлѣ него 
безъ шапокъ, съ видомъ подобострастія и глубокой 
горести. „Всѣ ли здѣсь?" спросилъ незнакомецъ. — 
Всѣ ли-ста здѣсь? повторилъ староста. „Всѣ-ста" , 

Пушкинъ, т. V. И 



отвѣчали граждане, а староста объявилъ, что отъ ба­
рина получена грамота, и приказалъ земскому про­
честь ее во услышаніе міра. Авдѣй выступилъ и 
громогласно прочелъ слѣдующее. (NB. Сію грозно-
вѣщую грамоту списалъ я у Трифона старосты; у 
него же хранилася она въ кивотѣ вмѣстѣ съ дру­
гими памятниками владычества его надъ Горохинымъ) 

Трифонъ Ивановъ! 
Вручитель письма сего, повѣренный мой **, ѣдетъ 

въ отчину мою село Горохино для поступленія въ 
управленіе онаго. Немедленно по его прибытіи со­
брать мужиковъ и объявить имъ мою барскую волю, 
а именно: приказаній повѣреннаго моего ** имъ, мужи-
камъ, слушаться, какъ моихъ собственныхъ, и все, 
чего онъ потребуетъ, исполнять безпрекословно; въ 
противномъ случаѣ имѣетъ онъ ** поступать съ ни­
ми со всевозможною строгостію. Къ сему понудило 
меня ихъ безсовѣстное непослушаніе и твое, Три­
фонъ Ивановъ, плутовское потворство. 

Подписано: N. N. 
Тогда * х , растопыря ноги на подобіе хера и под-

боченясь на подобіе ферта, произнесъ слѣдующую 
краткую и выразительную рѣчь: „Смотрите жь вы 
у меня, не очень умничайте; — вы, я знаю, народъ 
избалованный; да я, небось, выбью дурь изъ вашихъ 
головъ скорѣе вчерашняго хмѣля." Хмѣля уже не 
было ни въ одной головѣ, и горохинцы, какъ гро-
момъ пораженные, повѣсили носы и съ ужасомъ ра­
зошлись по домамъ. 

Правленіе прикащика **. 

принялъ бразды правленія. Онъ потребовалъ 
опись крестьянамъ, раздѣлилъ ихъ на богачей и бѣд-
ныхъ и приступилъ къ исполненію своей политиче-



ской системы. Она заслуживаетъ особениаго раз-
смотрѣнія. 

Главнымъ основаніемъ оной была слѣдуюіцаи ак-
сіома: чѣмъ мужикъ богаче, тѣмъ онъ избалованнѣс; 
чѣмъ бѣднѣе, тѣмъ смирнѣе. Вслѣдствіе сего ** ста­
рался о смирности вотчины, какъ о главной крестьян­
ской добродѣтели. 1. Недоимки были разложены 
на всѣхъ зажиточныхъ мужиковъ и взыскиваемы съ 
нихъ со всевозможною строгостію. 2. Недостаточ­
ные и празднолюбивые гуляки были немедленно по­
сажены на пашню; если же, по его разсчетамъ, трудъ 
ихъ оказывался недостаточнымъ, то онъ отдавалъ ихъ 
въ батраки другимъ крестьянамъ, за что сіи платили 
ему добровольную дань; а отдаваемые въ холопство 
имѣли полное право откупаться, заплатя сверхъ не-
доимокъ двойной годовой оброкъ. Всякая обще­
ственная повинность падала на зажиточныхъ мужи­
ковъ. Рекрутство же было торжествомъ корыстолю­
бивому правителю, ибо отъ онаго по очереди отку­
пались всѣ богатые мужики, пока, наконецъ, выборъ 
не падалъ на негодяя или разореннаго. Мірскія 
сходки были уничтожены. Оброкъ собиралъ онъ 
понемногу и круглый годъ сряду. Мужики, кажется, 
платили и не слишкомъ болѣе противу прежняго, но 
никакъ не могли ни наработать, ни накопить доста­
точно денегъ. Въ три года Горохино совершенно 
обнищало. Горохино пріуныло, базаръ запустѣлъ, 
пѣсни Архипа Лысаго умолкли. Половина мужиковъ 
была на пашнѣ, другая служила ві, батракахъ; ре­
бятишки пошли по міру — и день храмового празд­
ника сдѣлался, по выраженію лѣтописца, не днемь 
радости и ликованія, но годовщиною печали и по-
минанія горестнаго. 

и 



Изъ горохинскаго лѣтописца. 

Посадилъ окаянный прикащикъ Антона Тимоѳее-
ва въ желѣзы, а старикъ Тимоѳей сына откупилъ за 
100 руб.; а прикащикъ заковалъ Петрушку Еремѣе-
ва, и того откупилъ отецъ за 68 руб.; а хотѣлъ окаян­
ный сковать Леху Тарасова, но тотъ бѣжалъ въ лѣсъ, 
и прикащикъ о томъ весьма крушился и свирѣпство-
валъ во словесахъ; а отвезли въ городъ и отдали въ 
рекруты Ваньку пьяницу. 

ВРЕМЕНА ИСТОРИЧЕСКІЯ. 

Страна (Горохинымъ называемая, по имени сто­
лицы своей, число жителей простирается до 63 душъ) 
занимаетъ на земномъ шарѣ болѣе 2 4 0 десятинъ. 
Къ сѣверу граничить она съ деревнями Дернухо-
вымъ и Перкуховымъ (коего обитатели бѣдны, тощи 
и малорослы, а владѣльцы преданы воинственному 
упражненію заячьей охоты); къ югу рѣка Сивка от-
дѣляетъ ее отъ владѣній Карачевскихъ вольных ь хлѣ-
бопашцевъ, — сосѣдей безпокойныхъ, извѣстныхъ 
буйною жестокостію нравовъ; къ западу облегаютъ 
ее цвѣтущія поля Захарьинскія, благоденствующія 
подъ властію мудрыхъ и просвѣщенныхъ помѣщи-
ковъ; къ востоку примыкаетъ она къ дикимъ, необи-
таемымъ мѣстамъ, къ непроходимому болоту, гдѣ 
произрастаетъ одна клюква, гдѣ раздается лишь одно­
образное кваканіе лягушекъ, п гдѣ суевѣрное пре-
даніе предполагаетъ быть обиталищу нѣкоего бѣса. 

NB. Сіе болото и называется Б ѣ с о в с к и м ъ . 
Разсказываютъ, будто одна полоумная пастушка сте­
регла стадо свиней недалече отъ сего уединеннаго 



мѣста. Она сдѣлалась беременною и никакъ не 
могда удовлетворительно объяснить сего случая. 
Гласъ народный обвинилъ болотнаго бѣса; но сія 
сказка недостойна вниманія историка, и послѣ Ни-
бура непростительно было бы тому вѣрить. 

Издревле Горохино славилось своимъ плодоро-
діемъ и благораствореннымъ климатомъ. На тучныхъ 
его нивахъ родятся: рожь, овесъ, ячмень и гречиха. 
Березовая роща и еловый лѣсъ снабжаютъ обитате­
лей деревьями и валежникомъ на постройку и отопку 
жилищъ. Нѣтъ недостатка въ орѣхахъ, въ клюквѣ, 
брусникѣ и черникѣ. Грибы произрастаютъ въ не-
обыкновенномъ количествѣ; изжаренные въ сметанѣ 
представляютъ они пріятную, хотя и нездоровую 
пищу. Прудъ наполненъ карасями, а въ рѣкѣ Сивкѣ 
водятся щуки и налимы. 

Обитатели Горохина большею частію росту сред-
няго, сложенія крѣпкаго и мужественнаго; глаза ихъ 
сѣрые, волосы русые или рыжіе. Женщины отли­
чаются носами, поднятыми нѣсколько вверхъ, выпу­
клыми скулами и дородностію. 

NB. Баба здоровенная. Сіе выраженіе встрѣ-
чается ^часто въ примѣчаніяхъ старосты къ ревиж-
скимъ сказкамъ. 

Мужчины добронравны, трудолюбивы (особенно 
на своей пашнѣ), храбры, воинственны Многіе изъ 
нихъ ходятъ одни на медвѣдя и славятся въ око­
лоли кулачными бойцами; всѣ вообще склонны къ 
чувственному наслажденію піянства. Женщины, 
сверхъ домашнихъ работъ, раздѣляютъ съ мужчина­
ми большую часть ихъ трудовъ и не уступятъ имъ 
въ отважности: рѣдкая. изъ нихъ боится старосты. 



Онѣ составляютъ мощную общественную стражу, не­
усыпно бодрствующую на барскомъ дворѣ, и назы­
ваются копейщицами (отъ словенскаго слова ко­
пье). Главная обязанность копейщицъ — какъ мо­
жно чаще бить камнемъ въ чугунную доску и тѣмъ 
устрашать злоумышленіе. Онѣ столь же цѣломуд-
ренны, какъ и прелестны; на покушенія дерзновен-
наго отвѣчаютъ сурово и выразительно. 

Жители Горохина издавна производятъ обильный 
торгъ лыками, лукошками и лаптями. Сему способ-
ствуетъ рѣка Сивка, черезъ которую весною пере­
правляются они на челнокахъ, подобно древнимъ 
скандинавамъ, а въ прочее время года переходятъ 
въ бродъ, предварительно засучивъ портки до ко-
лѣнъ. 

Языкъ горохинсхій есть рѣшительно отрасль сла­
вянская, но столь же разнится отъ него, какъ и 
русскій. Онъ исполненъ сокращеніями и усѣченіями; 
нѣкоторые звуки вовсе въ немъ уничтожены, или 
замѣнены другими. Однакожь россіянину легко по­
нять горохинца и обратно. 1 

Мужчины женятся обыкновенно на 13-мъ году 
на дѣвицахъ 20-ти-лѣтнихъ. Жены били своихъ му­
жей въ теченіе четырехъ или пяти лѣтъ. Послѣ 
чего мужья начинали бить женъ; и такимъ образомъ 
оба пола имѣли свое время власти, и равновѣсіе 
было соблюдено. 

Обряды похоронъ происходили слѣдующимъ об­
разомъ. Въ самый день смерти — покойника отно 
сили на кладбище, дабы мертвый въ избѣ не занималъ 
напрасно лишняго мѣста. Отъ сего случалось, что, 
къ неописанной радости родственниковъ, мертвецъ 
чихалъ или зѣвалъ въ ту самую минуту, какъ его 
выносили въ гробѣ за околицу. Жены оплакивали 



мужьевъ, воя и приговаривая: „свѣтъ, моя удалая 
головушка, на кого ты меня покинулъ? чѣмъ-то 
мнѣ тебя поминати?" — При йЪзвращеніи съ клад­
бища начиналась тризна въ честь покойника, и род­
ственники и друзья бывали пьяны два-три дня, или 
даже цѣлую недѣлю, смотря по усердію и привязан­
ности къ его памяти. Сіи древніе обряды сохраня­
ются и понынѣ. 

Одежда горохинцевъ состояла изъ рубахи, надѣ-
ваемой сверхъ портокъ, что есть отличительный при-
знакъ ихъ славянскаго происхожденія. Зимою но­
сили они овчинные тулупы, но болѣе для красы, 
нежели изъ настоящей нужды, ибо тулупъ обыкно­
венно надѣвали они на одно плечо и сбрасывали 
при малѣйшемъ трудѣ, требующемъ движенія. 

Науки, искусства и поэзія издревле находились 
въ Горохинѣ въ довольно цвѣтущемъ состояніи. 
Сверхъ священника и церковныхъ причетниковъ, 
всегда водились въ немъ грамотѣи. Лѣтопись упо-
минаетъ о земскомъ Терентьѣ, жившемъ около 
1767 года, умѣвшемъ писать^не только правою, но и 
лѣвою рукою. Сей необыкновенный человѣкъ про­
славился въ околодкѣ сочиненіемъ всякаго рода пи-
семъ, челобитныхъ, партикулярныхъ паспортовъ и 
т. п. Неоднократно пострадавъ за свое искусство, 
услужливость и участіе въ разныхъ замѣчательныхъ 
происшествіяхъ, онъ умерь уже въ глубокой ста­
рости, въ то самое время, какъ пріучался писать 
правою ногою; ибо почерки обѣихъ рукъ его были 
уже слишкомъ извѣстны. Онъ играетъ (какъ читатель 
увидитъ послѣ) важную роль въ исторіи Горохина. 

Музыка была всегда любимое искусство образо-
ванныхъ горохинцевъ; балалайка и волынка, услаж­
дая чувство и сердце, и понынѣ раздаются въ ихъ 



жилищахъ, особенно въ древнемъ общественномъ 
зданіи, украшенномъ ^елкою и изображеніемъ дву-
главаго орла. 

Поэзія нѣкогда процвѣтала въ древнемъ Горо-
хинѣ. Донынѣ стихотворенія Архипа Лысаго сохра­
нились въ памяти потомства. Сіи пѣсни заимство­
ваны большею частью изъ русскихъ, сочиненныхъ 
солдатами-писателями и боярскими слугами, но при-
норовленныхъ очень искусно къ нравамъ горохин-
скимъ и къ различнымъ обстоятельствамъ. Приве-
демъ въ примѣръ сіе сатирическое стихотвореніе: 

Ко боярскому двору 
Акимъ староста идетъ, 
Бирки въ пазухѣ несетъ, 
Боярину подаетъ; 
А бояринъ смотритъ, 
Ничего не смыслить. 
Ахъ ты, староста Акимъ! 
Обокралъ бояръ кругомъ, 
Село по міру пустилъ, 
Старостиху подарилъ. 

Въ нѣжности не уступятъ они эклогамъ извѣст-
наго Виргилія; въ красотѣ воображенія далеко пре-
восходятъ они идилліи г. Сумарокова; и хотя въ 
щеголеватости слога и уступаютъ новѣйшимъ про-
изведеніямъ нашихъ музъ, но равняются съ ними 
затѣйливостію и остроуміемъ. 

Образъ правленія въ Горохинѣ нѣсколько разъ 
измѣнялся. Оно поперемѣнно находилось подъ вла-
стію старшинъ, выбранныхъ міромъ, прикащиковъ, 
назначенныхъ помѣщикомъ, и наконецъ непосредст-
ственно подъ рукою самихъ помѣшиковъ. Выгоды 
и невыгоды сихъ различныхъ образовъ правленія бу-



дуть развиты мною въ теченіе моего повѣство-
ванія. 

Познакомя такимъ образомъ моего читателя съ 
этнографическимъ и статистическимъ состояніемъ Го­
рохина и со нравами и обычаями его обитателей, 
приступимъ теперь къ самому повѣствованію... 

1-го ноября. 





IV. 

Отрывки и наброски неокон-
ченныхъ повѣстей. 

( 1 8 3 0 — 1 8 3 2 ) . 





Подъ этимъ общимъ заглавіемъ мы объединили восемь 
небольшихъ отрывковъ разнохарактернаго содержанія, па 
писанныхъ въ 1830—1832 гг. и напечатанныхъ, большею 
частью, уже по смерти Пушкина, по сохранившимся въ его 
бумагахъ черновымъ. 

1. Отрывки изъ романа въ письмахъ напечатаны 
впервые Анненковымъ (Соч. Пушк. т. VII), давшимъ къ 
нимъ дополненія въ статьѣ: „Общественные идеалы Пуш­
кина", Вѣ|стн. Евр. 1880, № 6. Полная рукопись, которою 
пользовался Анненковъ, въ настоящее время неиэвѣстна; въ 
рук. Моск. Муз. № 2382 имѣются только три послѣднія 
письма (Рус. Стар. 1884, т. 44, стр. 362—364). Анненковъ и 
послѣдующіе издатели относил і эти отрывки къ 1831 г.; но 
по содержанію рукописи, въ которой они находятся, и по 
мѣсту, ими въ ней занимаемому, приходится отнести ихъ 
если не къ концу 1829, то къ самому началу 1830 г.: имъ 
предшествуютъ наброски „Странствія Онѣгина", а за по-
слѣднимъ письмомъ слѣдуютъ чсрновыя „Путешествія въ 
Арзрумъ" и замѣтка о „Юріи Милославскомъ", напечатан­
ная въ № 5 „Лит. Газ." 1830 г. 

Отрывки эти интересны въ особенности включенными 
въ письмо VIII разсужденіями объ обязанностяхъ помѣщика 
и дворянина поддерживать свои владѣнія и объ уваженіи 
къ предкамъ: эти мысли очень занимали Пушкина, и онъ 
неоднократно къ нимъ возвращался (ср. II, 141: „Моя родо­
словная"; III, „Родословная моего героя" и ниже, въотрывкѣ: 
„Гости съѣзжались на дачу", а также въжурнальныхъстатьяхъ 
и полемическихъ замѣткахъ, въ т. VI). 

2. Отрывокъ, начинающейся словами: „Участь моя рѣ-
шена..." и носящій, въ видѣ заглавія, помѣтку: „(съ фран-
цузскаго)" , находится въ рук. Муз. № 2372 среди разныхъ 
разсчетовъ, касающихся эадуманнаго Пушкинымъ изданія 
своихъ сочиненій (см. Рус . Стар. 1884, т. 43, стр. 315— 



316). Онъ напечатанъ впервые въ Мат. Анненкова , (стр. 
267), съ тою небрежностью, какою вообще отличается у него 
передача пушкинской прозы. Поправки по рукописи даны 
В. Е. Якушкинымъ въ Рус . Стар. 1884, т. 43, стр. 316 и 
въ изд. Лит. Фонда, IV, 345—347. 

Отрывокъ этотъ, безъ сомнѣнія, имѣетъ значеніе авто-
біографическое: въ немъ нашли себѣ выраженіе мысли, ко­
торыми занять былъ Пушкинъ, объявленный 6 мая 1830 г. 
женихомъ Н. Н. Гончаровой. Первая часть этихъ размы-
шленій, какъ видно изъ помьты, набросана 12 мая, вторая— 
на другой день; заключительныя строки написаны, по всей 
вѣроятности, позже, въ концѣ 1830 г., такъ какъ въ нихъ 
упоминается пѣвица Генріетта Зонтагъ, пріѣзжавшая въ 
Москву и Петербургъ зимою этого года. 

3. „Рославлевъ" . Самимъ Пушкинымъ была напеча­
тана только первая часть этого разсказа—въ Современ­
н и к 1836, т. III, стр. 197—203, подъ заглавіемъ: .Отры­
вокъ изъ неизданныхъ записокъ дамы (1811 годъ)" и съ от-
мѣткой вмѣсто подписи: „(съ французскаго)". Затѣмъ вто­
рой отрывокъ, съ небольшимъ цензурнымъ пропускомъ, на­
печатанъ, подъ заглавіемъ: „Рославлевъ", въ Поем. Третій— 
въ приложеніи къ Мат. Анненкова , по рук. Моск. Муз-
№№ 2382 и 2387 Б. Въ первой изъ этихъ рукописей (чер­
новой) находится слѣдующая программа: 

„Москва тому 20 лѣтъ.—Полина г. Загоскина.—Ея се­
мейство, ея характеръ.—М-те де-Сталь въ Москвѣ.—Обѣдъ, 
данный ей княземъ**.—Его записка.—Война съ Наполео-
номъ.—Молодой графъ Мамоновъ.—Мы ѣдемъ изъ Москвы". 

Поводомъ къ этому разсказу послужилъ вышедшій въ 
1831 г. романъ М. Н. Загоскина: „Рославлевъ, или русскіе 
въ 1812 году", гдѣ авторъ говоритъ въ предисловіи : „Ин­
трига моего романа основана на истинномъ происшествіи; 
теперь оно забыто, но я помню еще время, когда оно было 
предметомъ общихъ разговоровъ, и когда проклятія оскор-
бленныхъ россіянъ гремѣли надъ главою несчастной, кото­
рую я назвалъ Полиною въ своемъ романѣ". Содер-
жаніе этого романа—слѣдующее: у богатой помѣщицы Ли-
диной, долго жившей въ Парижѣ и большой поклонницы 
в его французскаго, двѣ дочери, Полина и Ольга, нѣсколько 
напоминающія пушкинскихъ Татьяну и Ольгу Лариныхъ. 
Въ Полину влюбленъ Владиміръ Рославлевъ; онъ просить 



ея руки, но Полина медлить съ рѣшительнымъ отвѣтомъ: 
живя въ Парижѣ, она влюбилась въ французскаго полков­
ника, графа Адольфа Сеникура, о которомъ не можетъ за­
быть. Между тѣмъ, войска Наполеона вступаютъ въ предѣлы 
Россіи. Владиміръ, уже объявленный женихомъ Полины, 
идетъ на войну, совершаетъ чудеса храбрости и, получивъ 
рану, ѣдетъ въ имѣніе Лидиной. Здѣсь онъ узнаетъ, что 
Полина обвѣнчалась съ Сеникуромъ, который тоже былъ 
раненъ, взять въ плѣнъ и случайно отправленъ для излѣ-
ченія въ ту же усадьбу Лидиной, гдѣ и встрѣтился съ По­
линой. Послѣ цѣлаго ряда приключеній, Рославлевъ встрѣ-
чаетъ Полину, уже овдовѣвшую, въ Данцигѣ: она всѣми 
покинута, обезславлена и умираетъ въ нищетѣ; въ пред-
смертномъ письмѣ къ бывшему своему жениху она откры-
ваетъ ему, что его любитъ ея сестра Ольга,—и Рославлевъ, 
по возвращеніи изъ парижскаго похода, женится на этой 
преданной и истинно-русской дѣвушкѣ. Романъ написанъ въ 
духѣ грубаго патріотизма знаменитыхъ ростопчинскихъ „афи-
шекъ" и, по замѣчанію Бѣлинскаго , былъ повтореніемъ 
„Юрія Милославскаго": тв же лица, тѣ же достоинства и не­
достатки, исключая одной героини, которая сдѣлалась вино­
вата передъ судомъ автора въ томъ, что какъ женщина по­
любила мужчину, не спрашивая, какой онъ націи. И за это 
авторъ старался всѣми силами выставить ее въ самомъ не-
благопріятномъ свѣтѣ. Пушкинъ выступилъ защитникомъ 
этой героини, и вмѣстѣ съ тѣмъ далъ яркую картину со-
стоянія тогдашняго русскаго общества, которое у Загоскина 
явилось въ совершенно ложномъ освѣщеніи. Интересна въ 
этомъ отрывкѣ и характеристика г-жи Сталь, сочиненія ко­
торой были Пушкину хорошо извѣстны и о которой онъ 
могъ слышать разсказы отъ людей лично ее знавшихъ (Ср. 
въ т. VI журнальную замѣтку: „О г-жѣ Сталь и г. Муха-
новѣ"). 

4. „Въ одно изъ первыхъ чиселъ. . ." напеч. П. И. 
Бартеневымъ (неточно) въ Рус. Арх. 1880; въ исправл. 
В И Д Е — в ъ изд. Лит. Фонда, IV, 360. Находится въ рук. 
Моск. Муз. № 2377; написано на бумагѣ съ водянымъ зна­
комь 1831 г. и помѣчено: „30 сентября". См. Рус . Стар. 
1884, т. 44, стр. 85. 

5. „Въ 179* возвращался я .." находится въ рук. 
Моск. Муз. № 2387 Б, гдѣ вмѣсто заглавія написано: ,Гда-



ва вторая". Наиеч. въ т. VII изд. Анненкова. См. Рус. 
Стар. 1884, т. 44, стр. 556. 

6. „Гости с ъѣзжа лись . . . " напеч. въ сборникѣ: „Сто 
рус. литераторовъ", 1839 г., откуда перепеч. безъ измѣненііі 
Анненковымъ и послѣдующими издателями. Въ исправл. 
ішдѣ, но рукописямъ Моск. Муз. (отдѣльные наброски въ 
№№ 2371, 2382 и 2387 Б, см. Рус. Стар. 1884, т. 43, сір. 
45—46, т. 44, стр. 365—367 и 567),—въ изд. Лит. Фонда, 
IV, 365—371. Здѣсь, какъ и указано выше, развивается 
іема „Родословной" и полемическихъ статей. 

7. Марія Шонингъ—написано, какъ можно судить по 
помѣтамъ въ рукописи, въ апрѣлѣ 1832 г. Напечатано 
частью въ Поем.; дополненія даны В. Е. Якушкинымъ въ 
Рус. Стар. 1884, т. 44, стр 87—89; вполнѣ нап. въ изд. 
Лит. Фонда, IV, 372, по рук. Муз. № 2377 А. 

8. „На углу маленькой площади..." напеч. въ Поем., 
съ пропусками, указанными въ Рус. Стар. 1884, т. 44, стр, 
532. Въ рук. Муз. № 2386 озаглавлено: „Глава II" и на­
чинается зачеркнутыми словами: [Въ Коломнѣ]. По содер-
жанію подходить къ отрывку: „Гости съѣзжались..." Въ 
тетради № 2382, л. 23 об., набросана программа, относя­
щаяся, по всей вѣроятности, къ этому же отрывку: 

„Въ Коломнѣ avant-soiree... Она—больная, нѣжная. 
Онъ—разсѣянный, сатирическій. Явленіе въ свѣтъ молодой 
дѣвушки; онъ влюбляется.—Утро молодого человѣка. — У 
нихъ будутъ балы, покамѣстъ не выйдетъ замужъ; онъ 
представленъ. Сцены въ Коломнѣ. Онъ ссорится". 



Отрывки изъ романа въ письмахъ. 

I. Отъ Лизы къ подругѣ. 

Ты, конечно, милая Сашенька, удивилась нечаян­
ному моему отъѣзду въ деревню. Спѣшу объяс­
ниться во всемъ откровенно. Зависимость моего по-
ложенія была всегда мнѣ тягостна. Конечно, Авдотья 
Андреевна воспитала меня наравнѣ съ своею племян­
ницею; но въ ея домѣ я все же была воспитанница, 
а ты не можешь вообразить, какъ много мелочныхъ 
горестей неразлучны съ этимъ званіемъ. Многое 
должна и была сносить, во многомъ уступать, мно-
гаго не видѣть, между тѣмъ какъ мое самолюбіе 
прилежно замѣчало малѣйшій оттѣнокъ небреженія. 
Самое равенство мое съ княжною было мнѣ въ тя­
гость. Когда являлись мы на балѣ, одѣтыя одина­
ково, я досадовала, не видя на ея шеѣ жемчуговъ. 
Я чувствовала, что она не носила ихъ для того 
только, чтобъ не отличаться отъ меня. Неужто 
предполагаютъ во мнѣ, думала я, зависть, или что-
нибудь похожее на такое дѣтское малодушіе. По­
ведете со мною мужчинъ, какъ бы оно ни было 
учтиво, поминутно задѣвало мое самолюбіе. Холод­
ность ихъ или привѣтливость, — все казалось мнѣ 
неуваженіемъ. Словомъ, я была созданіе пренесча-
стное, и сердце мое, отъ природы нѣжное, часъ отъ 

Пушкинъ, т. V. 12 . 



часу болѣе ожесточалось. Замѣтила ли ты, что всѣ 
дѣвушки, состоящія на правахъ воспитанницъ, даль-
нихъ родственницъ, demoiselles de compagnie и тому 
подобное, обыкновенно бываютъ или низкія служанки, 
или несносныя причудницы? Послѣднихъ я уважаю 
и извиняю отъ всего сердца. 

Тому ровно три недѣли получила я письмо оть 
бѣдной моей бабушки. Она жаловалась на свое оди­
ночество и звала меня къ себѣ въ деревню. Я рѣ-
шилась воспользоваться этимъ случаемъ. Насилу 
могла выпросить у Авдотьи Андреевны позволеніе 
ѣхать и должна была обѣщать зимою возвратиться 
въ Петербургъ; но я не намѣрена сдержать свое 
слово. Бабушка мнѣ чрезвычайно обрадовалась: она 
никакъ меня не ожидала. 

Слезы ея меня тронули несказанно: я сердечно 
ее полюбила Она была нѣкогда въ большомъ свѣтѣ 
и сохранила много тогдашней любезности. Теперь я 
живу дома и хозяйкою — и ты не повѣришь, ка­
кое это наслажденіе. Я тотчасъ привыкла къ жизни, 
и мнѣ вовсе не чувствительно отсутствіе роскоши. 
Деревня наша очень мила. Старый домъ на горѣ, 
садъ, озеро, сосновая роща, все это осенью немного 
печально, но за то весной и лѣтомъ должно казаться 
раемъ. Сосѣдей у насъ мало, и я еще ни съ кѣмъ 
не видѣлась. Уединеніе мнѣ нравится. 

Пиши ко мнѣ, мой ангелъ: письма твои будутъ 
мнѣ утѣшеніемъ. Что ваши балы, что наши общіе 
знакомые? Хотя я и сдѣлалась затворницей, одна-
кожь не вовсе отказалась отъ суеты міра. Вѣсти о 
немъ для меня занимательны. 

С. Павловское. 



II. Отъ Саши въ деревню къ другу своему. 
Милая ЛизаІ Вообрази мое изумленіе, когда 

узнала твой отъѣздъ въ деревню. Увидѣвъ княжну 
Ольгу одну, я думала, что ты нездорова, и не хо-
тѣла вѣрить ея словамъ. На другой день получаю 
твое письмо. Поздравляю тебя, мой ангелъ, съ но-
вымъ образомъ жизни. Радуюсь, что онъ тебѣ по­
нравился. Твои .калооы о прежнемъ твоемъ поло-
женіи меня тронули до слезъ, но показались мнѣ 
слишкомъ горькими. Какъ можешь ты сравнивать 
себя съ воспитанницами?.. Всѣ знаютъ, что Ольгинъ 
отецъ былъ в с Б м ъ обязанъ твоему, и что дружба 
ихъ была столь же священна, какъ самое близкое 
родство. Ты была довольна своею судьбой; никогда 
не предполагала я въ тебѣ столько раздражительности. 
Признайся, нѣтъ ли другой, тайной причины твоему 
поспѣшному отъѣзду?.. Я подозрѣваю, но ты со 
мною скрытничаешь, и я боюсь разсердить тебя за­
очно своими догадками. 

Что сказать тебѣ про Петербургъ? Мы еще на 
дачѣ, но почти всѣ уже разъѣхались. Балы начнутся 
недѣли черезъ двѣ-триѵ Погода прекрасная. Я гу­
ляю очень много. На дняхъ обѣдали у насъ гости, 
и одинъ изъ нихъ спрашивалъ: имѣю ли о тебѣ 
извѣстія? Онъ сказалъ, что твое отсутствіе замѣтно, 
какъ порванная струна въ фортепіано. Я совершенно 
согласна съ нимъ. Я все надѣюсь, что этотъ при-
падокъ мизантропіи будетъ непродолжителенъ, а то 
нынѣшнею зимою мнѣ не съ кѣмъ будетъ раздѣлить 
моихъ невинныхъ наблюденій, некому будетъ пере­
давать эпиграммы моего сердца. Прости, моя милая, 
подумай и обдумайся. 

Крестовскій островъ. 



III. Письмо Лизы. 
1 ноября. 

Письмо твое меня чрезвычайно утѣшило: оно 
такъ живо напомнило мнѣ Петербургъ. Мнѣ каза­
лось, я тебя - слышу! Какъ смѣшны твои вѣчныя 
иредіюложенія! Ты подозрѣваешь во мнѣ какія-то 
глубокія, тайныя чувства, какую-то несчастную лю­
бовь — не правда ли? Успокойся, милая. Я похожа 
на героиню только тѣмъ, что живу въ глухой де-
ревнѣ и разливаю чай, какъ Кларисса Гарловъ. 

Ты говоришь, что тебѣ некому будетъ нынѣшнею 
зимою передавать своихъ сатирическихъ наблюденій. 
А на что жь переписка? Пиши ко мнѣ все, что за­
метишь; повторяю тебѣ, что я вовсе не отказалась 
отъ свѣта, что все касающееся до него для меня за­
нимательно. Въ доказательство того, прошу тебя 
написать, кому отсутствіе мое такъ замѣтно? Але-
ксѣю П*? Я увѣрена, что угадала. Уши мои были 
всегда къ его услугамъ, а ему только и надобно. 

Я познакомилась здѣсь съ семействомъ ***. Отецъ 
хлѣбосолъ, мать — толстая, веселая баба, большая 
охотница до виста, дочка Маша — стройная, меланхоли­
ческая дѣвушка лѣтъ семнадцати, воспитанная на рома-
пахъ и на чистомъ воздухѣ. Она цѣлый день въ полѣ 
съ книгою въ рукахъ, окружена дворными собаками, 
говорить о погодѣ нараспѣвъ, и съ чувствомъ под-
чуетъ вареньемъ. У нея нашла я цѣлый шкафъ, на­
полненный старыми романами. Я намѣрена все это 
прочесть и начала Ричардсономъ. Надобно жить въ 
деревнѣ, чтобы имѣть возможность прочитать хвале­
ную Клариссу. Я, благословясь, начала съ предисло-
вія переводчика, и увидя въ немъ увѣреніе, что хотя 



первыя шесть частей скучненьки, за то послѣднія 
шесть въ полной мѣрѣ вознаградятъ терпѣніе чита­
теля, храбро принялась за дѣло. Читаю томъ, дру­
гой, третій — скучно, мочи нѣтъ — наконецъ до­
билась до шестого. Ну, думаю я, — теперь буду я 
награждена за трудъ. Что же? Читаю смерть Кла­
риссы, смерть Ловеласа — и конецъ. Я и не замѣ-
тила перехода отъ скучныхъ къ нескучнымъ. 

Чтеніе Ричардсона дало мнѣ поводъ къ размыш-
леніямъ. Какая ужасная разница между идеалами 
бабушекъ и внучекъі Что есть общаго между Ло-
веласомъ и Адольфомъ? 1 Между тѣмъ, роль жен-
щинъ не измѣняется. Кларисса, за исключеніемъ 
церемонныхъ присѣданій, все жь походить на героиню 
новѣйшихъ романовъ, — не потому ли, что способы 
нравиться въ мужчинѣ зависятъ отъ моды, отъ ми-
нутнаго вліянія, а въ женщинахъ они основаны на 
чувствѣ и природѣ, которыя вѣчны? 

Ты видишь, я съ тобою болтлива по обыкновен­
ному. Не будь же и ты скупа на заочные разго­
воры. Пиши ко мнѣ какъ можно чаще и какь можно 
болѣе — ты не можешь вообразить, что значить 
ожиданіе почтоваго дня въ деревнѣ. Ожиданіе бала 
не можетъ съ нимъ сравниться. . 

IV. Отвѣтъ Саши. 

Ты ошиблась, милая Лиза. Чтобь смирить твое 
самолюбіе, объявляю тебѣ, что Алексѣй П* вовсе не 
замѣчаетъ твоего отсутствія.- Онъ привязался къ леди 
Пелгамъ, пріѣзжей англичанкѣ, и отъ нея не отхо­
дить. На его рѣчи отвѣчаетъ она видомъ невиннаго 
удивленія и маленькимъ восклипаніемъ: о, ло! — а 
онъ въ восхищеніи. Знай же: спрашивалъ о тебѣ, 


